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Глава 1



Башни Кластера Джерба вырастали из-за горизонта. Тянулись вверх, становились все выше. Вскоре они уже закрывали полнеба и всю землю под ним. Солнце отражалось в зеркальных стеклах верхних этажей, из-за чего казалось, что башни охвачены огнем.

Валтор искоса глянул на Иону.

– Как самочувствие?

Андроид скривил губы и пожал плечами.

– Что-то не так?

– Я убежал из кластера.

– То был Кластер Верда.

– Все равно. Я – беглый андроид.

– А я – тот, кто укрывает беглого андроида, – Валтор усмехнулся.

– Тебя за это не расстреляют.

– Но и медаль не дадут.

– Ты хочешь медаль?

– Я хочу спать, – Валтор попытался зевнуть, но у него ничего не получилось. – Я уже вторые сутки на стимуляторах.

– Осталось недолго.

– В каком смысле?

– Элиш Турсун будет ждать тебя ровно в девять. Ты отдашь ему посылку…

– Полагаешь, на этом все закончится?

– Все зависит от тебя.

Валтор лишь на секунду прикрыл глаза и сразу увидел труп девушки на окровавленных простынях. Прей двумя пальцами взялся за поля акубры и потянул шляпу вниз. Теперь он видел перед собой замызганный край черного фетра, окантованный полоской натуральной кожи. В кластерах такие шляпы не шьют. Валтор выменял акубру у встречников. Так же, как и длиннополый плащ-пыльник, кожаные штаны и ботинки со шнуровкой на толстой, рифленой подошве. Встречники привозят вещи из Заморья. А может, и из самого Тин-Трола. Как бы там ни было, кроме как у них, таких шмоток нигде не достать. Факт.

Валтор вытряхнул на ладонь две таблетки стимулятора, кинул их в рот и запил виноградным соком из пакетика. Вот так. Сутки теперь ему будет не до сна. Встреча с Элишем Турсуном – только начало. Что будет дальше, Валтор пока и сам не знал. Да и не брался загадывать.

– Валтор.

Прей вскинул голову.

Впереди, в легком облачке пыли, нарисовался квад. Вынырнув из-под расходящихся в стороны, нависающих над землей, подобно висячим садам Семирамиды, верхних ярусов Башни Иман, машина неслась им навстречу.

Валтор сдвинул акубру на затылок.

– Сможешь изобразить обычного андроида?

– Постараюсь.

Прей посмотрел на Иону. А затем ободряюще похлопал его по плечу.

– У нас все получится.

Иона в ответ промолчал.

Квады мчались навстречу друг другу. Расстояние между ними быстро сокращалось.

– Притормозить? – спросил Иона.

– Нет, – коротко бросил Прей.

– Ты хочешь разбить машину? – спокойно поинтересовался андроид.

Он ничуть не удивился бы, услышав утвердительный ответ. Но Валтор лишь улыбнулся и поправил акубру. На этот раз он точно знал, что делает.

– Можешь просчитать тормозной путь?

– С точностью до девяти процентов. Мне не известны свойства грунта…

– Нормально. Действуй по собственному усмотрению.

Квад, двигающийся встречным курсом, стремительно приближался.

– В каком смысле? – не понял Иона.

– Мы же не хотим, чтобы нас напугали?

– А нас еще можно чем-то напугать?

– Вот именно, – кивнул Валтор.

Квад несся им навстречу и, казалось, не думал сворачивать.

Иона держал педаль газа утопленной в полу до тех пор, пока не понял – пора! Он отпустил педаль газа и резко ударил по тормозам.

Протекторы заскрипели на влажной траве.

Из-под колес встречного квада полетели комья земли.

Когда обе машины замерли, расстояние между их передними бамперами составляло что-то около двадцати сантиметров.

Валтор ухватился обеими руками за верхний край лобового стекла и поднялся в полный рост.

Водитель другого квада сделал то же самое. Он был невысокого роста, черноволосый, с полоской таких же черных, густых усов на губе. Одежда на нем была явно не походная – широкие светло-коричневые брюки и расстегнутая на груди кремовая рубашка с широким воротником.

– Валтор Прей! – радостно и немного удивленно воскликнул усатый.

– Виир Хамерхаузен! – в тон ему отозвался Валтор.

– Ты его знаешь? – не двигая губами, едва слышно произнес Иона.

– И очень хорошо, – так же тихо ответил Валтор.

Хамерхаузен легко выпрыгнул из машины и сделал шаг по направлению к кваду Прея.

Валтор сделал то же самое.

Подойдя к Хамерхаузену, Прей протянул ему руку.

Хамерхаузен окинул рамона придирчивым взглядом, сокрушенно покачал головой и недовольно скривил губы.

– Где это ты так угваздался?

– В пути, – коротко ответил Валтор.

– Похоже, ты не лучший путь выбрал, – прищурился озадаченно Хамерхаузен.

– Рамон путей не выбирает, – ответил Валтор. – Они сами выбирают его.

– Это верно! – празднично разодетый брюнет улыбнулся и ударил своей ладонью по протянутой ладони Прея. – Нам ли, рамонам, грязи бояться!

Пожав руку Валтора, Хамерхаузен двумя пальцами выдернул из заднего кармана брюк белоснежный носовой платок и вытер им ладонь.

– Между прочим, от тебя еще и воняет, – сообщил он Валтору.

– Я в курсе, – кивнул Прей.

– Ну, если так, то хорошо, – Хамерхаузен окинул взглядом машину Прея. – Кто это у тебя за рулем?

– Мой андроид.

– Ты обзавелся андроидом? – удивленно посмотрел на собеседника Виир. – Не иначе как деньжатами разжился?

Хамерхаузен запрыгнул на подножку квада, перегнулся через дверцу так, чтобы не коснуться рубашкой грязного края, и внимательно посмотрел на Иону.

– Эй, приятель!

Иона даже бровью не повел. Как сидел, так и остался сидеть неподвижно, вперив стеклянный взгляд в лобовое стекло.

– Его зовут Иона, – сказал Валтор.

– Иона! – окликнул андроида Виир.

Андроид повернул голову и посмотрел на рамона.

– Ты смотри! – радостно улыбнулся Хамерхаузен.

– Ты специально выехал нас встретить? – поинтересовался Валтор.

– Ну да, – Хамерхаузен протянул было руку, чтобы потрогать установленный на кваде станковый пулемет. Оружие притягивало его, как красивая заводная игрушка ребенка. Однако он вовремя сообразил, что ежели даст волю чувствам, то его праздничный наряд будет выглядеть не лучше, чем костюм Прея. Недовольно поджав губы, рамон спрятал руку за спину – подальше от искушения. – Наблюдатели засекли тебя полчаса назад. Ну, и меня попросили съездить, выяснить, что это за гость такой из Усопших Земель?

Левая бровь Валтора удивленно приподнялась.

– Ты заделался скафлером, Виир?

– Ну, ты сказал! – презрительно фыркнул Хамерхаузен. – Скорее реднек переселится в кластер, чем рамон станет скафлером! – Брюнет обеими руками, картинно, расставив локти в стороны, указал на себя. – Ты что, не видишь, как я одет?

– Странно одет, – кивнул Валтор.

– Не странно, а празднично! – щелкнув пальцами, направил на Прея указательный палец Виир.

– У тебя день рождения?

– Сегодня День Кластера Джерба! По этому поводу Гильдия проставляется! А народ – гуляет! Так что ты, приятель, поспел вовремя!

– Праздник…

Валтор сначала сдвинул акубру на затылок и быстро провел ладонью по лбу, как будто стирая дурные мысли. Затем сдвинул брови и посмотрел на часы. До назначенной встречи оставалось меньше часа. Прей бросил взгляд на андроида, который все так же неподвижно сидел за рулем. При постороннем советоваться с Ионой было нельзя. Валтор давно знал Хамерхаузена и склонен был доверять ему. Но не секрет Ионы. Просто потому, что это был не его секрет. Так что Валтору оставалось только выругаться, дабы облегчить душу. Что он и сделал.

– Вот же, суть твою, термическая сила!

– Ну, ты и завернул! – восторженно посмотрел на него Виир.





Глава 2



– Так, откуда у тебя все это добро? – спросил Хамерхаузен. – Андроид, пулемет… Кстати, пулемет нужно зачехлить, иначе тебя в Джербу не пустят. В принципе, тебя и с зачехленным пулеметом не должны пускать, – Виир заговорщицки подмигнул Валтору. – Но я уж, так и быть, промолчу!

– У меня срочная доставка, – Валтор обошел машину сзади, вытащил из багажника чехол и встряхнул его, чтобы расправить. – Иона.

Андроид поднялся со своего места.

Валтор кинул ему край чехла, и вместе они принялись укрывать им пулемет.

– А пулемет-то на кой черт, если это обычная доставка? – непонимающе наклонил голову к плечу Хамерхаузен.

– Не обычная, а срочная.

– И насколько срочная?

– Мы ехали через Усопшие Земли.

Хамерхаузен ответил не сразу. Ему потребовалось какое-то время для того, чтобы осмыслить услышанное. Когда же это случилось, Виир решил, что Прей его разыгрывает. Поэтому и сказал:

– Не тренди!

Прей подоткнул край брезента, которым укрывал пулемет, и через плечо посмотрел на Виира. Только посмотрел – и все. Этого оказалось достаточно.

– Ты ехал из Верда через Усопье? – растерянно произнес Хамерхаузен.

Он уже понимал, что Валтор не шутит. Но и поверить в то, что он говорит до конца серьезно, все еще не мог. Валтор, конечно, рамон отчаянный… Но не до такой же степени! Для того, чтобы поехать через Усопшие Земли, нужно быть не храбрецом, а идиотом. Полностью, абсолютно безбашенным идиотом!.. Вот только на идиота Прей никак не тянул.

– Да, – Валтор вытер руки ветошью и кинул тряпку в ящик с инструментами. – И, кажется, теперь я начинаю понимать, для чего это было нужно.

Прей бросил взгляд на Иону, надеясь удостовериться в том, что андроид тоже догадался, почему Кир Дунгаев настаивал на том, чтобы посылка была доставлена в Кластер Джерба сегодня ровно к девяти утра. Но тот уже снова занял свое место за рулем квада, так что Валтор смог лицезреть только его аккуратно подстриженный затылок.

– Ты ехал через Усопье… – Хамерхаузен глубоко вздохнул, низко наклонил голову и как следует почесал затылок. – Что ж, теперь мне, по крайней мере, ясно, почему ты такой грязный и почему от тебя смердит!

Валтор спрыгнул на землю.

– Слушай, Виир, дело, похоже, очень серьезное…

– Ну, если ради него ты махнул через Усопье, то – разумеется!

– Я серьезно, Виир. До сих пор я думал, что оно касается только меня одного. Но, похоже, все гораздо серьезнее…

– Это ты уже говорил.

– Мне понадобится твоя помощь.

– Ну, если мне за это тоже дадут личного андроида…

– У тебя будет шанс остаться живым.

Губы Хамерхаузена сами собой сложились в ухмылку. Но, посмотрев внимательно в глаза Валтору, он понял, что тот не шутит.

– Мне будешь нужен не только ты, но и другие рамоны. Кто сейчас в Кластере?

– Бигер, Лёня, Слай, Шурик, Даур, Сим-Малыш… Да, почти все! Я же говорю, сегодня праздник! У нас в Джербе День Кластера всегда отмечают с размахом!.. Что случилось-то?

– Поехали, – Валтор кивком указал на квад Хамерхаузена. – По дороге расскажу. Времени почти не осталось. Мне нужно ровно в девять передать посылку… Иона, поезжай за нами!

Хамерхаузен покосился на Иону.

– Не думал, что андроиды умеют водить машины.

– Ты удивишься, если узнаешь, как много они умеют, – загадочно произнес Валтор.

– Он слушается только тебя?

– Зависит от программы.

– Это плохо, – недовольно качнул головой Хамерхаузен.

– Почему?

– Помнишь Грира с Крестовским?

– Конечно. Они всегда работали в паре.

– Точно. После того, как Крестовский погиб, Грир перестал ездить в пампу. Редкий случай, когда рамоны работают вдвоем.

– Когда ты один, то можешь рассчитывать только на себя самого. С напарником можно допустить слабину, надеясь на то, что партнер подстрахует. А, если и он понадеется на то же самое, то обоим кирдык!

– Все верно, – согласился Хамерхаузен. – Именно поэтому Грира частенько расспрашивали о том, каково это – работать в паре? Ведь они с Крестовским проработали вместе не один десяток лет. И проколов у них почти не случалось. Кто-то даже высказал предположения, что для этого нужно точно знать, как поступит твой напарник в той или иной ситуации. И, знаешь, что ответил на это Грир? – Хамерхаузен сделал паузу. А Валтор отрицательно качнул головой. – Он сказал: «Я понятия не имел, как поступит в той или иной ситуации Крестовский. Но я всегда был уверен в том, что он все сделает правильно».

– Это ты к чему? – спросил Валтор, усаживаясь на сиденье рядом с водительским.

– К тому, что если андроид только выполняет приказы, то тебя могут грохнуть прежде, чем ты успеешь скомандовать.

Хамерхаузен завел машину, сдал немного назад и, резко вывернув руль, заставил ее развернуться на месте. Надавив на газ, он погнал квад к кластеру, до которого уже было рукой подать.

– Ты, часом, не знаешь человека по имени Элиш Турсун? Он из вашего кластера.

– Ты знаешь всех людей в Кластере Верда? – усмехнулся Виир.

– Выходит, не знаешь.

– Никогда даже не слышал такого имени. Кто он такой?

– Я должен передать ему посылку от Кира Дунгаева.

– От того самого Дунгаева? – В голосе Виира вновь прозвучало сомнение.

Ну, в самом деле, зачем Киру Дунгаеву, владельцу суперконцерна «Медлинк», выпускающего едва ли не все, что потребляют обитатели кластера, и постепенно подбирающего под себя то, что ему пока еще не принадлежало, зачем Киру Дунгаеву, едва ли не самому влиятельному человеку во всем Треугольнике Кластеров, нанимать какого-то там рамона для доставки посылки в другой кластер? Можно подумать, у него своих квадов с водилами мало! Нет, Хамерхаузен не ставил под сомнение слова Прея. Он всего лишь хотел удостовериться, что все правильно понял. В смысле, что Дунгаев, о котором говорит Валтор, – это тот самый Дунгаев, о котором он сам думает.

– Да, от того самого Дунгаева, – подтвердил Валтор.

– Ну, тогда мне ясно, откуда у тебя андроид и пулемет, – усмехнулся Хамерхаузен. – Однако, не понимаю, чего ради Дунгаев решил связаться с таким, как ты?

– А чем я плох? – Валтор дернул акубру за поля, сделав вид, что обиделся.

– Тем, что ты рамон. Рамоны работают только на себя и ни на кого другого.

– И, кроме рамона, никто не поедет через Усопшие Земли, – добавил Прей.

– Да и не всякий рамон на такое решится, – Хамерхаузен быстро, искоса глянул на Валтора. – Ты уж извини, но я должен спросить: у тебя как, с головой-то все было нормально, когда ты на такое подписался? Или ты до этого неделю на метатеодирине сидел?

– Мне пришлось согласиться. Дунгаев повесил на меня убийство.

– О как! – округлил глаза Виир.

– Ему нужно было, чтобы посылка попала в Кластер Джерба сегодня утром. Успеть можно было, только проехав напрямую, через Усопье.

– Ну и как там?

– Жить можно, – улыбнулся Валтор. – Только без привычки сложновато.

– И ради чего была нужна такая спешка?

– Это ты мне скажи. Что происходит у вас в кластере?

– Да ничего… – Хамерхаузен ненадолго задумался и еще раз уверенно ответил: – Ничего особенного! День Кластера сегодня.

– Как он проходит?

– Как все праздники. Люди веселятся, танцуют, выпивают, принимают таблетки, поднимающие настроение… Одним словом, занимаются всем, что только заблагорассудится! Открыты все кафе и рестораны, танцполы и комнаты релаксации… Сегодня все за счет Гильдии Кластера. Хотя, конечно, это только так говорится, что за счет Гильдии. Потому что, разумеется, члены Гильдии не станут вкладывать в праздник свои собственные сбережения. Деньги все те же – наши, собранные в виде налогов. Но людям все равно приятно. Праздник на то и праздник, чтобы не задумываться о подобных мелочах.

Валтор посмотрел на стену башни, перевернутыми ступенями возносящуюся вверх. Каждый ярус был немного шире того, что находился под ним. Башня раздавалась в стороны примерно до двух третей своей высоты. После чего вновь начинала сужаться. Между выступами по стенам бегали многочисленные пауки-ремонтники, в автономном режиме заделывающие незначительные повреждения и трещины. Если же кто из них обнаружит более серьезный дефект, сообщение о том незамедлительно поступит в Центральный Контрольный Пункт Кластера. И тогда уже обследованием повреждения и ремонтом займутся специалисты. Гигантское, мегалитическое сооружение, возносящее свои башни на четыре-пять сотен этажей вверх, требовало постоянного тщательного контроля и ухода.

– Выходит, люди будут постоянно курсировать между башнями, – сделал вывод Валтор.

– Разумеется! В каждой башне устроители делают акцент на местный колорит. Люди в возрасте выбирают места поспокойнее, где можно присесть, покушать, выпить и поболтать. А среди молодежи считается за правило, начав отмечать праздник в своей башне, сделать затем круг по всем остальным. Чтобы везде отметиться. У них это что-то вроде игры.

– Есть какое-то место, где собирается больше всего людей из разных башен?

Хамерхаузен ненадолго задумался.

– Зал Торжества Сепаратизма в Башне Стур. Там проходит торжественно начало Дня Кластера, на котором присутствуют почетные представители различных башен, секторов и профессиональных объединений. Зал рассчитан на пять тысяч человек, но набиться туда может вдвое больше. Торжественные речи, вручение наград Гильдии и прочий официоз. Длится это около полутора часов, после чего Зал Торжества Сепаратизма преобразуется в большую концертную площадку. Десяток танцполов, столько же микшерских пультов для гениев электронной музыки и несчетное количество барных стоек с таблетками, выпивкой и закусками.

– Во сколько все это начинается?

– Торжественная часть или всеобщий балдеж?

– Первое.

– Ровно в одиннадцать.

Валтор снял акубру, ударил ею о колено и снова водрузил шляпу на голову. В его исполнении это было хуже, чем выругаться, затейливо и витиевато, ни разу не повторившись.

– У тебя какие-то проблемы? – настороженно взглянул на него Хамерхаузен.

– Мои проблемы ничто по сравнению с вашими, – криво усмехнулся Прей.

– Наши – это чьи?

– Всех обитателей Кластера Джерба.

– Гони конкретику, рамон, – дернул подбородком водитель.

Валтор сунул руку в карман и выудил из него небольшую красную капсулу.

– В этой капсуле вирус, способный за три-четыре дня уничтожить все население кластера. Как ты думаешь, зачем Киру Дунгаеву нужно, чтобы я передал ее Элишу Турсуну из Кластера Джерба сегодня, ровно в девять утра?

Хамерхаузен ударил ногой по педали тормоза.

Квад остановился столь резко, что, если бы за рулем машины, ехавшей следом, сидел не Иона, а менее опытный водитель, квады непременно стукнулись бы бамперами.

Положив локоть на руль, Виир всем корпусом повернулся к Прею.

– Дурацкая шутка, Валтор!

– Я не шучу.

– Выходит, Дунгаев хочет уничтожить Кластер Джерба? Зачем ему это нужно?..

– Это ты сказал.

– Разве?

– Я сказал только то, что Кир Дунгаев нанял меня для того, чтобы я передал эту капсулу Элишу Турсуну. Точно в назначенный срок.

– И он сказал тебе, что в капсуле вирус?

– Нет.

– Как же ты об этом узнал?

– В Усопье в свое время находилась лаборатория, в которой как раз и был создан этот вирус.

– Кто тебе это рассказал?

– Я сам был в Усопье.

– И видел эту лабораторию?

– Да.

Хамерхаузен покачал головой.

– Бред какой-то…

– Согласен, в это непросто поверить…

– Непросто? – Хамерхаузен глянул на Валтора исподлобья. – Уверен?

Валтор посмотрел на часы.

– Слушай, у меня чуть больше получаса до встречи. А я еще хотел успеть хотя бы душ принять.

– Ты утверждаешь, что в капсуле смертоносный вирус, и при этом собираешься отдать ее этому самому Элишу Турсуну?

– А как, по-твоему, я должен поступить? Обратиться к скафлерам? А может быть, отправиться прямиком в Гильдию Джерба и заявить там, что Кир Дунгаев собирается убить всех обитателей кластера?.. Знаешь, чем все это закончится? Скафлеры Джерба обратятся за разъяснениями к своим коллегам из Вербы. А те сообщат им, что я маньяк-убийца. И если кто и представляет угрозу для Кластера Джерба, так это Валтор Прей, сбежавший после убийства в Верде. Меня отправят назад, только уже не через Усопшие Земли, а обычным путем. А Кир Дунгаев отправит другую капсулу с вирусом в Кластер Джерба. А может быть, в какой другой кластер. Я понятия не имею, что у него на уме. Но эта капсула – явно не коллекционная игрушка. Это оружие массового поражения.

– И ты собираешься отдать его неизвестно кому?

– Почему это неизвестно кому? Я же сказал, что должен передать капсулу Элишу Турсуну.

– Кто такой этот Элиш Турсун?

– По-видимому, доверенное лицо Дунгаева.

– Зачем ему вирус?

– Вот! – указал на собеседника пальцем Валтор. – Это я и хочу понять! Все фрагменты головоломки вроде бы сложились вместе. Дунгаев заставил меня гнать через Усопье для того, чтобы передать капсулу Турсуну не позднее сегодняшнего утра. Я никак не мог понять, к чему такая спешка? Теперь ты мне это объяснил. Праздник, День Кластера, день, когда бесконечный людской поток постоянно перемещается с места на место, из сектора в сектор, из башни в башню – это наилучшая возможность для того, чтобы, распылив вирус в одном месте, в кратчайший срок инфицировать весь кластер! Но, как бы убедительно это ни звучало, мне никто не поверит, пока я не поймаю негодяя за руку. А для этого мне нужна помощь. Не только твоя, но и других рамонов. Потому что только вам я могу доверять.

Хамерхаузен провел пальцами по усам и трижды медленно качнул головой.

– Но ты же понимаешь, что мы безумно рискуем. Если Элиш Турсун вскроет капсулу прежде, чем мы схватим его за руку… – Виир крутанул в воздухе двумя сложенными вместе пальцами. – Тогда никто из нас не выйдет отсюда живым. Так, что ли?

Валтор улыбнулся.

– Ты знаешь Первое Правило Крови?

– Никогда не слышал о таком.

– Его придумал Великий император Ху: «Все когда-то умрут. Поэтому – не торопись», – Валтор снова сунул руку в карман и показал Хамерхаузену еще одну красную капсулу, точно такую же, как та, что он держал в другой руке. – Так же, как и ты, Элиш Турсун не сможет отличить одну капсулу от другой. Но в одной из них смертоносный вирус, а в другой – абсолютно безвредный порошок.

– Откуда вторая капсула?

– Ее мне дал не Дунгаев.

– И ты собираешься подсунуть Турсуну пустышку?

– Верно мыслишь.

– А что потом?

– Об этом я еще не думал.

– Если окажется, что Дунгаев действительно вознамерился уничтожить Кластер Джерба, дерьма придется много разгребать.

– Ты даже не представляешь сколько.

Хамерхаузен недовольно скривился.

– И вонять от меня будет так же, как от тебя сейчас?

– Поверь мне, оно того стоит.

– Что именно?

Валтор улыбнулся и тихонько, самыми кончиками пальцев, стукнул Хамерхаузена по плечу.

– Поехали. Мне еще нужно успеть душ принять.

– Да, тебе это просто необходимо, – согласился Виир.

И пожухлая трава снова зашуршала под колесами квадов.




Глава 3



Времени оставалось в обрез. Так что действовать приходилось быстро. Не раздумывая, не прикидывая, не сопоставляя, а по наитию.

Хамерхаузен подогнал квад к воротам гаража. Обычно через эти ворота пускали только своих, тех, кто постоянно живет в кластере. Гость же должен сначала зарегистрироваться на главном входе. Но рамон быстро решил эту проблему, коротко переговорив с сидящим в пластиковом «стакане» при въезде в гараж скафлером. Пара фраз, короткий жест руки, подмигивание, и – шлагбаум поднят.

– Что ты ему посулил? – поинтересовался Валтор.

– Полтора килограмма говядины. У меня как раз осталось с последней ездки.

– У меня холодильник забит свежей кабаниной.

– Серьезно?

– Что, похоже на шутку?

– Ты в Усопье охотился на кабанов?

– Нет, это они на меня охотились. Там кабаны размером с квад, а то и поболе.

– Что ж, думаю, от кабанины скафлер тоже не откажется.

Хамерхаузен указал бокс, куда андроид мог загнать квад. После чего подозвал двух ремонтников и велел им заняться машиной. Помыть, почистить, заправить и отломанную дверцу на место приделать.

До встречи с Элишем Турсуном оставалось пятнадцать минут.

Хамерхаузен пошел обзванивать находящихся в кластере рамонов, чтобы собрать их всех вместе и ввести в курс дела. Валтор направился в душ, чтобы привести себя в порядок.

Проходя мимо прижавшегося к стене Ионы, он коротко кивнул и взмахнул двумя пальцами – следуй за мной.

– Раздевайся, – велел он андроиду, когда они вошли в душевую.

– В Джербе андроидам разрешено мыться вместе с людьми? – с сомнением осведомился Иона.

– Мне наплевать, – дернул подбородком Валтор. – Я – рамон. И я не хочу, чтобы мой андроид вонял, как будто вылез из сточной канавы.

Сказав это, рамон как был, в одежде, вошел в крайнюю кабинку и включил душ.

Сначала оттуда вылетела акубра. Затем – плащ. И наконец – кожаные штаны. Трусы и майку Валтор бросил на пол душевой кабинки – в машине у него имелся запас свежего белья.

Посмотрев на все это, Иона хмыкнул, скинул грязную до невозможности куртку и зашел в соседнюю кабинку.

– Здо́рово? – спросил Валтор.

– Даже не ожидал, – честно признался Иона.

– Хочешь сказать, ты никогда прежде не принимал душ?

– Нет.

– А как же тогда?.. – Валтор от удивления даже мыло из руки выпустил. – Ну, в смысле личной гигиены?

– Мы пользовались гигиеническими салфетками и спреями.

– То есть как машины?

– Мы и есть машины. Только очень похожие на людей.

– Ты сам пытался убедить меня в обратном.

– Теперь я пытаюсь взглянуть на ситуацию с твоей точки зрения.

Пауза.

Валтор намылил голову.

– Ну и как?

– У меня не получается.

Валтор довольно хмыкнул.

– Что?

– Ты болван, Иона.

– Почему?

– Не знаю. Но так получается. Ты помнишь, что сказал в самом начале нашего пути?

– Я ничего не забываю.

– Ну?..

– Мы много о чем говорили.

– О главном.

Пауза.

Валтор замер, вцепившись пальцами в намыленные волосы.

– Я сказал, что с легкостью убил бы любого человека. Потому что ненавижу людей. Всех вместе и каждого в отдельности.

– Точно! Только, по-моему, это звучало несколько иначе – более импульсивно и не столь вычурно.

– Может быть.

– Ну, а что ты скажешь теперь?

– Что ты хочешь от меня услышать?

– Ничего.

Валтор сунул голову под душ. Так что, если бы Иона что-то и ответил, он бы все равно не услышал.

Смыв мыльную пену, он тряхнул головой, отбросив волосы назад, провел ладонями по лицу и вышел из кабинки.

Из соседней кабинки выглянул мокрый Иона.

– Я не понял, что ты хотел сказать?

– Пора, – коротко кивнул ему Валтор.

Кинув на сгиб локтя мокрые штаны и плащ, он стряхнул воду с полей акубры, надел шляпу на голову и, как был, голым, шлепая мокрыми пятками по кафельному полу, направился в бокс, где стоял его квад.

– Не отключайте холодильник, – сказал он уже работающим с квадом ремонтникам. – У меня там мясо. Протухнет – нечем будет с вами рассчитаться.

Ремонтники довольно заулыбались – с рамонами приятно иметь дело. Ребята если и не при деньгах, так товаром всегда расплатятся. А товар у них отменный.

Из ящика с личными вещами Валтор достал два комплекта нижнего белья – себе и Ионе. Сверху он натянул все еще мокрые кожаные штаны и новую майку с оскаленным кабаньим черепом в остроконечном армейском шлеме и с цепями, повисшими на клыках.

Ионе досталась майка с молнией, будто раздирающей грудь, и синие тренировочные штаны.

Андроид посмотрел на предоставленный ему комплект одежды и скептически поджал губы.

– Извини, ничего другого нет, – развел руками Валтор.

– Андроиды не носят такую одежду, – объяснил свою реакцию Иона.

– И что с того? – усмехнулся рамон.

– То есть… – с сомнением прищурился Иона. – Ты хочешь сказать…

– Ничего я не хочу сказать, – перебил его Валтор. – Одевайся, и потопали.





Глава 4



Пройдя через парковочный узел, Валтор с Ионой вышли в просторный, ярко освещенный холл с высоким белым потолком. Одна из стен холла была полностью прозрачной и выходила на Гостевую Аллею, через которую в кластер попадают все стремящиеся сюда попасть и имеющие на то разрешение. Противоположная от входа стена была декорирована огромными абстрактными картинами, являющими взору бесконечные сочетания прямых, пересекающихся под разными углами линий и разноцветных кругов. Искусственные пальмы, фикусы и кипарисы в огромных бочках были расставлены по всему холлу.

В большом холле главной башни кластера и в обычные дни было многолюдно. А сегодня так просто в глазах рябило от безостановочного мельтешения пестрой толпы, а в ушах стоял несмолкаемый гул, как если приложить ухо к стенке пчелиного улья, только многократно усиленный и сдобренный электронной музыкой, выплескивающейся из многочисленных, спрятанных среди искусственных растений динамиков. Гуляющие были разодеты к празднику, ну, а поскольку представления о моде в кластерах Треугольника были весьма эклектичными, основной упор делался на яркость цветов и контраст различных деталей туалета. Люди бродили из стороны в сторону, поодиночке или небольшими группами, высматривая в толпе знакомых, а может, просто надеясь случайно кого-нибудь встретить.

Валтору с трудом удалось отыскать незанятый розовый круг, обозначающий место, откуда можно было совершить телефонный звонок. Как только рамон вступил в круг, его окружило розоватое свечение, за пределами которого никто не мог слышать, о чем он говорил. Все внешние звуки словно разбивались о светящуюся стенку и растекались по ней густыми карамельными потеками. Прей знаком подозвал к себе Иону и, схватив андроида за локоть, втащил в переговорную.

– Время! – громко произнес он.

– Восемь часов, пятьдесят шесть минут, тринадцать секунд, – ответил ему ровный, хорошо поставленный голос.

– Так, – рамон повернулся лицом к андроиду. – Ты, помнится, собирался свалить после того, как мы окажемся в Джербе.

Иона молча пожал плечами.

– Что это значит? – Валтор несколько утрированно повторил его жест.

– У меня есть выбор?

– Можешь помочь мне разобраться с местными приспешниками Дунгаева.

– А потом?

– Потом займемся самим Дунгаевым. Полагаю, без этого не обойдется. Нам известно то, чего мы не должны были знать, и он нас по-любому в покое не оставит.

– И какие у меня перспективы?

– Ты смеешься? – насмешливо скривился Прей. – Я даже не знаю, что со мной будет!

– Ну, хорошо, тогда я с тобой.

– Стоп! Ты хочешь остаться со мной, потому что у меня нет никаких перспектив?

– У меня их тоже нет.

– Ты полагаешь, двум бесперспективным парням будет проще вместе решать свои проблемы?

– Полагаю, это только усугубит ситуацию.

Подумав секунду-другую, Валтор ткнул Иону пальцем в грудь.

– У андроидов весьма специфическое чувство юмора.

– Боюсь, у андроидов вообще нет чувства юмора, – качнул головой Иона. – То, что ты принимаешь за остроумие…

– Стоп! – хлопнул его ладонью по груди Валтор. – Вот это мне объяснять не нужно.

– Почему?

– Предпочитаю пребывать в счастливом неведении относительно того, что ты имел в виду на самом деле.

– Я имел в виду…

– Я же сказал, не надо! Не надо – это значит, кончай! Что тут непонятно?

– Я понял, – кивнул Иона.

– Время!

– Девять часов, две минуты, одиннадцать секунд.

– Еще пару минут можно поболтать.

– Ты должен был связаться с Элишем Турсуном ровно в девять.

– Пускай немного понервничает, – усмехнулся рамон.

– Ты думаешь, это разумно?

– Я думаю, это прикольно… Скажи лучше, как ты себе представляешь этого самого Элиша Турсуна?

– Никак. Я его никогда не видел.

– Но ты ведь можешь его вообразить.

– Каким образом?

– По имени.

– Представить человека по имени?

– Точно! Имя ведь не зря дается.

– Я полагал, что выбор имени случаен.

– Когда как. Так, что тебе говорит имя Элиш Турсун?

Иона сосредоточенно сдвинул брови, добросовестно пытаясь представить, как может выглядеть человек, носящий имя Элиш Турсун.

– Ничего.

– А по-моему, это здоровяк, ростом под метр восемьдесят, с широченными плечами, ручищами, как кувалды, и огромным, выпирающим животом. У него широкая нижняя челюсть, расплющенный нос и короткие, черные волосы, подстриженные под бобрик!

– Не годится, – отрицательно качнул головой Иона. – Элиш Турсун должен быть маленьким, поджарым и худым.

– Почему? – удивился Валтор.

– Потому что, скорее всего, ему придется лезть через вентиляцию, чтобы распылить вирус в зале с гостями. Толстяку это сделать не просто.

– Ну, вот, а говорил, что у тебя нет воображения.

– Это не воображение, а логика.

– По мне, так без разницы.

Валтор провел пальцем по светящейся розовым виртуальной плоскости, и перед ним возникла телефонная книга. В которой он быстро отыскал нужное ему имя и нажал расположенную рядом кнопку вызова.

Элиш Турсун ответил после первого же гудка. Должно быть, сидел, держа телефонный аппарат на коленях, и напряженно ждал.

– Слушаю!

Голос высокий и звонкий, почти как у подростка. Видимо, Иона был прав, описывая Турсуна. У толстяка, определенно, не могло быть такого голоса.

– Элиш Турсун? – осведомился Валтор, небрежно и приторно растягивая слова.

– Да! – сказал, будто выстрелил, тот.

– Кажется, мы должны встретиться?

– Ты опоздал!..

– Всего на пять минут.

– Это!..

– В кластере я уже больше часа.

– …Недопустимо!

– Мне нужно было привести себя в порядок. Я ведь с дороги. И ехал не по размеченной трассе.

– Мне плевать!

Валтор молча подмигнул Ионе.

– Эй!.. Как тебя там?.. Алло!

– Уже отплевался?

– Посылка при тебе?

– Разумеется.

– Встретимся через двадцать минут в баре «Сад Авалона»!

– Где это?

– Башня Гроу, восемьдесят пятый этаж, сектор «си-восемь».

– Тогда – через полчаса.

– Почему?

– Раньше не успею.

– Ты должен был!..

– Забудь о том, что я должен. Подумай лучше о том, что тебе нужно.

Пауза.

– Ладно. Через полчаса. Как я тебя узнаю?

– Я сам тебя узнаю.

– В баре сегодня людно.

– Сегодня людно везде, – Валтор нажал кнопку отбоя. И посмотрел на Иону. – Он нервничает или мне показалось?

– Определенно, нервничает, – кивнул андроид.

– А если так, значит, он знает, с чем ему предстоит иметь дело?

– Думаешь, он самоубийца?

– Нет, думаю, он знает, насколько опасен вирус, но уверен, что ему удастся спастись. У него есть какой-то план.

– Но он не сработает?

– Разумеется, нет… Но, если Дунгаев хочет уничтожить только Кластер Джерба, он должен предотвратить распространение вируса за его пределы.

– Значит, никто не должен выйти отсюда живым.

– Значит, есть еще кто-то, кто не посвящен в то, что должно произойти, кто обязан убить Турсуна до того, как тот попытается покинуть кластер.

– Но после того, как он распылит вирус.

– Разумеется.

– Тогда, скорее всего, убийца будет ждать его в ангаре.

– Другой вариант – Дунгаев или его подручные могли убедить Элиша Турсуна в том, что он сможет переждать эпидемию, заперевшись в своей квартире и ни с кем не контактируя.

– Тогда в квартире у него должны быть запасы еды.

– Имя Элиша Турсуна есть в информатории кластера, так что отыскать его жилье не составит труда…

Девушка с длинными голубыми волосами, одетая в легкое разноцветное платье с развевающимися рукавами, остановилась по другую сторону светящейся стенки прямо напротив Валтора и, улыбнувшись, помахала рукой, давая понять, что ей нужно позвонить. Прей сделал извиняющийся жест и вышел из круга розового света.

– Спасибо, – обворожительно улыбнулась девушка и, как только Иона покинул круг, мышкой юркнула на его место, бросив на ходу: – С праздником!

Ей было не больше шестнадцати. И она понятия не имела, что самоуверенный негодяй из Кластера Верда рассчитывает ее сегодня убить. А двое мужчин – она вряд ли признала в Ионе андроида, – уступившие ей место в переговорной, собираются ее спасти.





Глава 5



Бар «Радужный Удод» на сто двадцать пятом этаже башни Вон был излюбленным местом встреч рамонов Кластера Джерба. К тому моменту, когда Валтор с Ионой вошли в бар, там уже собрались все, с кем успел связаться Хамерхаузен и кто посчитал возможным изменить свой праздничный распорядок дня ради встречи с рамоном из Кластера Верда. Рамоны всегда с подчеркнутым уважением относились друг к другу, и, ежели кому из них требовалась помощь, отказ можно было получить ну разве что только в одном случае из ста. Рамоны – по натуре своей одиночки, да и работа не делает их более общительными. Однако каждый из них знает, что в пампе случиться может всякое. И тогда, если не помогут свои, так уже никто не поможет. Да и в кластерах рамонам нужно было держаться вместе, чтобы противостоять тем же оптовикам, которые постоянно пытались сбить цену на их товары. Но сейчас ситуация была иная. Обзванивая рамонов, Хамерхаузен, не вдаваясь в детали, говорил им только то, что с ними срочно хочет переговорить Валтор Прей из Кластера Верда, по делу чрезвычайной важности, не терпящему отлагательства. Признаться, Виир и сам не рассчитывал, что на его призыв откликнется так много людей – праздник все-таки.

Бигер Хаттон, Лёня Жук, Витя Слай, Шурик-Полкармана, Даур Эль-Фуэго, Сим-Малыш, Рыжий Праттер, Ши Катаяма – всего около двадцати человек. Даже сам старик Грир явился. Большинство из них Валтор давно знал, но некоторых видел впервые. Рамоны сидели в дальнем, затененном конце зала, за тремя составленными треугольником столами. Все были одеты броско, ярко, по-праздничному. Так что, если бы не знакомые лица, Валтор и не признал бы в них рамонов.

Первым делом Валтор представил собравшимся Иону как своего напарника. При этом только у Хамерхаузена левая бровь удивленно взлетела вверх – он-то знал, что Иона андроид. Остальные даже ничего и не заподозрили – Иона говорил и вел себя совершенно естественно, как человек. Ну, а ежели кто чего и заподозрил, то промолчал. Как Хамерхаузен. В конце концов, если Валтор Прей называет своего андроида помощником и сажает его за стол вместе с остальными, значит, у него на то есть причины. Какие – это уж его собственное дело. Сейчас не время было с этим разбираться.

Валтор сделал глоток из протянутой ему бутылки пива и передал ее Ионе.

Даур Эль-Фуэго кинул на стол плоскую серую коробочку переносного разделителя. Как только он нажал на ней кнопку, группу рамонов окружило розоватое свечение, за пределами которого никто не мог услышать ни единого слова из тех, что будут произнесены за столами.

Валтор забрал у Ионы бутылку, сделал еще два глотка и сразу перешел к делу.

– Говорить буду коротко, только самую суть, – начал он. – Через двадцать минут я должен встретиться в баре «Сад Авалона» с человеком по имени Элиш Турсун. Кто-нибудь знает такого? – Все отрицательно покачали головами. – Я должен передать ему посылку из Верда, от Кира Дунгаева. Вот эту, – Валтор продемонстрировал всем собравшимся красную капсулу. – В капсуле смертоносный вирус, способный за несколько дней уничтожить все население кластера. Лекарств от него не существует. Смертность – стопроцентная. Я об этом узнал уже в дороге. Поначалу я никак не мог понять, почему Дунгаев настаивал на том, чтобы посылка была доставлена точно сегодня к утру. Теперь же все ясно, праздник – самый подходящий случай для того, чтобы быстро заразить весь кластер. У меня имеется другая капсула, – Валтор выложил на стол вторую красную капсулу. – Она в точности такая же, как и первая, но содержимое ее абсолютно безвредно. Ее я и отдам Элишу Турсуну. Но загвоздка не в нем, а в Дунгаеве. Если сегодня у него ничего не получится, где гарантия, что он не попытается повторить то же самое спустя неделю, месяц или год? Зная Дунгаева, могу точно вам сказать – он не остановится, не добившись своего.

– Верно, – утвердительно наклонил лысую голову Грир. – Дунгаев – та еще гангрена.

– В общем, для того чтобы выяснить, кто еще помогает Турсуну в Джербе, взять их, а затем прихлопнуть и самого Дунгаева, мне требуется ваша помощь, – подытожил Валтор.

– А почему бы не натравить на них скафлеров? – спросил самый молодой из сидевших за столом рамон, имени которого Прей не знал.

Грир усмехнулся и покачал головой. Старик не хотел даже обсуждать эту тему. Ему и без того все было ясно. Чай, не первый год жил на свете.

– Не знаю, как обстоят дела у вас в Джербе, но в Верде скафлеры подчиняются тому, кто им платит. А Дунгаев хорошо приплачивает им к основной зарплате. Так что в любом случае разбираться с Дунгаевым нам придется самим. И сделать это нужно быстро, пока до Верба не дошел слух о том, что операция в Джербе сорвалась.

Валтор обвел взглядом замерших, притихших рамонов. Он прекрасно всех их понимал – не так-то просто с ходу принять решение, если тебе вдруг предлагают ввязаться в бой со значительно превосходящими силами противника. И главное – ничего не обещают взамен. То есть вообще ничего, кроме права стать героем.

– Я никого не хочу тащить за собой насильно. Те, кто считает, что это их не касается, могут встать и уйти прямо сейчас. Я лишь прошу тех, кто уйдет, хранить молчание.

Пауза.

Очень неприятная, холодная пауза. Которая, казалось, ломала взаимопонимание между Валтором и рамонами Кластера Джерба.

– Ну, ладно, допустим, сегодня все закончится хорошо, – медленно, растягивая слова, в обычной для него манере произнес Витя Слай. – Валтор сделает за нас всю работу, прихлопнув этого самого Турсуна. А что потом? – Слай развел в стороны широкие ладони. – Будем молча сидеть, бояться и ждать, когда Дунгаев пришлет к нам нового посыльного с заразой? Не такого щепетильного и прыткого, как Прей?

– Верно! – решительно хлопнул ладонью по столу лысый Грир. – Я с тобой, Валтор!

– А квад-то твой еще на ходу? – покосившись на старика, усмехнулся Лёня Жук.

– Мой квад всегда на ходу! – с вызовом вскинул подбородок Грир. – В пампе я на нем сделаю тебя в два счета!

Напряжение лопнуло. Все оживленно задвигались и загомонили.

Двое незнакомых Валтору рамонов молча поднялись и вышли за пределы розового круга. Не оглядываясь, они подошли к стойке, расплатились и быстро покинули бар.

Что ж, у каждого свои резоны. Кто-то считает, что не вправе брать на себя слишком большую ответственность. Устроить переворот в кластере – это совсем не то же самое, что скрамблеров по пампе гонять. Кто-то предпочитает, чтобы опасную работу, за которую не платят, делали другие. По счастью, этих самых других было среди рамонов большинство.

– Какой у тебя план, Валтор? – спросил Хаттон.

– Самый простой. Мы проследим за Турсуном, разузнаем, с кем еще он связан, постараемся выяснить, что они собираются делать после того, как заразят кластер. Как только они вскроют капсулу, в которой, как они будут думать, находится вирус, мы их возьмем и как следует попрессуем, чтобы выяснить, что им известно о планах Дунгаева. Исходя из того, что удастся выяснить, решим, что нам делать. В любом случае, выдвигаться придется быстро и во всеоружии. Если получится, хорошо бы еще людей подтянуть.

– Я вот чего в толк никак не возьму, – озадаченно потер пальцами густые черные брови Катаяма. – Зачем Дунгаев хочет уничтожить Джербу? Он же не сумасшедший маньяк?.. Что ему это даст?

– Власть и деньги, – коротко ответил Грир. – Дунгаев собирается уничтожить не кластер, а только его население.

– Зачем? – непонимающе пожал плечами Катаяма.

– Ты что, на самом деле такой наивный или только прикидываешься? – подавшись вперед, насмешливо посмотрел на него Грир. – В Треугольнике девять кластеров, и все они жутко перенаселены. К тому же в окрестностях куча реднеков, только и мечтающих переселиться в кластер. Дунгаев возьмет под свой контроль совершено пустой кластер! И заработает чертову уйму денег, продавая в нем места тем, кто готов заплатить! А кому-то просто подарит маленькие уголки, за что они будут благодарны ему по гроб жизни! Опираясь на технологическую мощь своей корпорации «Медлинк», он создаст в Джербе общество, в основе которого будут не общепризнанные принципы сепаратизма, а те, что он сам захочет установить, – Грир откинулся на спинку стула, перекинул через нее руку и усмехнулся. – Так что, наверное, он все-таки маньяк. Только не сумасшедший, а очень даже расчетливый.

– Все, мне пора, – сказал, глянув на часы, Валтор. – Со мной и Ионой пойдут четверо, чтобы проследить за Турсуном и его подручными. Хамерхаузен, Слай, Хаттон и Даур. Остальные – двигайте в квартиру Турсуна. Если он не собирается бежать из кластера, а рассчитывает отсидеться во время эпидемии в своей норе, у него там должны быть запасы воды, еды и средства для изоляции. Если ничего этого нет, значит, Турсун знает, насколько опасен вирус. Он задействует на его распылении кого-то другого, а сам постарается как можно скорее свалить из кластера. В таком случае, нужно выяснить, какое средство передвижения у него имеется, и брать его прямо в ангаре.

У каждого, кто сидел за сдвинутыми столами, еще был шанс отказаться. Для этого всего-то и нужно-то было – встать и уйти.

Но никто этого не сделал.





Глава 6



Стремительно возносившаяся ввысь кабина лифта плавно сбросила скорость и начала двигаться в сторону от вертикальной шахты. Вскоре она оказалась в прозрачной горизонтальной трубе, соединяющей башни Вон и Стур. С высоты двухсотого этажа открывался роскошный вид на пампу, простирающуюся до самого горизонта и будто заворачивающуюся за него.

Пустынная, чуть всхолмленная местность, поросшая рыжей травой. Однообразие пейзажа лишь изредка нарушали редкие купы кустов или отдельно стоящие невысокие лиственные деревья со скошенными кронами, будто сдутыми ветром в одну сторону. Такой вид мог показаться унылым и скучным кому угодно, только не рамонам, отлично знавшим, что пампа полна жизни. Вот только все живое в этих диких местах научилось не выставлять себя на показ. Прятаться нужно было, чтобы не оказаться съеденным. Для того чтобы подкараулить добычу и разодрать ее, все равно приходилось прятаться. Прячься в любом случае. Так, чтобы никто тебя не нашел. Это был основной принцип выживания в пампе. Даже реднеки ставили свои фермы на таком расстоянии от кластера, чтобы с верхнего этажа самой высокой башни ее не было видно. Заключался ли в этом какой-то практический смысл? Кто знает… Однако так оно и было.

Посмотрев в другую сторону, можно было увидеть четыре другие башни, составляющие Кластер Джерба, и внутренний двор между ними, в котором располагались многоярусные оранжереи, насосная, генераторная станция и прочие технические службы. Подавляющее большинство обитателей кластера не любили выходить даже во внутренний двор, поэтому крошечные фигурки, копошащиеся внизу, скорее всего, были андроидами.

– Так ты, выходит, только прикидывался андроидом, чтобы проникнуть в кластер? – лукаво прищурившись, спросил у Ионы Хамерхаузен.

Не зная, что ответить, андроид посмотрел на Валтора.

– Иона – андроид, – сказал Прей. – Но не такой, как все.

– Чем же он не такой? – поинтересовался Хаттон.

– У меня нет никаких функциональных ограничений, – ответил Иона.

– Я ни фига не понял, – покачал головой Хаттон.

– Фактически Иона такой же человек, как и мы, только появившийся на свет искусственным путем, – объяснил Валтор.

Даур окинул андроида оценивающим взглядом.

– В Верде сейчас таких делают?

– Иона один такой.

– И откуда же он такой взялся?

– Долгая история. Как-нибудь расскажу, – Валтор бросил взгляд на андроида. – А может, Иона сам расскажет. У него это лучше получится.

– Выходит, ты тоже рамон? – Слай пальцем ткнул Иону в грудь.

– Рамон, – уверенно ответил за приятеля Валтор.

– Ну, тогда давай знакомиться, рамон, – Слай развернул сжатые в кулак пальцы и протянул андроиду раскрытую ладонь.

Кабина лифта влетела в шахту, пронзающую башню Стур, за полторы минуты прошила ее насквозь и, вылетев по другую сторону, вновь оказалась в прозрачной трубе, ведущей к башне Гроу.

– Виир говорит, вы проехали через Усопье, – кивнул на Хамерхаузена Даур.

– Точно, – подтвердил Валтор.

– Ну, и как там?

– В двух словах не расскажешь. Но, в общем, жить можно. Хотя я никому не советую туда соваться. Усопшие Земли окружены минным заграждением. Самозаряжающиеся гравитационные мины – смертельные ловушки. Поэтому оттуда никто и не возвращается.

– Но тебе-то удалось.

– Случай. Один шанс на миллион.

– Если подтвердится все, о чем ты говоришь, – медленно процедил сквозь зубы Витя Слай. – Ну, в смысле, про вирус… То я Дунгаеву лично печень вырву.

– Почему именно печень? – спросил Бигер.

– А что еще? – посмотрел на него Слай.

– Обычно грозятся вырвать сердце.

– Банально.

– До Дунгаева еще нужно добраться, – заметил Валтор.

– Фигня вопрос, – Слай даже бровью не повел. – Доберемся, коли нужно.

– Опаздываем, – сообщил Валтору Иона.

– Дождется, – усмехнулся рамон. – Никуда не денется.

Кабина лифта нырнула в темный туннель, пролегающий внутри башни Гроу. И, изменив траекторию движения, начала падать вниз.

– Мы с Ионой войдем в бар первыми, – начал излагать план действия Валтор. – Двое из вас – через несколько минут после нас. Двое других – остаются в холле и наблюдают за входом, чтобы выяснить, не следит ли кто за нами. После того, как Элиш Турсун покинет бар, садитесь ему на хвост. В случае, если он не один – следите за всеми… Ну, в общем, я думаю, сориентируетесь… Кстати, здорово, что вы празднично одеты, – едва заметно усмехнулся Прей. – Даже и не подумаешь, что перед тобой рамоны.

– Главное – это чувство стиля! – Даур Эль-Фуэго гордо вскинул голову и пальцами взбил роскошное кружевное жабо, оторачивающее воротник и края расстегнутой почти до живота белой гипюровой рубашки.

Лифт остановился.

Увидев стрелку-указатель «Бар «Сад Авалона», Валтор коротко кивнул Ионе и быстро зашагал в нужную сторону. Остальные последовали за ними, чуть поотстав и довольно реалистично изображая развеселую компанию, уже принявшую нужную дозу таблеток для поднятия настроения до пикового уровня. В широком проходе, по которому двигались рамоны, было полным-полно похожих на них, так же празднично одетых, веселых и радостно возбужденных людей. Все пребывали в отличном настроении и не смотрели друг на друга волками, даже когда кто-то ненароком задевал другого плечом или толкал в спину. В будние дни такие столкновения привели бы, по крайней мере, к яростной словесной перепалке, в ходе которой каждая из противостоящих сторон узнала бы о себе много нового.

– Мы войдем в бар вместе? – на ходу спросил Иона.

– Разумеется, – коротко бросил в ответ Валтор.

– Элиш Турсун ждет тебя одного.

– Мне плевать, кого он ждет.

Судя по сосредоточенному выражению лица Ионы, суждение Валтора казалось ему, по меньшей мере, странным.

– В ситуации вроде этой очень важно сразу правильно себя поставить, – объяснил Валтор. – Мы работаем на Кира Дунгаева, а не на Элиша Турсуна. Наша задача – передать ему капсулу. И все. То есть, мы должны вести себя по отношению к нему без всякого почтения. Можно даже продемонстрировать пренебрежение. Без фанатизма, разумеется. Для нас он – мелкая сошка, простой исполнитель… Понимаешь?

Иона в задумчивости сложил губы бабочкой.

– Приятель, извини!..

На Валтора налетел парень в небесно-синей атласной рубашке и широченных расклешенных брюках со стразами. На лице у него были огромные солнцезащитные очки, а на голове – фантастический иссиня-черный кок.

– Все в порядке, – Валтор улыбнулся и хлопнул парня по плечу. – С праздником!

– И тебя с праздником, друг! – воздел руку к потолку обладатель потрясного кока.

– Ты что-нибудь понимаешь в моде? – спросил Валтор у Ионы.

– У меня есть программа… – начал андроид.

– Да нет, – отмахнулся рамон. – Я имею в виду, сам по себе… Ну, то есть фасон, стиль… У тебя есть какие-нибудь личные предпочтения в одежде?

Иона призадумался.

– Одежда должна быть удобной.

– Разумеется, – кивнул Валтор. – А кроме того?

– Я не понимаю, о чем ты? – покачал головой андроид.

– Посмотри вокруг! – Валтор коротко взмахнул рукой, при этом едва не сбив странную круглую шапочку с кисточкой наверху с головы проходившего мимо пожилого человека. Но тот, как и все в этот день, лишь благосклонно улыбнулся, когда рамон в знак искреннего извинения приложил ладонь к груди. – Что заставляет этих людей так наряжаться?

– Традиция? – предположил Иона.

– Возможно, – согласился Валтор. – Но ведь, наверное, и что-то еще?

– Что?

– Ну, может быть, желание произвести впечатление?

– На кого?

– Да какая разница!

Иона поджал губы.

– По-моему, довольно странный способ подчеркнуть свою значимость.

– Да не о том я, – поморщился Валтор, недовольный недогадливостью приятеля. – Люди хотят нравиться друг другу.

– Ты имеешь в виду сексуальную привлекательность?

– Ну, да.

– Тогда при чем здесь одежда?

– Все, пришли.

Валтор указал на светящуюся неоновую вывеску, извещавшую, что они уже на пороге бара «Сад Авалона». Он и сам был рад закончить этот разговор. Порой Иона дико раздражал его своей непонятливостью. Настолько, что он начинал подозревать, что андроид над ним издевается. Хотя, скорее всего, Иона не был на это способен. Он мог, если надо, притворяться, мог играть какую-то роль, но откровенно, что называется, при своих, валять дурака не умел.

Вопреки пышному названию, «Сад Авалона» являл собой довольно убогое заведение из сети стандартных забегаловок, ориентированных на самых малообеспеченных жителей кластера. Потому и топать до него от лифта пришлось долго. Бар находился в тупике, куда захаживали только те, кто знал о нем. То бишь постоянные клиенты.

Валтор не мог не отметить проявленной Элишем Турсуном осторожности. Подход к бару, с одной стороны, исключал возможность быстро и незаметно скрыться, растворившись в потоке людей, с другой – затруднял незаметное наблюдение за входом. Выбрав «Сад Авалона» в качестве места встречи с неизвестным ему курьером, Турсун, должно быть, неделю, а то и две по несколько часов просиживал в забегаловке, изучая лица постоянных клиентов, чтобы сразу заметить, если в баре появятся чужаки. Из всего этого следовало, что Элиш Турсун не лох, отданный на заклание, а центральная фигура партии, которая разыгралась в Кластере Джерба. То есть он в курсе всех нюансов готовящейся операции. Его задача – организовать бактериологическую атаку на кластер. Но жертвовать собой он не станет.

– Будь осторожен, – тихо сказал Валтор. – Турсун – серьезный противник.

Иона молча кивнул.

Барная стойка располагалась в дальнем от входа конце помещения. До нее было восемь шагов. С десяток маленьких пластиковых столиков жались друг к другу, почти не оставляя места для прохода. Видимо, по случаю праздника все столы были заняты. Публика была под стать заведению, мало похожая на разодетую, развеселую праздничную толпу. Невыразительные, скучные лица, одежда стандартного кроя, дешевая и безвкусная. Даже Валтор, одетый в кожаные штаны, высокие армейские ботинки и майку с поросячьим черепом, на их фоне смотрелся щеголем. Те, кто пришли в «Сад Авалона», сделали это не за тем, чтобы весело провести время, а для того, чтобы убить его, заглушив мысли о завтрашнем дне горстью бесплатных таблеток. Они уж точно не станут кричать «Да здравствует Гильдия!».

Охранник у входа вытянул руку со сканером. Не дожидаясь результатов, Валтор выдернул узкий стилет из ножен, вшитых в брючный шов, и рукояткой вперед протянул охраннику. Взяв оружие в руку, охранник одобрительно присвистнул.

– Далеко не убирай – я ненадолго, – сказал Валтор.

– Сразу видно, ты не из местных, – уважительно глянул на него охранник.

– Я – рамон, – ответил Валтор. – Из Верда. У меня здесь встреча.

– Удачи, рамон! – взмахнул открытой ладонью охранник. – И – с праздником!

– И тебя так же, – коротко кивнул Прей.

Взгляд рамона уже блуждал между столиков в поисках Элиша Турсуна.

Вычислить его оказалось не так уж сложно – в зале был лишь один столик, за которым сидел только один посетитель.

Элиш Турсун совершенно не соответствовал тем типам, что придумали для него Иона и Валтор. Внешность у него была броская. Можно даже сказать, вызывающая. Роста он был чуть ниже среднего. Телосложением – не атлет, но человек, уделяющий внимание своей физической форме. На нем был светло-серый костюм с накладными карманами, золотыми пуговицами, черными бархатными лацканами и кремового цвета рубашка со стоячим воротничком, подвязанным алой лентой. Лицо Элиша Турсуна было до странности узким, отчего казалось, что его большие черные миндалевидные глаза, отороченные сверху такими же черными бровями вразлет, лежат на выступающих скулах. Длинный, уплощенный, с горбинкой, будто сломанный нос едва не касался кончиком верхней губы. Дабы скрыть отсутствие выраженного подбородка, Турсун отпустил аккуратную черную эспаньолку. И, следует признать, это было правильное решение. Но, пожалуй, самым удивительным в образе Элиша Турсуна были его руки. Узкие, вытянутые кисти с необычайно длинными пальцами, выступающие суставы на которых были похожи на искусственные шарниры, казались ненастоящими. Их легко можно было бы принять за неудачно сделанные протезы, если бы кончики пальцев не прибывали в неусыпном движении. Они постоянно двигались, касаясь друг друга, как будто таким образом вели между собой безмолвный, непонятный никому другому разговор. Все – все! – десять пальцев на руках Элиша Турсуна были унизаны причудливыми кольцами и перстнями. А ноготь на мизинце левой руки, имевший длину около трех сантиметров, был аккуратно заострен на конце и покрыт серебристым лаком.

Острым взглядом Элиш Турсун сразу приметил вошедших, явно не вписывающихся в категорию завсегдатаев «Сада Авалона».

Валтор не стал испытывать его терпение. Растянув улыбку от уха до уха, все равно что твой реднек, сорвавший куш за свежую говядину, Валтор широким шагом подошел к столику Элиша Турсуна.

– С праздником! – радостно гаркнул он и хлопнулся на свободный стул напротив Турсуна.

Иона занял место между ними и тоже приветливо помахал Турсуну кончиками пальцев.

– Вы опоздали на четырнадцать минут, – почти не размыкая узких губ, недовольно процедил Элиш Турсун.

– Приятель! – наклонившись через стол, на котором, кстати, не было ничего, кроме стандартного набора специй, салфеток и зубочисток, Валтор возложил ладонь на узкое плечо собеседника. – Главное – что мы здесь!

Элиш недовольно дернул плечом.

– Извини, – Валтор сделал вид, что кончиками пальцев смахивает незримую соринку с плеча Турсуна. – Но ты ведь все равно рад нас видеть?

– Ты должен быть один. – Недовольный взгляд, брошенный в сторону Ионы.

– Нашел по дороге попутчика. Что с того?.. – Валтор сделал короткую паузу и вдруг заржал, как недоумок. – Да ладно тебе, расслабься, это мой напарник.

Турсун стиснул зубы. Так, что скулы побелели.

Краем глаза Иона заметил, как в бар вошли Хаттон и Эль-Фуэго. Поскольку свободных столиков не было, рамоны заняли места у стойки бара. Тут же к ним начали клеиться появившиеся непонятно откуда девицы, одетые в легкие, при малейшем движении разлетающиеся в стороны, переливающиеся радужными цветами туники. Рамоны весьма неплохо делали вид, что приставучие девицы – это именно то, что они и рассчитывали найти в «Саду Авалона». Со стороны все выглядело вполне естественно. Как будто парни исполняли привычные им роли.

– Где груз? – процедил сквозь зубы Турсун.

– Ну, груз – это слишком сильно сказано, – хохотнул непринужденно Валтор.

– Где груз? – повторил Турсун с абсолютно теми же интонациями, что и в первый раз.

Глянув на него, Иона сосредоточенно сдвинул брови. Как будто вдруг задумался, не встречались ли они когда прежде?

Валтор откинулся назад, положил локоть на спинку стула.

– Может, угостишь нас для начала? Сегодня ведь праздник.

Глаза Элиша Турсуна блеснули так, будто он намеревался прожечь во лбу Валтора дырку. Но рамон как будто и не заметил этого.

– В Джербе, говорят, пиво хорошее…

Турсун нетерпеливо взмахнул рукой, подзывая официанта.

– Два пива, – отрывисто бросил он подошедшему андроиду.

– И одиннадцатый набор, – добавил Валтор.

Андроид-официант отправился выполнять заказ.

– Ну, как дела? – по-приятельски улыбнулся Турсуну Валтор.

Ударив по краю стола, пальцы Элиша Турсуна выбили короткую резкую дробь.

Валтора это ничуть не смутило.

– Куда посоветуешь сходить на праздник?

– Слушай, – Турсун поставил локти на край стола – они у него были такими острыми, что, казалось, могли проткнуть столешницу, – и чуть подался вперед. – Я здесь по делу. Понимаешь?..

Глаза у Элиша Турсуна были темно-карие, с мелкими желтыми крапинками. Холодные, неподвижные, безжизненные. Как у мертвой рыбы.

«Гром из поднебесья! – подумал, глядя в эти глаза, рамон. – Он же – андроид! Такой же, как Иона – со снятыми ограничениями… Долбить-колотить!.. Разумеется – андроид! Кого еще мог отправить Дунгаев на такое задание, как не андроида! Ведь после этого достаточно будет стереть его память – и все! Никаких улик! Концы в воду – головы в петли! Ай да Дунгаев! Ай да сукин сын!..»

При этом Валтор даже бровью не повел.

– Конечно, понимаю, – сказал он спокойно, без вызова глядя Турсуну в глаза. – Я же не идиот.

– Где груз?

– Слушай, чего ты такой напряженный? – прищурившись, Валтор придал лицу крайне озабоченное выражение. – Может, у тебя язва? Тебе тогда поесть что-нибудь надо. Непременно – поесть.

Элиш Турсун вновь резко стукнул пальцами по столу, плотно стиснул губы и откинулся на спинку стула.

«Интересно, удастся мне вывести его из себя? – Валтор искоса глянул на Иону, сидевшего неподвижно, с прямой спиной, положив руки на колени. – По идее, с андроидами такие фокусы не должны проходить».

Андроид-официант поставил на стол две бутылки пива, три пустых стакана и розовую таблетницу с числом «одиннадцать» на крышке. Валтор довольно улыбнулся и принялся разливать пиво.

– Я не буду! – прикрыл свой стакан ладонью Турсун.

– Почему? – удивленно вскинул брови Валтор.

– Не люблю пиво.

– Ну, как хочешь. – Прей пододвинул стакан Ионе. – Ну, за Кластер Джерба! – торжественно провозгласил он, отсалютовал стаканом Турсуну и медленно, наслаждаясь каждым глотком, выпил.

Не делая паузы, он тут же снова опрокинул бутылку над стаканом. При этом, чуть повернув голову, рамон глянул в конец барной стойки.

Хаттон и Эль-Фуэго, попивая пивко, о чем-то весело болтали с девицами в разноцветных туниках. Со стороны можно было подумать, что им не очень-то нравится в этом заведении и они собираются в ближайшее время, прихватив своих новых подруг, двинуться в путь, на поиски новых впечатлений – впереди у них был целый День Кластера, со всеми его чудесами и соблазнами. А в «Саду Авалона» они оказались по чистой случайности, сбившись с пути.

– Фиговенькое пиво, – сообщил Валтор, осушив второй стакан. – И чего его только хвалят?

Элиш Турсун безразлично дернул плечом.

– Ну да, ты же пиво не пьешь, – кивнул Прей и, открыв таблетницу, пододвинул ее Турсуну. – Если скажешь, что таблетки тебя тоже не интересуют!.. – Не закончив фразу, рамон хитро прищурился.

Недовольно скривив губы, Турсун, как краб клешню, выбросил вперед левую руку, двумя длинными пальцами, как пинцетом, ухватил синюю пилюлю бетанейтрала и кинул в рот. И – замер. Как будто не проглотил, а спрятал под язык.

Иона сделал глоток из своего стакана и вроде как с сожалением покачал головой. «Бедный, бедный Элиш Турсун», – казалось, хотел сказать он. Однако деликатность не позволяла ему произнести это вслух. Они ведь были знакомы всего несколько минут. И, в отличие от Валтора, Иона полагал, что столь краткосрочное знакомство не дает ему права интересоваться состоянием здоровья или какими-то другими проблемами человека с черной эспаньолкой, пусть даже он сидел за одним с ним столом.

– Послушайте, – натянуто, через силу улыбнулся Элиш Турсун. – Я думаю, сейчас самое время завершить наши дела, поскольку…

Компания у стойки, возглавляемая Хаттоном и Эль-Фуэго, разом громко засмеялась. Прервав свою речь, Турсун бросил недовольный взгляд в их сторону.

– Некоторые люди совершенно не умеют себя вести, – соглашаясь с ним, кивнул Валтор.

Откинувшись на спинку стула, он вытянул ноги под стол и, взявшись за тулью, сдвинул акубру на затылок.

– У меня нет времени ждать! – решительно заявил Турсун. – Если хотите, я закажу вам еще пива!..

Валтор положил на край стола красную капсулу и, щелкнув ногтем, запустил ее в направлении Элиша Турсуна.

Тот быстро прихлопнул капсулу ладонью, сжал двумя пальцами, покатал, будто проверяя на прочность, и спрятал в карман.

Лицо его превратилось в подобие трагической маски.

– Что это за штука? – спросил Валтор.

– Вас это не касается! – Элиш Турсун рывком поднялся на ноги.

– Постой, – попытался ухватить его за руку Прей.

– Что тебе нужно? – отпрянул в сторону Турсун.

Эль-Фуэго хлопнул Хаттона по плечу, что-то сказал ему, чмокнул в щеку стоявшую рядом девицу и не очень верной походкой направился к выходу.

– Я хочу задать пару вопросов…

– Я не собираюсь на них отвечать.

– Ну, хотя бы чисто из вежливости…

– Вы сделали свое дело. Остальное вас не касается. Наслаждайтесь праздником. Сегодня в Кластере Джерба будет очень весело!

Всего на секунду на губах Элиша Турсуна появилась мерзкая, ядовитая ухмылка. Двумя пальцами он отсалютовал Валтору и, обогнув соседний столик, устремился к выходу.

Взяв в руку стакан с пивом, рамон посмотрел ему вслед.

– Что скажешь? – спросил он Иону.

– У этого Элиша Турсуна серьезные проблемы с психикой, – ответил андроид.

– Согласен, – кивнул Валтор. – Отъявленный психопат, – он глотнул пива. – Хочешь пари?

– Какое?

– Попытается он покинуть зараженный кластер или захочет увидеть, как все здесь умрут?

Иона озадаченно поджал губы. Вопрос поставил его в тупик.

Вернувшись в бар, Эль-Фуэго прямиком подошел к столику, за которым сидели Валтор с Ионой, и опустился на свободный стул. Через несколько секунд к ним присоединился Хаттон. Правда, для начала ему пришлось взмахнуть руками на устремившихся было за ним девиц.

– Слай с Хамерхаузеном сели Турсуну на хвост. Они будут звонить сюда, чтобы сообщать о его местонахождении. Старик Грир с Шуриком-Полкармана побывали в квартире Турсуна. Маленькая, стандартная однокомнатная квартирка на семьдесят втором этаже башни Ниру. Никаких запасов продовольствия там нет. Вещи разбросаны, как будто хозяин собирал то, что ему было нужно, не имея намерения возвращаться. Никаких чемоданов, кейсов, рюкзаков или иной ручной клади нет. Должно быть, Турсун уже отволок вещи в машину. На всякий случай Грир установил за квартирой наблюдение. Там в вестибюле есть круг переговорника, так что он всегда на связи.

– Отлично, – кивнул Валтор. – Если Турсун собирается свалить, значит, сам он распылять вирус не станет. Его нужно взять обязательно – он станет свидетелем против Дунгаева.

Хаттон взял красную таблетку ультрастепа, кинул в рот и запил пивом из бутылки.

– Сдается мне, – задумчиво произнес рамон, – что впереди нас ждут большие перемены.

Никто не стал спрашивать, что именно он имел в виду. И без того было ясно, что Эпоха Сепаратизма медленно, с неохотой, но все же подползает к своей финальной черте. Что наступит после нее – никто даже загадывать не решался. Но самым странным, самым противоречивым во всем этом было то, что движущей силой этого нового, пока что безымянного процесса оказались рамоны – завзятые одиночки.




Глава 7



Дальнейшие события следовали друг за другом с невероятной быстротой. Валтору с Ионой оставалось только следить за ними, сидя за столиком в забегаловке с претенциозным названием «Сад Авалона».

Сначала Хамерхаузен сообщил, что Элиш Турсун направляется в Башню Стур. Как предполагал Валтор, именно там и должны были произойти главные события. Парадный Зал Торжества Сепаратизма казался идеальным местом для распыления вируса. Видимо, Элиш Турсун думал точно так же. Вот только он собирался совершить злодеяние чужими руками. А потому он направился к бассейну, расположенному на тринадцатом, техническом этаже башни. Там в холле он встретился с неким человеком, одетым в темно-зеленую форму работника технической службы. Которому и передал капсулу вместе с устройством для ее вскрытия.

К этому времени к следившим за Элишем Турсуном Хамерхаузену и Слаю присоединились Праттер с Катаямой. Которые и последовали за Турсуном, дабы не вызывать подозрений, поскольку лица двух других рамонов могли уже ему примелькаться. Слай же с Хамерхаузеном сели на хвост парню в форме техника.

Около часа парень бесцельно бродил по заполненным праздничной толпой коридорам и переходам башни. При этом он то и дело с подозрительным видом оглядывался по сторонам.

– Он как будто проверяет, нет ли за ним слежки, – заметил Хамерхаузен.

– Точно, – кивнул Слай. – Только делает он это как-то уж очень бестолково.

– Так дети играют в шпионов.

– Он – дилетант, нанятый Элишем Турсуном для выполнения грязной работы!

– Потому что он имеет доступ к системе вентиляции.

– И он понятия не имеет, что находится в капсуле.

– Точно.

Зеленый костюм техника выделялся в разодетой праздничной толпе, как темное пятно на солнце. Рамонам не составляло труда следовать за подозрительным техником, не попадаясь ему на глаза.

Спустя час, видимо, окончательно удостоверившись в том, что слежки за ним нет, техник сделал остановку в баре «Пылающий Дракон» на сто тридцать первом этаже. Присев у стойки, он заказал порцию зеленого виски и две таблетки пиотеризина. К тому времени когда он проглотил таблетки, запил их виски и потребовал еще одну порцию, рамонам уже было известно, что зовут его Иосиф Драшер, ему тридцать два года, не женат, живет с родителями, и он действительно работает в службе технического обеспечения вентиляционных систем Башни Стур. Следовательно, он мог без труда пробраться в вентиляционную шахту.

Допив виски, Драшер покинул бар, сел в лифт и поднялся на триста двадцать девятый этаж. Зал Торжества Сепаратизма располагался этажом ниже.

Вновь побродив недолго по коридорам и убедившись, что за ним никто не следует по пятам, Драшер свернул в узкий технический коридор, рысцой пробежал сорок метров, специальным ключом открыл дверцу, ведущую в вентиляционную шахту, и скрылся за ней.

Слай и Хамерхаузен взяли Драшера в тот момент, когда, вскрыв капсулу, он распылял ее содержимое в трубе, через которую поступал воздух в Зал Торжества Сепаратизма, где уже вовсю шли праздничные мероприятия. Через вентиляционную решетку доносилась громкая музыка, смех и радостные крики людей.

Драшер, разумеется, попытался оказать сопротивление. Парень он был не хилый, но после того, как Слай пару раз ткнул его лбом в стену, как-то сразу потерял боевой задор, сник и затих. И только, шмыгая расквашенным носом, твердил, что он решительно не понимает, что происходит. Что он, мол, техник, выполняющий свои служебные обязанности. Да и вообще он будет жаловаться…

– Заткнись, – велел ему Слай.

Тихо, но убедительно. Настолько, что Драшер тотчас же проникся серьезностью момента и выполнил его просьбу.

Приблизившись к вентиляционной решетке, Хамерхаузен посмотрел вниз, на пеструю толпу веселящихся людей. Ни один из которых не ведал, что над ними, буквально над их головами, нависала смертельная угроза.

– Забавно, – хмыкнул Хамерхаузен.

– Что именно? – не понял Слай.

– Праздничный День Кластера Джерба мог стать его последним днем.

– И что же в этом забавного? – пожал плечами Слай.

– Это ирония судьбы.

– Да?.. А, по-моему, это гнусность Дунгаева.

Хамерхаузен посмотрел на приятеля. И взгляд у него был какой-то странный. Не то задумчивый, не то усталый. А может быть, обреченный?

– А как было бы здорово, если бы Валтор ошибся, – произнес он мечтательно. – И не было бы никакого вируса. И Элиш Турсун существовал бы только в расстроенном воображении Прея.

– И не говори, – согласился Слай.

– О чем вы вообще говорите? – жалобно спросил Драшер, рукавом пытаясь вытереть кровь, текущую из носа.

– Молчи, дурак! – Слай стукнул его кулаком по лбу, не сильно, только для порядка.

Драшер обиженно шмыгнул носом и умолк. Он решил больше не задавать вопросов, поскольку счастье могло заключаться и в неведении. А во многом знании, как известно, бездна печали.





Глава 8



Элиша Турсуна взяли в гараже.

Он уже завел мотор своего квада, когда прямо перед ним в свете фар нарисовался человек в белых расклешенных джинсах с голубыми вставками и бледно-голубой рубашке с длинной бахромой вдоль рукавов.

Элиш Турсун недовольно сжал губы и махнул рукой, требуя, чтобы незнакомец отошел в сторону. Но тот и не думал двигаться с места.

– Извините, товарищ, – очень вежливо обратился он к сидевшему за рулем. – Вы не подскажете, который сейчас час?

Элиш Турсун глянул на часы.

– Одиннадцать тридцать две.

– Спасибо, – поблагодарил человек.

Но остался на месте.

Элиш Турсун нетерпеливо заерзал на сиденье.

– Ну, что еще?

Ровно в двенадцать нанятый им человек, Иосиф Драшер, должен был сделать то, что ему было поручено. И к этому моменту Элиш Турсун хотел находиться где-нибудь подальше от Кластера Джерба. И уж точно не в подземном гараже Башни Стур!

– Ну?..

– Вы не скажете, как пройти в Центральную Библиотеку?

– Что?

– Ну, что вам, трудно, что ли?.. Или вы сами не знаете?

– Честно говоря…

У Элиша Турсуна появилось стойкое ощущение, что его дурачат. Вообще-то подобные развлечения были не в чести у жителей Кластера Джерба. Но кто его знает? Времена становятся другими, а вместе с ними появляются и новые привычки, традиции… А через четыре дня здесь, в Кластере Джерба, вообще ничего не будет. Ни обычаев, ни привычек. Только горы разлагающихся трупов в каждой башне, на всех этажах. И тогда, как говорил господин Дунгаев, все можно будет начать заново. Новые традиции и новые привычки. Новое общество. Такое, каким мы захотим его сделать!.. А этот парень, что выпендривается сейчас, стоя перед его квадом, тоже станет одним из тысяч трупов. Элиш Турсун был в этом уверен. Настолько, что ему даже стало немного, самую малость, жаль этого самоуверенного остолопа.

– Послушай-ка, эй, – насмешливо фыркнул он. – Будем считать, что шутка удалась. Мы оба весело посмеялись. А теперь отойди в сторону. Мне нужно ехать.

– Это не шутка. – Парень, как крыльями, взмахнул бахромой на рукавах.

– Тогда просто отвали! – Элиш Турсун поднялся в полный рост и направил на шутника пистолет.

– Почему ты такой грубый? – вновь взмахнул бахромой парень. И жест этот выражал одновременно как возмущение, так и недоумение. – Я ведь просто задал вопрос.

– А мне просто пора ехать! Так что!..

Элиш Турсун не успел закончить фразу. На подножку квада запрыгнул еще один празднично одетый гражданин и со словами: «Ну, ты и козел!» ударил его согнутым суставом среднего пальца в висок.

Элиш Турсун пластом рухнул на сиденье.

Катаяма запрыгнул в квад, подобрал оброненный Турсуном пистолет и сунул его в карман.

– Ты, часом, не убил его? – встревожился Праттер.

– Порядок, – Катаяма с довольным видом уселся на водительское сиденье и положил руки на рулевое колесо. – Я свое дело знаю.

Праттер подошел к кваду и похлопал Элиша Турсуна по щеке.

Тот никак на это не отреагировал.

Праттер забрался на заднее сиденье, покопался в багажнике и вытащил флягу с водой. Отвинтив пробку, он стал тоненькой струйкой лить воду на голову Турсуну.

Элиш Турсун дернулся, закашлялся, вскинул голову и ладонью попытался стереть воду с лица.

– Что?.. – бросил он затравленный взгляд на Катаяму.

Тот с невозмутимым видом покачал головой:

– Ничего.

Элиш Турсун приоткрыл рот и клацнул зубами.

– Как ничего?..

Катаяма постучал кончиками пальцев по рулевому колесу.

– Так.

Элиш Турсун приложил ладонь к тому месту, куда его ударил рамон.

– Кто ты такой?

– Ши Катаяма, – представился рамон. И на всякий случай добавил: – Рамон.

– Рамон? – Элиш Турсун почувствовал, что нить реальности оборвалась.

При чем тут рамон?

Или…

Да нет, ерунда!

Никакого рамона тут не должно быть!

Факт!

– Что тебе нужно?

Катаяма задумчиво вознес очи горе.

– Ну, вообще-то, это очень личный вопрос.

Элиш Турсун посмотрел на часы.

– Рухнувшие небеса!..

На часах было без восьми минут двенадцать.

– Что случилось? – удивленно покосился на Элиша Турсуна рамон.

Тот вместо ответа рванул ручку двери. Если этому больному сукину сыну нужен его квад, черт с ним, пускай забирает! Сейчас главное – вырваться из кластера! Потом…

Потом видно будет!..

– Куда собрался?

Ухватив Турсуна сзади за плечи, Праттер силой усадил его на место.

Элиш Турсун дернулся, но вырваться ему не удалось.

Он кинул взгляд на часы.

Семь минут до конца света в отдельно взятом кластере!

– Послушайте… – Элиш Турсун затравленно глянул сначала на Катаяму, затем бросил взгляд через плечо на устроившегося на заднем сиденье Праттера. – Что вам надо?..

– Честно? – лукаво прищурился Катаяма.

– Ну…

– Ничего.

– Тогда что вы хотите?

– Просто поговорить по душам.

– Отпустите меня, – умоляюще произнес Элиш Турсун. – Забирайте квад, забирайте все мои вещи… Я отдам вам кредитку – у меня там около десяти тысяч риалов… Только позвольте мне уйти… Я никому об этом не расскажу!

– Ну, разумеется, – многозначительно хмыкнул Праттер.

– Простите? – через плечо посмотрел на него Элиш Турсун.

– Сколько времени?

– Что?

– На часы посмотри.

Элиш Турсун автоматически выполнил команду.

Силы небесные! Без двух минут двенадцать.

– Послушайте меня! – призывно вскинул руки Элиш Турсун. – Послушайте!

– Да не горячись ты так. Слушаем.

– Через две минуты произойдет… Нечто ужасное.

– Что именно?

– Какая разница! Нужно убираться из кластера! Как можно скорее!.. Это вопрос жизни и смерти!

– Ерунда какая-то, – упрямо качнул головой Праттер.

– Ты поточнее можешь объяснить? – спросил Катаяма.

– Да куда уж точнее! – взвыл, как от боли, Турсун. – Через минуту мы все умрем.

– Да ты что? – удивленно вытаращился на него Праттер. – Вот так, в один момент, все разом и умрем?

– Не в один момент и не все разом. Но спастись никому не удастся! Если только немедленно не покинуть кластер!

Двенадцать часов. Ровно.

Драшер вскрыл капсулу. И вирус через воздуховод начал поступать в Зал Торжества Сепаратизма.

Но он же не мгновенно распространится по всему кластеру. Так что у них еще есть время. Немного – но есть.

– В кластере начал распространяться смертоносный вирус.

– Не тренди.

– Я говорю серьезно!

– Откуда тебе это известно?

– Я… – Элиш Турсун осекся. Секунду помедлил. А потом – да гори оно все синим пламенем! Сейчас главное остаться живым! – Я сам это организовал!

– Зачем?

– Да какая, к черту, разница!..

– Ты сам все усложняешь, – шепнул на ухо Турсуну Праттер. – Мы не двинемся с места до тех пор, пока ты не ответишь на все наши вопросы. На фига ты все это устроил?

– Мне приказали!

– Кто?

Пауза.

Элиш Турсун задумался, а стоит ли называть то самое имя? Ведь если он об этом узнает… Можно ведь назвать любое другое имя.

Да, но если эти двое ему не поверят, то эта канитель так и будет тянуться…

До самой смерти!

– Сколько там у нас натикало?

Семь минут первого.

Семь минут, как смертоносный вирус начал распространяться по кластеру.

Сколько времени ему потребуется, чтобы добраться до гаража?

– Кир Дунгаев! – с отчаянием выкрикнул Элиш Турсун.

– А он-то здесь при чем?

– Кир Дунгаев собирается прибрать Кластер Джерба к рукам. Из Кластера Верда уже, наверное, выехали квады с его людьми. Они будут здесь через неделю. К этому времени все в Джербе умрут и вирус инактивируется. Останется только порядок навести. Андроиды отлично с этим справятся. Если, конечно, они выживут. Никто пока не знает, восприимчивы ли андроиды к вирусу.

– И ради чего все это?

Катаяма не изображал удивление – он действительно не понимал, как и почему подобное вообще могло прийти кому-то в голову?

– Дунгаев хочет иметь свой собственный кластер. Где он будет полновластным хозяином. Господином. Господином для всех. Да что там, господином – господом богом! Это будет новая система мироустройства, новая религия…

Элиш Турсун не закончил говорить – речь его сошла на нет, как будто из легких вышел весь воздух, а сделать новый вдох он был не в силах.

– А теперь, – едва слышно произнес он. – Давайте уедем отсюда поскорее.

– Нет, – Катаяма демонстративно нажал кнопку диктофона, на который записывал откровения Элиша Турсуна. – Теперь мы пойдем к скафлерам.

Элиш Турсун безвольно уронил голову на грудь.

– В том, что вы собираетесь сделать, нет никакого смысла, – произнес он прозрачным, как вода, и таким же безликим, ко всему равнодушным голосом. – Мы все умрем… И я, и вы, и скафлеры… Останутся лишь андроиды… Может быть…

– Ну, ты бы не отчаивался так, – с сочувствием похлопал его по плечу Праттер. – Может, все еще обойдется.





Глава 9



Рамоны собрались в квартире Элиша Турсуна на семьдесят втором этаже Башни Ниру. Сюда же доставили и самого Турсуна, и его подручного Драшера.

– Я все сделал, как вы велели! – едва увидев Элиша Турсуна, закричал Драшер. – А меня за это!.. – Он затравленно глянул по сторонам. – Избили!

Судя по всему, он плохо понимал, что, собственно, происходит. Люди, схватившие его, явно были не скафлеры. Тогда – кто? Какая-то никому неизвестная служба безопасности? Или же это преступники, которым он, по незнанию и глупости, где-то перебежал дорогу? Он был уверен, что не совершил ничего дурного. Ну разве что самую малость использовал в личных целях служебное положение.

Как уже рассказал Драшер, Элиш Турсун заплатил ему за то, чтобы он распылил содержимое переданной ему капсулы в вентиляционной системе Зала Торжества Сепаратизма. При этом Турсун убедил Драшера в том, что в капсуле содержится вещество, которое всего лишь сделает находящихся в зале людей чуть более веселыми и раскованными. Турсуну это было нужно якобы для того, чтобы подшутить над приятелями. Ну, в самом деле, разве он дал бы Драшеру что-то опасное, если и сам собирался отправиться в главный зал кластера?

Словам Драшера можно было верить, поскольку умом парень явно не блистал. Чем, видимо, и приглянулся Турсуну. Но и не отпускать же его было просто так?

Элиш Турсун даже не глянул в сторону отчаянно взывающего к нему Драшера. Не о чем ему было говорить с этим остолопом. Который сделал все в точности, как ему велели. Молодец! Теперь можно было делать ставки на то, кто умрет первым. Скорее всего – Драшер. Он первый подвергся вирусной атаке. И теперь, зараза, сам являлся источником заразы.

Элиш Турсун уже почти смирился с тем, что придется умереть. Он даже непременно ускорил бы этот процесс, если бы знал, как это сделать. У него не оставалось никаких незавершенных дел, ему не с кем было попрощаться, писем предсмертных писать он не собирался… Так чего же тогда тянуть?

Кто-то уж успел сбегать в бар – на столе стояли бутылки с пивом и виски и разноцветные таблетницы. Дело было сделано, и это нужно было отметить! К тому же – День Кластера, как-никак. Опять же причина для того, чтобы расслабиться. Атмосфера радостного возбуждения витала в воздухе, подобно ионизированным молекулам после грозы, делая его чуть кисловатым и немного пряным на вкус. Одна только мысль о том, что они спасли кластер, кружила рамонам головы. Они справились с задачей, которая оказалась не по зубам скафлерам! Они сделали это, потому что действовали заодно. Вместе. Как одна команда! Они были уверены в том, что теперь им все по силам! Вот только осталось найти работенку, за которую стоило бы взяться!

И, ясное дело, сейчас не хотелось думать о том, что все это только начало. И нужно решать, что делать дальше?

Нет, прежде чем задаваться такими вопросами, нужно было расслабиться. Самую малость. Но – непременно. Это тоже было понятно.

Поэтому Валтор не стал возражать против выпивки и таблеток. Хотя сам к ним даже не притронулся. Для того чтобы принять правильное решение, нужно было иметь ясную голову. А он и без того уже вторые сутки без сна, на стимуляторах.

– Ну, так что? – спросил, откупорив бутылку пива, Шурик-Полкармана. – Кто тост произнесет?

– Грир, разумеется, – кивнул на ветерана Эрик Бомбар. – По праву старшинства!

– Нет, – чуть усмехнувшись, покачал головой Грир. – Речи произносить, когда дело еще не сделано, – это не по мне.

– Дело говоришь, Александр Иванович, – Хаттон протянул Гриру стакан с зеленым виски. – Этот, – кивнул он на сидящего на полу, забившись в угол, Элиша Турсуна, – сказал, что квады с прислужниками Дунгаева уже в пути. Они рассчитывают прибыть в Джербу к тому моменту, когда со всеми здесь будет покончено и вирус инактивируется.

– Это так? – обратился к Турсуну Валтор.

Элиш Турсун сидел, упершись лбом в колени. Ему казалось непонятным и странным поведение этих людей, которые почему-то считали себя бессмертными. Поэтому в ответ на вопрос Прея он, не поднимая головы, только развел руки в стороны. Что он хотел этим сказать, Элиш Турсун и сам не знал. Скорее всего, что-нибудь вроде: «Отстаньте от меня. Мне нет никакого дела ни до вас самих, ни до ваших дурацких игрищ. Оставьте меня в покое. Дайте мне спокойно умереть…» Да, примерно так. Если партия проиграна, нужно найти в себе силы для того, чтобы признать поражение. Не обязательно с улыбкой, но достойно.

Но такой ответ не устраивал рамонов. Валтор протиснулся поближе к Турсуну, намотал на указательный палец прядь его черных волос и для начала не сильно потянул за нее. Турсуну это не понравилось, и он приподнял голову. Валтор потянул сильнее, заставив пленника еще выше поднять голову, а затем и запрокинуть ее назад.

– Я задал тебе вопрос, – Прей посмотрел Турсуну в глаза. – И хочу получить на него вразумительный ответ.

Элиш Турсун растянул губы в уродливом полуоскале.

– Тебе следовало остановить Драшера до того, как он вскрыл капсулу… Да… Потому что теперь уже все бессмысленно.

– Ну, это уж позволь мне самому решать, – Валтор отпустил волосы Турсуна. Тот, будто и не заметив этого, продолжал держать голову чуть откинутой назад. – Так что там насчет отряда из Верда?

Элиш Турсун грустно-грустно покачал головой из стороны в сторону.

Бедный, бедный, бедный рамон – он все еще не понимает, что происходит. Более того – он уверен, что контролирует ситуацию…

Несчастный рамон…

Если он, конечно, на самом деле рамон…

А впрочем, какая разница…

– Господин Дунгаев планировал сегодня утром отправить из Кластера Верда первую группу квадов со своими людьми. Они должны прибыть в Кластер Джерба, оценить ситуацию, ну и, по возможности, взять ее под контроль.

– Сколько человек будет в группе?

Элиш Турсун криво усмехнулся.

– Господин Дунгаев не посвящает меня во все детали своих планов. Я планировал встретиться с ними в Кластере Перуна. Как раз на полпути между Джербой и Вердой.

– Значит, они едут западным путем, – сделал вывод Хамерхаузен.

– Из Кластера Верда сюда направляются две группы, – возразил ему Иона.

– С чего ты это взял?

– Это очевидно. Дунгаев хочет знать, просочилась ли информация о том, что случилось в Кластере Джерба, в другие кластеры. Исходя из этого он станет строить свою дальнейшую политику. Ну и самое главное – он должен быть уверен в том, что никто из зараженных не успел покинуть Джербу и добраться до другого кластера. Значит, он пошлет две группы квадов, по восточному и западному пути.

– Разумно, – кивнул Хамерхаузен. – Слушай, а правда, что ты андроид?

– Да, – не стал отпираться Иона.

– Ты извини, я не в обиду, – развел руками Хамерхаузен. – Просто я никогда прежде не видел андроида, так похожего на человека…

– Так, братцы! – хлопнул в ладоши Валтор. – Хочу сразу снять все вопросы! Иона Пурпур действительно андроид. Но при этом он мой друг. Такой же, как и все вы. Я ручаюсь за него, как за себя самого. Мы вместе с ним проехали через Усопшие Земли. Если вы считаете, что это ничего не значит, ну, тогда не знаю, что еще сказать.

– Нормально, Валтор, – коротко кивнул Грир. – Твоего слова вполне достаточно. Он такой же рамон, как и мы.

– И у него свои счеты с Дунгаевым, – добавил Прей. И, бросив взгляд на Иону, уточнил: – У нас с ним свои счеты с Дунгаевым.

– Эй, Валтор, а что там, в Усопье? – спросил рамон, имени которого Прей не знал, одетый в просторный разноцветный балахон.

– Не сейчас! – Грир одним глотком допил остававшийся в стакане виски и звучно стукнул донышком по столу. – Об этом у нас еще будет время поболтать. Сейчас же нам необходимо выработать план дальнейших действий. И – рухнувшие небеса! – начать наконец действовать!

Старик, похоже, начал входить во вкус своей роли старшего среди рамонов. Тут, наверное, и виски сыграло свою роль, но все равно это было хорошо – то, что среди рамонов Кластера Джерба имелся такой непререкаемый авторитет, как Александр Грир. В противном случае привыкшие к вольнице рамоны очень долго могли бы договариваться между собой. О чем угодно. Даже имея общие взгляды на обсуждаемый вопрос. Такова уж была их натура.

– Прежде всего, что нам делать с этими? – пустым стаканом Грир указал на Турсуна и Драшера.

Слай взял со стола бутылку и плеснул в стакан старика еще зеленого виски. Грир с благодарностью кивнул.

– Элиш Турсун нужен нам как свидетель против Дунгаева.

При этих словах Прея Элиш Турсун вскинул руки вверх и принялся хохотать как сумасшедший. Затем обхватил руками колени и принялся биться о них лбом.

– Что с ним? – Грир смотрел на Турсуна так, словно перед ним была раздавленная колесами квада крыса.

– Он уверен, что все мы скоро умрем, – ответил Иона.

– А… Ну, тогда ладно, – благосклонно кивнул старик. – Имеет, так сказать, право… Значит, оставляем его себе. Ну, а со вторым что делать?

Все посмотрели на второго пленника.

Иосиф Драшер сидел на полу, скрестив ноги, и согнутым пальцем пытался не то что-то выскрести из расквашенного носа, не то привести там что-то в порядок. Заметив, что его скромная персона привлекла к себе внимание всех присутствующих, Драшер положил руки на колени и придал лицу смиренное выражение. Отчего вид у него стал еще более глупый.

– Ну, что скажешь? – сурово и мрачно, как умел только он один, обратился к Драшеру Лёня Жук.

– Можно мне таблеточку пиотеризина? А то голова очень сильно болит…

Грир удрученно покачал лысой головой. Парень либо действительно был полным остолопом, либо очень умело придуривался. Рамон склонялся к первому варианту, хотя и не исключал полностью второй. Достав из таблетницы желтую таблетку, он кинул ее Драшеру.

– С Днем Кластера!

Драшер ловко поймал таблетку и радостно улыбнулся.

– А запить?..

Кто-то протянул ему початую бутылку пива.

Драшер кинул таблетку в рот и в один момент всосал в себя все остававшееся в бутылке пиво. После чего довольно чмокнул губами, поставил бутылку на пол и поплотнее прижался спиной к стене.

– Давайте отдадим его скафлерам, – предложил Бомбар.

– И что мы им скажем? – пожал плечами Хаттон.

Слай показал устройство для вскрытия капсул, внутри которого находилась раздавленная красная капсула.

– Что находилось в капсуле? – спросил у Валтора Грир.

– Понятия не имею. Какой-то безвредный порошок.

– Но у тебя же есть и другая капсула.

– Я бы не стал ее никому отдавать. Кому-нибудь запросто может прийти в голову идея посмотреть, что там внутри.

– И тогда – всем кирдык! – накрыл голову ладонью Праттер.

До Элиша Турсуна вроде как начало доходить, что его провели, подсунув не ту капсулу. А если так, значит, никакого светопреставления не будет?.. Лицо Турсуна то мертвенно бледнело, то вдруг заливалось лихорадочным румянцем. Он начинал понимать, какую непростительную глупость сотворил, поведав рамонам о планах Кира Дунгаева. Чье имя вообще нельзя было упоминать всуе!.. Взгляд Турсуна затравленно метался из стороны в сторону. Он отчаянно пытался найти какой-то выход из сложившейся ситуации. За то, что в Кластере Джерба никто не умер, господин Дунгаев с него спросит, а не с рамона, который подсунул ему не ту капсулу. Ошибся – сам дурак. Вот сам и отвечай. А он ведь еще и наболтал лишнего… Много лишнего… Слишком много лишнего…

– А давайте спросим Иону! – предложил Хамерхаузен.

– Почему меня? – удивился андроид.

– Ну, ты же соображаешь быстрее всех нас.

– Я быстрее просчитываю различные ситуации, быстрее их анализирую. Я могу предложить несколько различных вариантов развития событий. Но я не могу выбрать из них единственно правильный.

– А кто может? – усмехнулся Катаяма. – Я вообще никогда ничего не просчитываю, а действую по обстоятельствам.

– Интуитивно.

– Ну да!

– Попробуй, Иона, – попросил Валтор. – Нам ведь нужно что-то с ним сделать.

– Я не хочу умирать, – трясущимися губами произнес Драшер. – Лучше отдайте меня скафлерам. Я во всем признаюсь… Во всем, что скажете…

– А может быть, действительно есть смысл передать все это дело скафлерам? – не очень уверенно, скорее, просто рассуждая вслух, произнес Эль-Фуэго. – Мы уже сделали все, что могли…

– Что могут сделать скафлеры? – перебил его Иона. – Их юрисдикция распространяется только на конкретный кластер.

– У нас есть запись признания Элиша Турсуна.

– Дунгаев скажет, что знать не знает, кто это такой, и вообще никогда его не видел.

– А как же квады с парнями Дунгаева, что едут сюда?

– Ну и что? Едут себе и едут. Приедут, увидят, что в Кластере Джерба все в порядке, и поедут дальше. А нам останется только ждать, когда Дунгаев пришлет нового Элиша Турсуна. Сюда или, может быть, в другой кластер. Этот человек, если что задумал, ни перед чем не остановится. Для него не существует законов или морали – он считает себя выше всего этого.

– Иона прав! – хлопнул ладонью по столу Грир. – Скафлеры не вылезут из кластера для того, чтобы разобраться с Дунгаевым или его парнями. Потому что за пределами кластера не их юрисдикция.

Грир сделал паузу, дожидаясь нужного вопроса, который, как он полагал, непременно будет задан.

– Чья же тогда? – спросил Эль-Фуэго.

– Наша, ребята, – хитро прищурился Грир. – В пампе действуют только наши законы – законы рамонов. И именно там, в пампе, мы разберемся с дунгаевскими псами! По нашим законам!

Пауза.

– А что? – довольно хмыкнул Витя Слай. – Там мы в своем праве.




Глава 10



На подготовку и сборы ушло полдня.

Праздник – побоку. Уже не до того.

Рамоны – настоящие рамоны, а не мелкая шушера, что мнит себя таковыми, – вдруг поняли, что вместе они не просто дружная компания. Вместе они – сила, которая может, если что, развернуться и ударить. И им это пришлось по вкусу. А может быть, им просто надоело быть маргиналами, все время находиться где-то на отшибе. Сейчас они представляли собой реальную силу, способную повернуть жизнь Треугольника Кластеров так, как они сами сочтут нужным. Правда, следует признать, пока они вообще не представляли, куда следует поворачивать. Но ощущение того, что перемены назрели, давно уже витало в воздухе. И то, что первым это уловил Кир Дунгаев, едва не стоило жизни всем обитателям Кластера Джерба. Теперь приходилось наверстывать упущенное. Сейчас инициатива принадлежала рамонам, и в этом заключалось их преимущество.

Драшера, чтобы не мешался, Лёня с Шуриком сдали скафлерам, сказав, что нашли его в невменяемом состоянии возле распахнутой двери, ведущей в вентиляционный коллектор. Иосиф к тому времени и в самом деле лыка не вязал, наглотавшись самых разных таблеток и запив их изрядной порцией зеленого вискаря. Получить от него какие-то внятные показания было нереально. Поэтому скафлеры просто заперли его в пластиковом пенале, резонно решив, что, поскольку ничего непоправимого не случилось, можно будет и завтра со всем разобраться. В отличие от всех остальных обитателей кластера, скафлеры, как последние андроиды, были обязаны работать в праздник. Но делать им это решительно не хотелось, поэтому они особенно и не напрягались.

Совершенно не к месту принялся буянить Элиш Турсун. Окончательно уверовав в то, что смерть более не сжимает его горло костлявыми пальцами, он стал требовать, чтобы его тоже передали скафлерам. Он, мол, хочет, чтобы все было по закону! На самом деле, прикинув все «за» и «против», Элиш Турсун решил, что версия о том, что он оказался схвачен проявившими невиданную прежде бдительность скафлерами, будет наиболее предпочтительной, когда ему придется оправдываться перед Дунгаевым. А в том, что ему придется это делать, Турсун ни секунды не сомневался. При этом он вовсе не стремился на встречу с Дунгаевым, куда, как он понял, как раз и собирались рамоны. Такой вариант его совершенно не устраивал. Рамоны могли катиться, куда им заблагорассудится, он же не имел желания составлять им компанию! Ни малейшего! Пусть лучше Дунгаев самолично вытащит его из пластикового пенала скафлеров. Измученного, но не утратившего веру в своего кумира и благодетеля.

Соображения Элиша Турсуна рамонов не интересовали. Даже в чисто ознакомительном плане. Церемониться с ним никто не собирался. Каких церемоний заслуживал человек, едва не уничтоживший целый кластер? Турсуна без церемоний связали, заклеили ему рот и глаза клейкой лентой, упаковали в пластиковый короб и на тележке доставили в бокс, где стоял уже отремонтированный, надраенный и заправленный квад Прея.

К рамонам, принимавшим участие в обезвреживании Элиша Турсуна и его подручного Иосифа Драшера, присоединились еще несколько человек, с кем поначалу не удалось связаться. Всего принять участие в экспедиции изъявили сорок два рамона. Кое-кто еще даже не знал, что, собственно, им предстоит. Однако азарт, охвативший ключевую группу, передавался другим, как инфекция, которой, по счастью, удалось избежать.

У каждого рамона, разумеется, имелся свой квад. Даже у Александра Грира, который вот уже семь лет как не ездил в пампу, в гараже стоял квад, который он время от времени выгонял за ворота, чтобы сделать круг-другой вокруг кластера. Чтобы не терять форму, как сам он говорил. Однако ехать каждому на своем кваде было неразумно. Поэтому было решено, что обе группы, восточная и западная, будут включать в себя по семь машин. Три человека в кваде – оптимальное число для боя на ходу. А в том, что им придется драться, никто не сомневался. Им предстояло остановить человека, который не имел привычки останавливаться ни перед чем, – ну как тут без драки? Без драки никак не получится!

Всякий рамон, хоть год продержавшийся на этом поприще, понимал толк в драке. В пампе ведь кого только не встретишь. Бывает – хорошие люди. Те же реднеки или встречники. У каждого из них свои заботы. Не цепляйся к ним – и они тебя не тронут. Но можно ведь и на скрамблеров нарваться. Которые только и живут грабежом и разбоем. А то и того хуже – тинкеров встретить. Если скрамблеры хотя бы понимают, что и зачем они делают, то у тинкеров мозг в полном и капитальном расстройстве. С виду тинкеры – вроде нормальные люди. Но в какой-то момент у любого из них может вдруг зазвонить в мозгу колокольчик. И что он выкинет после этого – можно даже не гадать. Все равно не угадаешь. И это еще не самое страшное. Страшно то, что никто вообще не знает, кого можно встретить в пампе. Потому что в пампе можно столкнуться с чем угодно. Те, кто знает пампу, говорят: «Если ты считаешь, что знаешь пампу, значит – ты уже труп». Вот такая, клин, философия.

Ну, а для хорошей драки что требуется? Навык и смекалка – разумеется. Ловкость и изворотливость – несомненно! Но еще не помешает и оружие. Этого добра у рамонов было в достатке. Хотя по работе пользовались они, как правило, пистолетами и обрезами охотничьих двустволок, про запас почти у каждого имелось что-нибудь более весомое. Настолько, что Валтор рот раскрыл от изумления, когда Рыжий Праттер притащил базуку и ящик зарядов к ней.

– Где взял? – только и спросил Прей.

– Выменял по случаю у встречников, – ответил Праттер.

Валтор ничего больше говорить не стал, только, взявшись двумя пальцами за поля, пониже натянул акубру на глаза.

Ну, в общем, да, у встречников можно было выменять все что угодно. Но кому, клин, могло прийти в голову обзавестись базукой? Разве что только Рыжему Праттеру.

Одним словом, оружия было полно.

О продовольствии можно было не беспокоиться. Ехать размеченным путем – это тебе не в пампе колесить. Два дня – и кластер. Еще два дня – другой. А в кластерах можно разжиться любыми припасами. Знай только отстегивай риалы.

Немного обидно было покидать кластер в праздничный день, не побывав ни на одном из запланированных мероприятий. Но, скинув праздничные клеши и рубашки с жабо, рамоны почувствовали себя комфортно в обычной, рабочей одежде. Праздник праздником, а дело делом. Сделаешь дело, так и праздник, считай, не за горой.

У скафлеров, скучавших на выезде из гаража, физиономии удивленно вытянулись, когда мимо них, один за другим, проследовали четырнадцать квадов. Рамоны и в будни никогда не ездили компанией. А уж в праздник-то куда?..

В конце концов, скафлеры решили, что именно праздник всему причина. И, опять же, в конце концов, какое им дело, куда эти рамоны собрались? Да абсолютно никакого! Рамоны – странные парни. Кто знает, что им в голову взбрело? Вот именно – никто! Так что лучше и не гадать.

Квады выехали на дорогу, помигали фарами, посигналили друг другу, вроде как обменялись тайными посланиями, разделились на две группы и разъехались в разные стороны.

Вольному – воля, рамону – дорога.





Глава 11



В былые времена, до эпохи сепаратизма, у людей имелось множество самых разных способов связи. Близкой и дальней. Быстрой и медленной. Срочной и не очень. Общественной и личной. Государственной и частной. Остался один – внутрикластерные переговорники.

Отсутствие связи создавало рамонам серьезную проблему. Восточная и западная группы не только не могли согласовывать свои действия – они вообще не имели понятия о том, что происходит у других. После того, как у ворот Кластера Джерба квады разъехались в разные стороны, каждая из групп могла полагаться только на себя.

Группу, следующую западным путем, формально, на правах старшего, возглавил Александр Грир. Но он даже не стал выкатывать свой квад, а забрался на заднее сиденье машины Валтора, бесцеремонно толкнув локтем в бок уже сидевшего там Элиша Турсуна.

– Принимай командование, – коротко кивнул он Прею. – А я буду при тебе, ну, вроде начальника штаба. Пострелять, если придется, я не откажусь. А вот орать во всю глотку мне уже невмоготу. Сорву голос – что делать будем?

– А орать зачем? – не понял Иона.

– Ну, а как же? – хмыкнул Грир. – Приказы следует отдавать громким, зычным голосом. Чтобы все слышали и тут же бросались исполнять. Да и дикция должна быть хорошей. А то был у нас с Крестовским в свое время случай – из-за чудилы с дефектом речи оба чуть было на тот свет не отправились…

Валтор усмехнулся и натянул акубру пониже на глаза – он эту историю слышал уже несколько раз. А для Ионы рассказ Грира был в новинку. Так что андроид слушал с интересом. Грир был мастером байки травить. И разных историй, как занятных, так и поучительных, у него имелось огромное количество. Так что Ионе в пути скучать не придется.

Элиш Турсун безучастно смотрел в сторону. Туда, где за деревьями прятался заминированный кордон, треугольным периметром очерчивающий границу Усопья. Поначалу Валтор то и дело настороженно поглядывал в сторону Турсуна, подозревая, что тот вынашивает план побега. После того, как Элиша вытащили из пластикового короба и усадили на заднее сиденье квада, его левую руку пристегнули наручниками к дверце машины. Но, как известно, человек в отчаянном положении способен на отчаянные поступки. Валтор ни секунды не сомневался, что если бы Элиш Турсун оказался поставлен перед выбором – отправиться в Усопшие Земли или в кабинет Кира Дунгаева, он даже без намека на раздумье или колебание выбрал бы первое. И, в принципе, Прей его понимал. Судя по тому, что он знал о Дунгаеве, ошибок тот не прощал. И, видимо, в назидание всем остальным, считал нужным сурово карать тех, кто ошибался.

Однако, понаблюдав какое-то время за Турсуном, Прей пришел к выводу, что тот пребывал в состоянии глубокой прострации. Обычно человек впадает в такое состояние после двух таблеток бетанейтрала, одной пиотеризина и одной карпакса, принятых разом, запитых стаканом виски и двумя бутылками пива. Элиш Турсун достиг такого же состояния, не прибегая к сильнодействующим средствам, поскольку его сознание отказывалось адекватно воспринимать реальность и как-то реагировать на события, которые мало того что слишком быстро следовали одно за другим, так еще и вступали в конфликт с представлением самого Турсуна о том, как все должно было происходить. Говорят, на премьере фильма братьев Люмьеров «Прибытие поезда» люди, сидевшие в зрительном зале, в ужасе вскочили со своих мест и кинулись к выходу, поскольку были уверены, что мчащийся по экрану поезд подомнет их под свои колеса. Привычный жизненный опыт не позволял им воспринимать едущий на них поезд всего лишь как иллюзию, не обладающую физической сущностью. Примерно то же самое происходило сейчас и с Элишем Турсуном. Ну, а поскольку бегство было невозможно, он впал в ступор. То бишь выпал из реальности.

Усердно рыча моторами, квады неслись по грунтовой дороге, по обеим сторонам от которой с равными интервалами были установлены двухметровые вешки. Вскоре те, что находились сзади, съехали с дороги. Уж лучше было ехать по пересеченной местности, зато не глотать пыль из-под колес тех, кто катил впереди. Теперь квады ехали развернутым строем: два – на дороге, пять – по сторонам от нее.

Впереди находился Кластер Ку-Ши, добраться до которого, двигаясь без остановок, можно было за пару дней. После него, еще в двух днях пути, стоял Кластер Перуна, где у Элиша Турсуна была назначена встреча с людьми Дунгаева. Что можно было ждать от этой встречи, никто, ясное дело, не знал.

Посланные захватить мертвый, как они полагали, Кластер Джерба боевики Дунгаева вряд ли согласятся сесть с рамонами за стол и тихо-мирно обсудить ситуацию. Уже хотя бы потому, что здесь и обсуждать-то было нечего. Едва узнав о том, что Элиш Турсун провалил задание, они сядут в квады и понесутся назад в Кластер Веда, чтобы сообщить Дунгаеву новости. Гонцов, принесших дурные вести, как правило, лепестками роз не осыпают. Однако ж и карать их было не за что. Дело завалили не они, а Элиш Турсун. Расклад был очевиден – тут и думать не о чем.

Брать боевиков следовало на дороге. После того как, не дождавшись Турсуна, они двинутся дальше. Отсутствие непосредственного организатора и исполнителя бактериологической атаки на Кластер Джерба не должно их сильно встревожить. Находясь рядом со смертоносным вирусом, он и сам подвергался опасности. Всякое могло случиться.

– …Ну, значит, рулю я изо всех сил. Стараюсь, чтобы квад в одну из глубоких воронок не угодил. Иначе ведь передком в землю и – все! Не выберешься! Стараюсь, значит, выбирать воронки поменьше. Потому как вообще не въехать ни в одну просто невозможно! Местность вокруг – что твоя мишень, по которой в упор саданули картечью! – Грир вскинул руки, изображая, что держит ружье. – Так что квад кидает из стороны в сторону, яростнее, чем шлюпку на волнах в десятибалльный шторм. И я, чтобы не вылететь, изо всех сил цепляюсь обеими руками за рулевое колесо. А вести машину и одновременно держаться за руль – это, я тебе скажу, задачка совсем не простая. Настолько не простая, что я уже вообще ни о чем не думаю, кроме как только об этом клятом руле. Даже о животяпах, что за нами гнались, и то позабыл. Ну, то есть не то чтобы совсем позабыл, а не думаю о них вовсе. То есть спроси меня кто в этот момент: «Эй, Александр Васильевич, ты куда с такой скоростью машину гонишь?» – я бы в первый момент, честное слово, не нашел что ответить!

Грир, будто в отчаянии, всплеснул руками и хлопнул себя по коленкам.

Рассказывать истории он был мастак. Валтору уже доводилось слышать байку про взбесившихся животяпов. Но на этот раз Грир рассказывал ее иначе. Как будто это была совсем другая история. Так, что Валтор невольно заслушался.

Животяпами в пампе называли особую породу мутировавших страусов. По непонятным причинам они были раза в два крупнее обычных эму. Поэтому многие реднеки, разводившие страусов, именно им отдавали предпочтение. Клюв и ноги у животяпа были, на самом деле, внушительными. Собственно, за то их так и прозвали, что своим клювом, будто силовыми кусачками, животяп мог перекусить все что угодно. Ну, может, и не все. Может, какие-то особые синтетические материалы и прутья из армированной стали он бы и не перегрыз. Но все, что встречалось в пампе, было животяпу по клюву – это уж точно! Однако, при всей своей устрашающей силе, животяпы были исключительно мирными существами. Спокойными и невозмутимыми, как слоны. Может быть, именно из-за своих размеров. Понимали, что бояться им некого. Сами же они питались мелкими грызунами и ящерицами, да и падалью не брезговали. Как бы там ни было, никто ни разу не слышал, чтобы животяп напал на человека. Ну, разве что только задел случайно, по неосторожности. А чтобы намеренно – никогда! Один только Грир вот уже на протяжении многих лет упорно рассказывал историю про то, как они с Крестовским оказались как-то раз на ферме, где все животяпы форменно сбесились. И благо хозяева фермы успели укрыться в доме, вся безумная стая атаковала доблестных рамонов. Которым ничего иного не оставалось, как только спасаться бегством. Не на своих двоих, разумеется, а на кваде, из которого они, по счастью, даже выйти не успели.

– Как есть, животяпы мне сейчас побоку. Мне бы лишь не дать кваду перевернуться и самому из него не вылететь. Потому как в том, так и в другом случае предстояло бы врукопашную схватиться со стаей обезумевших животяпов. А это вариант как есть безвыигрышный. Ну, то есть абсолютно! Поэтому я обеими руками за руль держусь, как утопающий за спасательный круг, – Грир изобразил, как он это делает, – и только ору во всю глотку: «Держись, Крестовский! Держись, маньяк!» А у самого даже возможности нет назад глянуть, как он там?..

– А почему «маньяк»? – перебил рассказчика Иона.

– Потому что я всегда называл Крестовского маньяком.

– Почему?

– Слушай, это совсем уже другая история, – недовольно сдвинул брови Грир. – Ее я в другой раз расскажу.

– Хорошо, – согласился Иона.

– Так вот, значит, выезжаем мы наконец на ровную местность, где можно поддать газу и оторваться, твердь твою, от сбесившихся животяпов. Что, собственно, я как раз и собираюсь сделать. Но для начала я все же оборачиваюсь и смотрю назад. И что же я вижу?..

Грир разводит руки в стороны и замирает, как актер на сцене, ожидающий аплодисментов, без каковых он не намерен продолжать выступление.

– Животяпов, – предположил Валтор.

– Разумеется, – едва заметно повел сверху вниз подбородком рассказчик.

Но по тому, как он это сделал, стало понятно, что помимо животяпов Грир, обернувшись, увидел что-то еще. Что-то гораздо более удивительное, чем стая гигантских обезумевших птиц.

– Должно быть, вы увидели своего друга, – сказал Иона.

– Почти угадал! – звонко щелкнул пальцами Грир. – Почти! – он вскинул вверх указательный палец. – Обернувшись назад, я не увидел Крестовского!

– То есть как это «не увидел»! – возмущенно воскликнул Прей.

– А вот так! – лукаво улыбнулся Грир. – Не увидел – и все тут!

– Я уже слышал, как ты рассказывал эту историю! И там у тебя Крестовский из квада не пропадал!..

– Ты ошибаешься…

– Я не ошибаюсь! Я точно помню – вы закидали животяпов гранатами!

– Откуда у нас гранаты? – недоумевающе развел руками Грир.

– Вы нашли ящик гранат в заброшенном бункере возле Водостока. Сунули его под заднее сиденье. И благополучно про него забыли. Во время тряски Крестовский упал на пол и увидел под сиденьем ящик с гранатами. После чего вы и пустили их в дело.

– Ну и фантазия у тебя, Валтор, – усмехнувшись, покачал головой Грир. – Ты сам все это придумал?

– Нет, от тебя услышал.

– Не может быть, – снова, только на этот раз с чрезвычайно серьезным видом, покачал головой ветеран. – Я рассказываю только то, что было. И знаешь что, Прей? – Грир подался вперед и снисходительно похлопал Валтора по плечу. – Волосы у меня на голове заметно поредели, но вот на память я пока что не жалуюсь.

– Это твоя история, Александр Васильевич.

– Именно так, – с достоинством вскинул подбородок Грир. – Моя! И позволь мне рассказать ее так, как я хочу!

– Да на здоровье, – махнул кистью руки Прей.

Спорить со стариком было бесполезно. Да и какой смысл? Пусть рассказывает, как хочет. Все равно ведь никто не знает, как там все было на самом деле. Следовательно, любая версия имеет право на существование.

– Итак, – довольно улыбнувшись, потер ладони Грир. – Я обернулся и не увидел сзади Крестовского! Видимо, во время одного из кульбитов, что выделывал квад на поле с воронками, он таки не удержался и вылетел из машины! – Грир трагически понизил голос. – Это был удар в самое сердце. Я, разумеется, не мог смириться с потерей друга. А потому развернул квад и погнал его назад! – Подобно древнему полководцу, бросающему в бой несметные полчища варваров, Грир выбросил руку вперед, как раз между Ионой и Валтором. – Навстречу обезумевшим животяпам!..

Валтор еще раз внимательно, не таясь, присмотрелся к Элишу Турсуну.

Пленник сидел, привалившись плечом к дверце. Свободной рукой он обхватил плечо той, что была прикована, как будто придерживал раненую руку. Плечи его были напряжены. А голова почти неестественным образом вывернута в сторону. Сидеть так было неудобно. Но Элиш Турсун мирился с неудобством из нежелания видеть тех, кто ехал с ним в одной машине. Это уже указывало на то, что Турсун пришел в себя. Сейчас в голове у него набирал обороты процесс осмысления случившегося. В какое русло свернет его мыслительный поток после того, как все элементы постигшей Турсуна неудачи будут отсортированы и разложены по предназначенным для них коробочкам и ящичкам, бесполезно было гадать. В принципе, Элиш Турсун мог выкинуть любой фокус. Мог начать биться головой о дверцу. Или вцепиться свободной рукой в горло сидевшему рядом с ним Гриру. Он чувствовал себя зверем, пойманным в капкан. Потому что прекрасно понимал, что при любом раскладе, кто бы ни оказался на щите, ему рассчитывать не на что. Ради того, чтобы освободиться, он мог даже руку себе отгрызть.

– Ты не поверишь, я проскочил между ногами одного из животяпов! Мне даже голову пришлось пригнуть, чтобы не врезаться лбом в его брюхо!..

Валтор не собирался верить в эту чушь. Животяпы – птицы крупные. Но все же не настолько, чтобы под брюхом даже самой большой из них мог проехать квад. Да и ноги они так широко не расставляют.

Спорить с Гриром Прей не стал. Он лишь усмехнулся и провел пальцами по полям акубры. Иона слушал историю старого рамона с интересом. Ну, так и пусть себе слушает.




Глава 12



Солнце скатилось за горизонт справа от дороги. И ночь, будто грустный конферансье, опустила занавес, забыв объявить зрителям, тем, что все еще оставались в зале, что актеры устали и до утра объявляется антракт. Звезды рассыпались по уснувшему небу. А впереди, прямо над дорогой, зависла огромная, мертвенно-бледная, чуть надкушенная с края луна.

Рев моторов в клочья разрывал ночную тишину, раскидывая обрывки по сторонам. Должно быть, реднеки на много километров вокруг просыпались, заслышав отголоски этих странных звуков, абсолютно не вяжущихся с их представлениями о том, как устроен мир. Ну, ладно, один квад проехал – это куда ни шло. Но несколько квадов, едущих вместе, ночью – это уже выходило за рамки обыденности. А незнакомое и непривычное внушает страх. Ну, или, по крайней мере, опасение. Поэтому реднеки на всякий случай брались за ружья. И сидели тихо в темноте, ожидая, что случится дальше. И даже после того, как звуки несущихся сквозь ночь машин растворялись вдали, они еще сидели, плотно обхватив ружья ладонями, не решаясь поверить, что все вот так просто закончилось. В пампе так просто ничего не происходит.

Рычащие, будто неведомые звери, моторы, яркий свет фар, отбрасывающий мрак в стороны, – все это как будто придавало особую значимость тому, что происходило на размеченной вешками трассе. На ночь квады выстроились в колонну, дабы не налететь в темноте на какую-нибудь внезапно вынырнувшую из ночного мрака преграду и не угодить в рытвину, после которой придется менять ось. А чтобы не глотать дорожную пыль, машины растянулись длинной змеей. Со стороны это, должно быть, смотрелось неплохо. Вот только некому было на это глядеть. Даже звери, заслышав моторы, заблаговременно уходили подальше от дороги. А глупые суслики затаивались, замирали в своих норах. Можно подумать, кому-то они были нужны.

Грир давно уже храпел на заднем сиденье, откинув голову назад. Элиш Турсун сидел рядом с ним, скорчившись, низко опустив голову, так что лоб едва не упирался в колени. Спал он или только притворялся спящим, понять было невозможно. Валтор хотел было заставить его поднять голову, но потом передумал. Ну, куда он денется, даже если сумеет открыть наручники и выпрыгнет из квада? Выпрыгнуть на скорости нужно еще суметь – иначе руки-ноги переломаешь. А если и нет, так все равно, далеко не убежать. Если бы рядом был лес, ну, или хотя бы перелесок какой – тогда другое дело. А на открытой местности даже ночью нечего было и мечтать убежать от квада, за рулем которого сидел рамон.

– Как ты? – тихо спросил Валтор у сидевшего за рулем Ионы.

– В каком смысле? – не понял андроид.

– Вообще, – кистевым движением руки Валтор попытался изобразить это самое «вообще». Но поскольку получилось у него это не очень выразительно, добавил: – Настроение, душевное состояние… Может, мысли какие покоя не дают?

– Я не хочу спать, – ответил Иона.

– Да я не о сне. Я вообще…

Рамон повторил тот же самый жест. Который, как ему показалось, во второй раз получился гораздо более значимым.

– Вообще?

Иона бросил на спутника взгляд, который, в принципе, можно было бы назвать и подозрительным. Если предположить, что Иона подозревал Валтора в том, что тот пытается его дурачить. Но поскольку подобная подозрительность для Ионы была совершенно несвойственна, оставалось все списать на игру ночных теней.

«Ну, надо же, – подумал Валтор. – Я уже подмечаю за ним характерные черты. То есть предполагаю, что у андроида есть характер».

Неделю назад он бы счел это ненормальным. Поскольку характер – это, как ни крути, индивидуальность. Неделю назад он не просто не стал бы задумываться над тем, что есть, а чего нет у андроидов. Неделю назад он вообще не стал бы о них думать. Вот если бы он был не рамон, а техник, занимающийся, скажем, настройкой андроидов, тогда – другое дело.

– О чем ты сейчас думаешь? – иначе сформулировал вопрос Валтор.

– Ни о чем. Я веду машину.

– Можно вести машину и при этом о чем-то думать.

– Наверное.

– Но ты не умеешь?

– Нет.

– Почему же тогда?

– Нет необходимости.

– Серьезно?

– А что, похоже на то, что я шучу?

Валтор ненадолго задумался.

– Я бы сказал, что ты не шутишь, а валяешь дурака.

– Зачем?

– Не знаю.

– Разговор ни о чем.

– Ну, иногда можно и ни о чем поговорить. Например, когда едешь ночью по пустой дороге.

– Ты обычно ездишь в пампу один?

– Да.

– С кем ты тогда разговариваешь?

Валтор негромко хмыкнул и коснулся пальцами края полей акубры.

– Тебе понравилась история Грира? – повернул он разговор в другую сторону.

– Он умеет рассказывать.

– Ну, а сама история, – Валтору не нужно было даже оборачиваться назад, чтобы убедиться в том, что Грир спит, он и без того слышал размеренный храп старого рамона. – Она не показалась тебе неправдоподобной?

– В моей базе данных есть информация о животяпах. Они не бывают такими огромными, как описал их Грир. Но от этого история ведь не стала хуже.

Слова Ионы уже не в первый раз заставили Валтора задуматься. Андроид как будто смотрел на привычные рамону вещи под другим, совершенно неожиданным углом. И как бы предлагал Валтору сделать то же самое. Поначалу рамона это раздражало, поскольку казалось, что андроид намеренно акцентирует внимание на несовпадении их точек зрения. Теперь, когда он лучше узнал Иону и более не ожидал от него подвохов, Валтору казалось любопытным попытаться увидеть мир как бы чужими глазами. Вот же, оказывается, история, рассказанная Гриром, интересна Ионе сама по себе, вне зависимости от того, насколько она достоверна.

Валтор покрутил эту мысль в голове, но так и не понял, какой прок от придуманной истории. Если бы Грир рассказал так, как все было на самом деле, это могло бы помочь Валтору, окажись он в подобной ситуации. Но если рассказчик что-то приврал, ну, или хотя бы малость преувеличил, то пользы от его истории никакой. Скорее даже наоборот – недостоверная информация может здорово подвести того, кто на нее понадеется.

Валтор хмыкнул – озадаченно, недоверчиво, непонимающе. Он попытался таким образом выразить свои ощущения хотя бы в самом общем виде.

– В чем дело? – верно уловил настроение спутника Иона.

– Какой прок от истории, в которой нет правды?

– История Грира по-своему правдива.

– По-своему – это как?

– Рассказ передает его впечатления от того, что с ним произошло. Он преувеличивает размеры гнавшихся за ним животяпов не потому, что хочет обмануть слушателей – в тот момент они действительно казались ему огромными. А со временем, скорее всего, стали еще больше.

– Но он же не проезжал на кваде между ног животяпа!

– Еще как проезжал.

Валтор и Иона одновременно посмотрели назад.

Грир перестал храпеть и поднял голову. В глазах его не было даже тени сна. Губы кривила усмешка, скорее снисходительная, нежели язвительная.

– Поверь мне, парень, все именно так и было, – кивнул он Прею.

– Ну, не знаю, – пожал плечами Валтор.

Ему не особенно хотелось спорить на эту тему, поскольку он и без того был уверен в собственной правоте.

Грир тоже не стал ничего говорить.

– А как же гигантский кабан? – напомнил Иона.

– Это было в Усопье.

– В Усопье – не на Луне.

– Я бы скорее поверил в лунных животяпов.

Грир наклонился и положил руку Валтору на плечо.

– Знаешь, в чем твоя проблема, парень? – спросил он. И, не дожидаясь, что скажет Прей, сам ответил: – У тебя нет воображения.

– А на фига оно мне? – недовольно буркнул Валтор.

Грир будто и не услышал его.

– А вот у него оно есть! – он пальцем ткнул в плечо Иону. – Он смог поверить в гигантских животяпов!

– И что с того?

– Что с того, – скривившись, передразнил Валтора Грир.

Прей ждал продолжения. Но Грир больше ничего не сказал.

Ну и ладно, подумал Прей.

Развернувшись плечом к спинке сиденья, Валтор поджал ноги, сунул руки под мышки, положил голову на другое плечо и закрыл глаза. Нужно было поспать, но из-за того, что все еще действовал остаточный эффект после приема стимулятора, заснуть было не просто. В голове будто густой туман стоял, и мыслям приходилось продираться сквозь него, чтобы обрести четкость и ясность. Так всегда бывает после приема стимулятора. В принципе, это неприятное ощущение легко можно было снять, приняв еще одну таблетку. Но Валтор не хотел основательно подсаживаться на стимулятор. Со стимулятором всегда так – сесть легко, а вот соскочить непросто. Впереди у них полтора дня пути – было время, чтобы прийти в себя.

Мысли становились все более неопределенными и путаными. Они толкались, цеплялись одна за другую, скручивались тугими жгутами, разлетались в разные стороны, точно бильярдные шары. Размытые, крайне неопределенные картины всплывали в подсознании, пытаясь обрести законченность и цвет. Но, не успев определиться, они сморщивались, съеживались, как будто невидимая рука сжимала их в комок, чтобы затем бросить в мусорную корзину. Звуки не были похожи на звуки. Они представляли собой изломанные линии, тянущиеся из бесконечности в никуда.

Валтору было хорошо знакомо такое состояние. Очень поверхностный, почти иллюзорный сон, когда ты вроде бы спишь, но при этом четко осознаешь, кто ты, где ты сейчас находишься, и даже понимаешь, что отчаянно пытаешься заснуть и у тебя это ну никак не получается. Состояние крайне неприятное. После него Валтор всегда просыпался с тяжелой, будто налитой свинцом головой. И ему требовалось, по крайней мере, полдня, чтобы прийти в себя.

Это был не сон, а лишь иллюзия сна. Мучительно растянутый во времени полубред.

Сквозь призрачную пелену до Валтора доносился рык мотора. Ровный, мерный, привычный звук. Успокаивающий и убаюкивающий. Звук мотора своего квада Валтор узнал бы из тысячи других. Прей сконцентрировал внимание на этом звуке, потому что только он казался надежным в хаотичном мерцании соскальзывающего куда-то вбок сознания. И только он мог обещать покой.

Валтор почти заснул. Не очень крепко, но по-настоящему.

Как вдруг мерный рокот мотора будто захлебнулся.

Раздался отрывистый, громкий вскрик.

Взвизгнули тормозные колодки.

Не успев толком проснуться, Валтор упал на приборную панель.





Глава 13



– Твердь твою!..

Сон слетел почти мгновенно. Но туман в голове рассеялся не сразу.

– Долбить-колотить!..

Все еще была ночь.

Горели фары, освещая не очень ровную грунтовую дорогу.

Квад стоял на месте.

– Куда он побежал?!..

– Кто-нибудь видел?..

– Направо! В пампу!

– Валтор! Проснись!

Мотор квада вновь заревел, и машина начала разворачиваться поперек дороги.

– Я не сплю…

Валтор сдвинул акубру на затылок и хлопнул себя ладонью по лбу.

Иона поднес руку к его лицу и щелкнул по кончику носа.

– Какого лешего!..

– Просыпайся!

Валтор потер нос. А затем сам еще раз щелкнул себя по кончику носа.

Как ни странно, это помогло – в голове прояснилось.

– Какого рожна мы стоим?

– Элиш Турсун убежал.

– Что?..

Ухватившись руками за раму ветрового стекла, Валтор рывком поднялся на ноги.

Из-за яркого света фар тьма казалась еще непрогляднее.

Валтор обернулся назад.

Грир сидел на заднем сиденье, виновато прикусив нижнюю губу.

– Прости, Валтор… Задремал…

Валтор махнул рукой – пустое.

На ручке дверцы висели наручники. Каким-то образом Турсуну удалось их открыть.

– Он в пампу рванул! – рукой указал направление Эль-Фуэго. Он тоже стоял в полный рост в своем кваде. – Перед самым бампером, гаденыш, проскочил! Я едва не зацепил его!

Валтор раздраженно цокнул языком.

Сколько раз твердил ему дед, что противника, каким бы рохлей и мямлей он ни казался, нельзя недооценивать. В минуты смертельной опасности даже самый последний слабак может выкинуть такой фортель, которого никто от него никогда не ожидал. Да и он сам в том числе. Человек – существо загадочное и непредсказуемое. Сколько ни изучай его – все равно всего не узнаешь. Так говорил дед. И, рухнувшие небеса, как же он был прав!

В том, что Элиш Турсун сбежал, виноват был не Грир, а сам Валтор. Можно было догадаться, что Кир Дунгаев послал на задание в Джербу не клерка из конторы, а хорошо подготовленного профессионала. Мастера своего дела. Почему он об этом не подумал? Что сбило его с толку? Длинный нос и нелепая эспаньолка Элиша Турсуна? Или та легкость, с какой им удалось сорвать планы Дунгаева?.. Им просто чертовски повезло. Повезло, потому что Элиш Турсун и сам был невысокого мнения о рамонах. И тоже промахнулся с оценкой.

Да какая теперь разница!..

Все!

Валтор окончательно проснулся.

Элиш Турсун был мастером проворачивать темные делишки. Но он занимался этим в кластерах. Пампу он не знал… Хотя сообразил, зараза, что в сторону Усопья бежать не стоит… И все равно он не станет уходить далеко в пампу. Побоится. Пампа была для него чужой, незнакомой территорией. Скорее всего, он попытается затаиться, дождется, когда квады уедут, и двинется вдоль дороги в сторону кластера. До Джербы было ближе. Но там он уже успел засветиться. Он понятия не имел, что именно рамоны рассказали о нем скафлерам. К тому же в Кластер Джерба направлялись боевики Дунгаева, встречаться с которыми Турсун не имел ни малейшего желания. Узнав о провале операции, подручные Дунгаева первым делом постараются отыскать того, кто за это в ответе. Не рамонов, разумеется, а Элиша Турсуна. Выходит, двигаться он будет в сторону Кластера Ку-Ши. Но это потом. Сейчас, чтобы сбить преследователей со следа, он может намеренно пойти не в ту сторону. И все же уходить далеко от дороги не станет. Пампа и днем-то пугает жителей кластера. Что уж говорить о ночи. Когда не видно даже пальцев на руке и кажется, что опасность не таится, а, усмехаясь, стоит у тебя за спиной.

– Разворачиваемся в линию! – скомандовал Валтор. – Включаем всю иллюминацию! И движемся в глубь пампы!

– Зачем нам этот уно? – спросил из соседнего квада Эль-Фуэго. – Стоит ли из-за него тормозить?

«Уно» – это жаргонное словечко Джербы. Так здесь называют недалекого, никчемного человека.

– Этот уно – единственный, кто может дать показания против Дунгаева! – громко, чтобы слышно было всем, во всех квадах, ответил Валтор. – Без него мы не сможем предъявить Дунгаеву никаких обвинений! И вся наша затея теряет смысл!

– Мы можем по-своему разобраться с Дунгаевым! – азартно крикнул Сим-Малыш. – Для этого нам никто не нужен!

– Да? И кем же мы будем после этого? – подал голос Александр Грир. Слова его звучали не очень громко, но веско. Так, что к ним нельзя было не прислушаться. – Кучкой рамонов, ворвавшихся в чужой кластер и устроивших там самосуд?

– Мы восстанавливаем справедливость! – попытался возразить кто-то из молодых.

– Об этом знаем только мы, – осадил его, судя по голосу, Жан Батиста. – Остальным потребуются доказательства.

– Все верно! – взмахнул поднятой вверх рукой Грир. – Без этого уно мы можем поворачивать назад! Так что хорош болтать! Чем быстрее мы его отыщем, тем быстрее двинемся дальше!

Машины начали разворачиваться в линию. Один за другим загорались дополнительные бортовые огни и вынесенные на опорные стойки прожекторы.

– Голос у вас все еще что надо, – покосившись на Грира, негромко заметил Иона.

– Тренируюсь, чтобы не потерять форму, – вполне серьезно ответил тот. – Выезжаю подальше в пампу и ору во всю глотку. Минимум три раза в неделю.

Валтор недоверчиво хмыкнул.

– Думаешь, я это тоже выдумал? – недовольно насупил брови Грир.

– Думаю, голосовые связки лучше тренировать в хоре, – ответил Валтор.

Услышал ли Грир насмешку в его словах или нет, только он больше ничего не сказал.

– Пересаживайся на мое место, – велел Валтор Ионе. – В пампе я лучше справлюсь с управлением.

Иона вовсе не был в этом уверен, однако спорить не стал.

Усевшись на место водителя, Валтор поплотнее надвинул акубру на голову и положил руки на руль.

Иона включил большой рефлекторный фонарь, закрепленный на раме ветрового стекла.

– Постой-ка! – словно вспомнил о чем-то Валтор. Не отпуская руль, он посмотрел на андроида. – Ты же можешь видеть в темноте!

– Я видел, как Турсун побежал в пампу, – ответил Иона.

– Это все видели.

– Я не видел, – сообщил Грир.

– Эй! Валтор! Ну, так чего мы ждем!

– Поехали! – махнул рукой Прей. – Медленно! Не торопясь! Внимательно осматриваем каждую выемку, каждую ложбинку!

Семь машин двинулись в сторону от дороги.

Квады шли ровно. Никто не выламывался из ряда. Только лучи фонарей бегали по сторонам, выискивая беглеца.

– Искать ночью в пампе человека – пустая затея, – высказал свое мнение Грир.

– Ты же сам сказал, что мы должны его отыскать.

– Сказал, потому что должны. Но, если он не дурак, сделать нам это не удастся.

– Возьми-ка в багажнике фонарь, Александр Васильевич, – тяжко вздохнул Валтор. – Установи его по левому борту и смотри внимательно. Если он рванул в сторону Ку-Ши, ты его должен увидеть.

Грир достал фонарь и умело закрепил его на стойке. Широкая полоса света вспорола тьму, выхватив из нее невысокий куст акации и камень, похожий на лошадиный череп. Из-за камня высунулся разбуженный сурок и тут же снова нырнул в укрытие.

Грир повел фонарем из стороны в сторону.

Невысокие деревца, кусты, холмики и трава. Трава – почти по пояс.

Пампа – это, конечно, не лес. Но и здесь спрятаться ночью ничего не стоит. Достаточно упасть ничком на землю и не шевелиться. Найдут, только если наступят.

– Так что там с Турсуном, Иона?

– Он бежал прямо от дороги. Был уверен, что в темноте его никто не видит. Отбежал метров на сто пятьдесят и исчез.

– То есть?

– Может быть, в яму упал. Или решил дальше двигаться ползком.

– Он же был уверен, что мы его не видим. Значит, должен был постараться убежать подальше…

Из травы, прямо из-под колес квада, шумно всплеснув крыльями, взлетел большущий фазан.

Валтор машинально надавил на педаль тормоза, но тут же отпустил ее, сообразив, что все в порядке.

– А сейчас, если он вдруг встанет и побежит, ты его увидишь?

– Нет. Свет фар забивает ночное видение.

– Может, погасить свет, чтобы ты смог осмотреться?

– И что? Будем стоять и ждать, когда Турсун себя проявит?

Тут Иона был прав. При свете и в движении у них было больше шансов найти беглеца. Хотя, рухнувшие небеса, как не хотелось Валтору это признавать, Грир тоже был прав – если они и найдут Элиша Турсуна, то лишь по чистой случайности или если он сам себя выдаст. Все зависело от того, как поведет себя человек, впервые оказавшийся в пампе ночью, один, предоставленный только самому себе.

– Как ты думаешь, что он сейчас делает? – снова обратился Валтор к Ионе.

Андроид ответил не сразу. Мыслительный процесс в его искусственной памяти протекал во много раз быстрее, чем в человеческом мозге. И если ему потребовалось пусть небольшое, но все же заметное время для того, чтобы проанализировать всю имеющуюся по данному вопросу информацию, это означало, что вопрос рамона озадачил его.

– Если он впервые оказался в пампе, а надо полагать, так оно и есть, то, скорее всего, будет стараться постоянно двигаться. Движение создаст иллюзию, что он контролирует ситуацию. В то время как, затаившись, он будет чувствовать себя жертвой, загнанной в западню. Причем охотниками тут выступаем не только мы, но все, что может отыскать во тьме фантазия человека.

– Я знал одного парня, который был уверен, что в темноте прячутся огромные фиолетовые слизни, – добавил к сказанному Грир.

Валтор губы поджал, чтобы тоже ненароком что-нибудь не брякнуть.

Машина шла плавно, чуть покачиваясь на незначительных неровностях грунта. Как лодка на волнах. Высокая трава, ложившаяся под колеса, создавала иллюзию рассекаемой водной глади. Порой квад слегка подбрасывало на подвернувшемся под колесо камне. И тогда лучи фар прыгали снизу вверх и снова вниз.

– Даур! – окликнул Валтор едущего справа от него Эль-Фуэго. – Передай Хаттону – берем правее!

– Понял! – тут же отозвался Эль-Фуэго.

– Слышу! – вторя ему, крикнул Хаттон.

Валтор чуть повернул руль вправо.

Они отъехали примерно на триста метров от размеченной трассы. Теперь нужно было сделать разворот правым флангом и возвращаться назад.

– Вот он! – крикнул вдруг Грир.

В радостном возбуждении он даже привстал, поставил на сиденье согнутое колено и, ухватившись обеими руками за рукоятку фонаря, принялся дергать его из стороны в сторону, стараясь вновь выловить из темноты скрюченную человеческую фигуру, которую заметил среди колышущейся травы.

– Где?

– Да вот же! Вот!.. Смотри!

Теперь и Валтор заметил человека примерно на полпути между трассой и квадом. Странным было то, что он не прятался в высокой траве, а бежал. Причем бежал на четвереньках. Не пригнувшись, а опираясь о землю всеми четырьмя конечностями. Впрочем, сейчас Валтору было не до того, чтобы разбираться с замыслами Элиша Турсуна. Он резко развернул квад, поймал беглеца в свет фар и погнал машину вперед.

Человек бежал на четвереньках, временами полностью скрываясь в густой траве. И вдруг, когда Валтор уже было решил, что они его настигли, беглец нырнул в траву и исчез.

Валтор выпрыгнул из квада, подбежал к тому месту, где последний раз видел Элиша Турсуна, и принялся ногами раскидывать в стороны траву.

– Стать твою!.. Я видел его! Точно – видел!

– Я тоже видел, – к Валтору подбежал Эль-Фуэго. – На этом самом месте.

– Так куда же он подевался!

Валтор еще раз в сердцах ударил по траве ногой. Как будто надеялся таким образом выгнать Элиша Турсуна из укрытия.

– Вон он! – раздался крик из третьего квада.

При этом кричавший указывал в сторону дороги.

Прей и Эль-Фуэго непонимающе переглянулись. Каким образом Элиш Турсун мог оказаться по другую сторону линии квадов?

– Да! Я его вижу! – крикнул Хаттон.

Два квада быстро развернулись и рванули во тьму, прокладывая себе дорогу светом фар, к тому месту, где рамоны увидели беглеца.

– Он там!

Квад, который вел Сим-Малыш, дал задний ход, развернулся и понесся в ту сторону, где находился Кластер Джерба.

Тем временем два квада, первыми ринувшиеся вслед за беглецом, остановились. Судя по тому, как растерянно блуждали по сторонам лучи их фонарей, они тоже потеряли след.

– Вижу!

Еще один квад сорвался с места и понесся в глубь пампы.

– Что происходит? – спросил Валтор.

– Я точно видел его здесь! – уверенно ткнул пальцем себе под ноги Эль-Фуэго.

– Где бы он ни был, он не может находиться сразу в нескольких местах…

У Валтора появилось очень нехорошее предчувствие.

Происходило что-то неладное. Что-то, чему невозможно было найти объяснение.

– Нужно возвращаться на трассу.

Едва Валтор произнес это, как в шаге от него из травы поднялась человеческая фигура.

Но это был не Элиш Турсун.




Глава 14



Человек был абсолютно гол, если не считать крошечный треугольный кусочек материи, прикрывающий чресла. Все тело его, от корней волос до самых пят, было покрыто причудливо переплетающимися узорами татуировок. На голове – копна спутанных волос, схваченных на затылке тесьмой.

Издав короткий отрывистый крик, дикарь вскинул высоко вверх увесистую сучковатую дубинку с явным намерением опустить ее на голову ближайшему рамону. Ну а поскольку на расстоянии удара от дикаря находился Валтор, ему и пришлось действовать.

Пригнув колени, Валтор нырнул под руку дикаря, уходя от удара дубинкой. И сразу, с разворотом, ударил его локтем по ребрам. Дикарь злобно рыкнул и снова потянул дубинку вверх. Но, прежде чем он успел замахнуться, рамон с шагом вперед нанес ему удар в солнечное сплетение и тут же еще один – по печени. Дикарь сдавленно охнул, выронил дубинку и упал в траву.

Рядом с Валтором уже стоял Эль-Фуэго с занесенным для удара мачете.

– Оставь, – перехватил руку Даура Валтор.

Дикарь перевернулся на живот и, скользнув как змея, скрылся в траве.

– Это джангур, – сказал Эль-Фуэго.

– Точно, – кивнул Валтор. – Только прежде они никогда не подходили так близко к трассе.

С той стороны, куда укатили два квада, послышались крики и разрозненные выстрелы.

– По машинам! – заорал во всю глотку Валтор. – Все вместе отходим к трассе!

Длинная автоматная очередь.

– Прекратить огонь! Отходим!

Валтор хлопнул Эль-Фуэго по плечу, и они оба побежали к своим квадам.

Перепрыгнув через борт машины, Валтор приземлился на водительское место, положил левую руку на руль, правой толкнул рычаг передач.

– Что происходит?

Грир водил фонарем из стороны в сторону, пытаясь хоть что-то рассмотреть. Но вокруг простиралось лишь море травы, едва заметно колеблемое прохладным ночным ветерком.

– Джангуры, – коротко бросил Валтор.

– Не тренди!..

Прей невольно усмехнулся – теперь Грир подозревал его в том, что он отдался во власть фантазии.

Брошенный умелой рукой камень ударил по крышке капота и, отскочив, задел боковую стойку. Другой угодил в дверцу квада, возле которой сидел Иона.

– Убедительно? – Валтор втопил в пол педаль газа.

Еще один, брошенный уже вдогонку камень угодил в багажник квада.

– Поистине, мир сошел с ума, – удрученно произнес Грир.

Собравшись вместе, квады двигались в сторону трассы.

– Почему ты думаешь, что джангуры не последуют за нами? – спросил Иона.

– Они на нас не нападали, пока мы не вторглись на их территорию, – ответил Валтор.

– С каких это пор прилегающая к Треугольнику пампа стала территорией джангуров? – возмущенно воскликнул Грир.

– Не знаю, – резко ответил Прей. – Но, раз они здесь, значит, считают эту территорию своей.

– И Элиш Турсун у них, – не спросил, а констатировал Иона.

– Скорее всего, – подтвердил Валтор.

– Разумеется, он не настолько ловок, чтобы уйти от джангуров, – ворчливо заметил Грир.

В свете фонаря промелькнула вешка разметки трассы.

Валтор ударил по тормозу и резко вывернул руль, разворачивая квад в сторону пампы.

– В круг! Ставьте машины в круг!

Не прошло и двух минут, как все семь квадов стояли кругом, освещая прилегающую местность светом фар и бортовых фонарей.

– Все целы?..

– Что происходит, Валтор?..

– Мы видели джангуров!

– Джангуры не подходят к Треугольнику Кластеров!

– Раньше не подходили!

– Тихо! – рявкнул во всю глотку Сим-Малыш.

И сразу воцарилась тишина. Как будто этого только все и ждали.

Хотя ждали все, конечно, не окрика Сима-Малыша, а того, что кто-нибудь все объяснит. Но желающих не было.

– Ребята, неужели среди вас есть кто-то, кто никогда прежде джангуров не встречал? – произнес удивленно Грир.

Будучи самым старшим, он решил, что ежели все молчат, то говорить должен он.

– Я не видел, – сказал один из молодых рамонов.

– И я тоже, – признался другой.

– Ну вот, теперь увидели, – ободрил их Грир. – Люди как люди, только диковатые малость.

– А они по-нашему разговаривают? – спросил молодой рамон.

– Тебя как зовут? – поинтересовался Грир.

– Вик… Вик Нестеров.

– Так вот, Вик, как я уже сказал, джангуры такие же люди, как и мы. Отсюда следует, что и язык у них тот же самый. Только словарный запас ограниченный. Но вовсе не потому, что они недоумки какие. Просто им говорить меж собой особо не о чем. Они, в отличие от нас, высокие материи не обсуждают.

– Джангуры дальше Битханта не заходят! – авторитетно заявил Хаттон.

– Ты, должно быть, хочешь сказать, раньше не заходили, – осадил его Грир.

– А что изменилось? – раскинул руки в стороны Хаттон.

– Не знаю, – повторил его жест Грир. – Но мир постоянно меняется. В нем то и дело что-нибудь становится другим.

– Нечего спорить, это определенно джангуры, – сказал Эль-Фуэго. – Мы с Валтором видели одного из них прямо перед собой. И лично мне сейчас нет никакого дела до того, как и почему они здесь оказались…

– Серьезно? – перебил его чей-то насмешливый голос. – А как ты собираешься делить территорию с джангурами? Они ведь никого не пускают на землю, которую считают своей.

– А своей они считают землю, на которой стоят, – добавил другой голос.

– Я сказал, что мне сейчас нет дела до всего этого! – повысил голос Эль-Фуэго. – Сейчас, а не вообще! Рано или поздно с джангурами придется разбираться, тут уж никуда не денешься. Но сейчас я хочу понять, что мы будем делать дальше?

Задав вопрос, Даур посмотрел в сторону Валтора, давая тем самым понять, что отвечать придется ему. Да Валтор и сам это понимал.

Он взялся за тулью акубры, примял ее и сдвинул шляпу немного назад. Затем встал в полный рост и поставил правую ногу на сиденье.

– Нам нужен Элиш Турсун! – громко произнес он. – Без него вся наша затея теряет смысл! Сейчас он, скорее всего, у джангуров. Мы должны его забрать!

– Как ты собираешься это сделать?

– Как только рассветет, я пойду к джангурам!

– Ты в своем уме, Валтор? Мы зашли на их территорию. По крайней мере, они сами так считают. Открыли по ним стрельбу. Возможно, кого-то ранили или убили. Ты полагаешь, после этого они станут вести переговоры?

– Если это не отряд разведчиков, а целое племя, обосновавшееся на новой территории, то их не меньше сотни.

– Разведчики не стали бы на нас нападать!

– Верно!

– Мы вторглись на территорию племени!

– Мы этого не знали!

– Джангурам все равно! Теперь мы их враги!

– Нас меньше, и они нас не боятся! Они перебьют нас, если мы снова к ним сунемся!

– У нас есть оружие!

– От оружия есть толк, если видишь, в кого стреляешь!

– Эй! Эй! Умолкните! – поднявшись на ноги, замахал руками над головой Грир. – Разорались, как девки на примерке! – рамон помолчал, давая возможность всем успокоиться. После чего задал неожиданный вопрос: – Кто такие, по-вашему, джангуры?

Вопрос был настолько прост, что в нем явно таился какой-то подвох. Поэтому никто и не торопился с ответом.

– Ну?.. – требовательно взмахнул рукой Грир.

– Дикари из Битханта, – ответил маленький черноволосый рамон с приплюснутым носом и узкими глазами по имени Уомок.

– По сути, так, – кивнул Грир. – Но то, что они дикари, – это их осознанный выбор!.. Я понятно выражаюсь?

– Как-то не очень, – честно признался Эль-Фуэго.

– Ну что тут непонятно? – раскинул руки в стороны Грир. – В свое время наши предки приняли решение жить в кластерах. А предки джангуров решили, так сказать, слиться с естественной, природной средой обитания. Они живут так, как считают правильным. Но это не делает их тупыми или недоразвитыми.

– Это ты, Александр Васильевич, к чему?

– К тому, что джангуры не глупее нас с вами! Они пришли сюда явно не по своей воле. А потому, что кто-то или что-то выгнало их с насиженных мест. Да, они считают землю, на которой находятся, своей. Таковы их принципы, которые все это время обеспечивали им выживание. И в силу традиций они продолжают следовать им. Однако они прекрасно понимают, что это пока что чужая для них земля. И они будут стараться избегать ненужных конфликтов. Наш ночной визит они расценили как вторжение. И ответили на него так, как сочли должным. Но, если мы придем к ним при свете дня, с миром, уверен, они пойдут на переговоры… В общем, утром я вместе с Валтором пойду к джангурам. У меня есть опыт общения с ними. Лет двадцать пять тому назад, когда я еще колесил по пампе со своим напарником Крестовским, случилось нам заехать на ферму Шимона Плучека, что на самой границе с Битхантом…

Валтор в отчаянии скрипнул зубами.

Понимая, что нужно спасать ситуацию, Иона тоже поднялся на ноги и громко заявил:

– Я пойду с Валтором и Александром Васильевичем!

– Может, нам всем вместе отправиться к джангурам? – хохотнул Сим-Малыш.

Рамоны весело загомонили.

– Вместе нельзя, – рассудительно заметил Грир. – Увидев много людей, джангуры могут запаниковать. О чем нам непременно следует подумать, так это что предложить им в обмен на Элиша Турсуна?

– А что у нас есть?

– Лучше поставить вопрос иначе: что может заинтересовать джангуров?
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Рамоны всю ночь не гасили огней и внимательно наблюдали за пампой.

Но, как и предполагал Валтор, джангуры не стали атаковать остановившиеся на дороге квады. И это было хорошим знаком. При значительном численном превосходстве, используя имевшееся у них метательное оружие, джангуры могли без особого труда и серьезных потерь уничтожить отряд рамонов. Темнота служила для них укрытием, в то время как рамоны в квадах с включенными фарами представляли собой отличные мишени. Однако джангуры не стали обострять конфликт. Значит, действительно понимали, что ночное столкновение было всего лишь недоразумением.

Валтору даже удалось немного поспать. Вначале, в полусонной дреме, перед глазами у него крутились огромные разноцветные полупрозрачные шестерни. От чего даже во сне голова начинала идти кругом. Потому он неожиданно провалился в глубокий и темный, как колодец, сон без сновидений. И проснулся, только когда Иона потряс его за плечо.

Солнце только начало выплывать из-за горизонта, и небо на востоке было окрашено мягкими, пастельными оттенками розового и голубого. Воздух, свежий и чистый, вбирал в себя запахи цветов и трав, покрывающих землю вокруг. Если бы вдруг пошел дождь, то капли его можно было бы собирать в красивые флаконы и раздавать красавицам, которые использовали бы их вместо туалетной воды.

Сколько не всматривались рамоны в пампу, ни одному из них не удалось заметить ни малейших признаков того, что где-то неподалеку прятались джангуры. Не было видно даже следов от квадов, колесивших ночью по пампе. Примятая трава поднялась, распрямилась, и все случившееся во тьме навсегда осталось тайной.

День обещал был жарким, и уже с утра изрядно парило. Поэтому Валтор снял кожаный плащ и кинул его на заднее сиденье. Оставшись в кожаных штанах и черной майке с изображением свиного черепа, он снял акубру, ладонью проведя по волосам от лба к затылку, ребром ладони придал тулье требуемую форму и по-особому надел шляпу – сначала приложил ее ко лбу, почти прижав к переносице, затем сдвинул назад, но не сильно, а так, чтобы пригнутые вниз поля все же прикрывали глаза.

– Готовы? – посмотрел он на своих спутников.

На Ионе были темно-синие спортивные штаны и желтая майка с тонкими лямочками на плечах. За спину закинута сумка с подарками для джангуров. Плечи узкие, руки тонкие, почти как у девушки. У андроида вся сила не в бицепсах, а в имплантантах, обеспечивающих необходимую степень сокращения мышечных волокон. Говорят, что и люди себе такие ставят. Только протянуть с ними можно лет шесть-семь. Потом мышцы атрофируются. Андроидам такая беда либо вовсе не грозит, поскольку мышцы у них синтетические, либо это и есть тот самый срок годности, о котором говорил Иона. Как только мышцы приходят в негодность, андроида разбирают на запчасти. Если, конечно, старые детали годятся для новых моделей.

Грир натянул старые, вытертые, затасканные до дыр бледно-голубые джинсы и вязаную безрукавку, всю будто связанную из разноцветных полос, ни одна из которых не повторяла цвет другой. На лысую голову старый рамон повязал темно-фиолетовую бандану, испещренную какими-то непонятными символами, то ли знаками Зодиака, то ли древними рунами.

– Оружие не берем, – напомнил Грир. – Если джангуры увидят хотя бы нож – пиши пропало.

– Наше тайное оружие – Иона, – усмехнулся Валтор.

Грир оценивающе посмотрел на андроида и ничего не сказал. По всему было видно, физическая форма Ионы не произвела на него впечатления. Человеку, привыкшему видеть в андроидах только слуг, исполнительных, но абсолютно безынициативных, не способных принимать собственые решения, трудно представить одного из них в роли бойца. В отличие от Грира, Валтор знал, на что способен Иона. Он видел, как андроид в одиночку атаковал боевую сухопутную лодку шинандзаки «Кабу-Кабу». На пару они отбивались от зомби на кладбище, охраняемом Моисеем Бухлером, который, кстати, и посвятил их в Первое Правило Крови. А потом они вместе пересекли Лунный Карантин – это уже вообще отдельная песня. Так что Прей не сомневался, случись что, Иона даже без оружия сможет задать джангурам такого перца, что те не скоро опомнятся. Но Валтор не стал говорить об этом старику. Промолчал он и о стилете, спрятанном в ножнах, вшитых в широкий брючный шов на бедре. Прей не собирался пускать в ход оружие. Но со стилетом он чувствовал себя спокойнее. Хотя, твердь твою, это был тот самый стилет, которым Иона перерезал горло девчонке, в смерти которой Дунгаев обвинил Прея.

Вспомнив об этом, Валтор невольно стиснул зубы. И перед глазами у него вновь встали сытые самодовольные рожи скафлеров из Кластера Верда, мерзких, уверенных в собственной безнаказанности прислужников Кира Дунгаева. Прей очень хорошо их запомнил. Чтобы не пропустить ни одного, когда придет пора поквитаться…

– Валтор?..

– Я в порядке, – Прей быстро тряхнул головой, будто дрему прогоняя, и улыбнулся Ионе. – Не выспался малость.

Иона прав – сейчас нужно думать о другом.

– Парни, все в порядке! – помахал рукой Эль-Фуэго. Голый по пояс рамон сидел на капоте своего квада. Рядом с ним лежал ручной пулемет. – Если что, мы вас прикроем!

– Даже не думай! – осадил его Грир. – Вы отсюда не разберетесь, что там у нас происходит. А начнете стрелять – нам только хуже будет.

– Не волнуйся, Александр Васильевич, я без дела не стреляю, – с усмешкой заверил старика Эль-Фуэго.

– Да? – подозрительно прищурился Грир. – А кто ночью огонь открыл?

– Ну уж точно не я! – приложил руку к волосатой груди Эль-Фуэго. – Я был рядом с Валтором.

– Ну, ладно, – смилостивился Грир. – Тогда присматривай тут за порядком.

Эль-Фуэго чуть привстал и дурашливо отдал Гриру честь.

Дурачиться Даур мог сколько угодно. Но в том, что под его присмотром в импровизированном лагере рамонов никто самовольничать не станет, можно было не сомневаться. Даже Сим-Малыш, для которого вообще никаких авторитетов не существовало, и тот относился к Эль-Фуэго если и не с уважением, так с опаской. Даур Эль-Фуэго был известен тем, что, во-первых, сам слов на ветер не бросал, а во-вторых, ни одно чужое слово, по какому бы поводу оно ни было сказано, не оставлял без ответа.

Валтор еще раз поправил акубру, не торопясь сошел с дороги на обочину и ступил в море колышущейся на легком ветру травы. Слева от него, поотстав на полшага, шел Иона. Справа – Грир. Старый рамон что-то без умолку бормотал себе под нос. Поначалу Валтор даже подумал, что он стихи читает. Но при чем тут стихи?

– Александр Васильевич.

– Да?

– Ты помолчать можешь?

– А что?

– Мешает.

– Чему?

– Просто мешает, и все.

– Ты слишком напряжен, Валтор.

– Я напряжен?

– Ну, конечно. Это же тебя все раздражает.

– Во-первых, я сказал не раздражает, а мешает. Во-вторых, не все, а только твое бормотанье. В-третьих, что ты вообще там бормочешь?

– Скороговорки.

– Скороговорки?

– Ну, да. Знаешь: «На дворе – трава, на траве – дрова…»

– Тебе что, заняться нечем?

Грир усмехнулся.

– Я-то как раз делом занимаюсь. Ты в курсе, что джангуры придают большое значение не только самим словам, но и тем интонациям, с которыми они произнесены? Поэтому, если хочешь, чтобы джангуры относились к тебе серьезно, следует говорить ровным, хорошо поставленным голосом и очень четко произносить слова, не жуя их и не глотая окончания.

– О как! – удивленно вскинул брови Валтор.

– А ты как думал? – хмыкнул Грир.

– Чего же ты раньше не сказал?

– А зачем? С джангурами я разговаривать буду.

Валтор сделал вид, что не услышал последнюю реплику Грира. Хочет старик думать, что он тут главный, – ладно, пусть думает. Кому какое дело.

– Вам часто приходилось сталкиваться с джангурами? – спросил Иона.

– Я жил среди них около года.

– Кончай заливать, – не глядя на старика, недовольно поморщился Валтор.

Грир, как шел, так и остановился.

– Эй, ты! Мальчишка!

Голос у него был такой, что Валтор невольно обернулся.

Грир стоял, прищурившись, широко расставив ноги и уперев руки в бедра. И по всему было ясно, что он не двинется с места, пока не разберется с Преем. По чести сказать, Валтор даже порадовался, что у них при себе не было оружия, иначе, не ровен час, Грир предложил бы стреляться.

– Напомнить, чем ты занимался, когда я уже в пампу ездил?

Валтор недовольно поджал губы и потянул акубру за край полей.

– Слушай, Александр Васильевич…

– Если я говорю, что жил среди джангуров, значит, так оно и было! – повысил голос Грир. – И не тебе ставить под сомнение мои слова!

– И как так случилось? – глядя не на рамона, а на примятую траву под ногами, спросил Валтор. – То, что ты оказался среди джангуров?

– А знаешь, в жизни всякое случается.

– Я понимаю…

– Ничего ты не понимаешь! После того, как не стало Крестовского, я стал ездить в пампу один. И, знаешь, это совсем не просто, когда привык работать в паре. С человеком, которому ты всегда и во всем доверяешь… В общем, я влетел… По-крепкому влетел… Меня, едва живого, подобрали джангуры из племени людей-крокодилов. Говорят, я месяц был между жизнью и смертью. Но они все же выходили меня. Я даже подумывал о том, чтобы навсегда остаться в Битханте. Но все же спустя год вернулся в кластер. Хотя сейчас порой об этом жалею.

– Почему ты никогда об этом не рассказывал?

– Ни обо всем хочется вспоминать.

– Что-то случилось в Битханте?

– В Битханте все было замечательно. А вот история, в результате которой я едва не умер, и непременно умер бы, если бы не джангуры… В общем, я повел себя как полный идиот и поплатился за это. А все потому, что рядом не было Крестовского, который непременно осадил бы меня в нужный момент… После этого я больше не ездил в пампу как рамон.

– Ладно, – Валтор ковырнул носком ботинка землю, взялся за тулью акубры и чуть сдвинул ее на затылок. – Извини, Александр Васильевич… Ляпнул не подумав.

– Бывает, – криво усмехнулся старик.

– Ну, что, идем дальше?

– Куда?

– Как это куда? Джангуров искать!

– Они нас уже нашли. Только не делайте резких движений.

Валтор прикусил нижнюю губу и медленно обернулся.

Позади него, на расстоянии менее двух метров, стояли четверо джангуров. Голые, только с набедренными повязками, с ног до головы покрытые синими татуировками. С копьями в руках. Наконечники на копьях широкие, в форме листьев. Такими можно враз живот распороть.

– Ты тоже не видел, как они подошли? – едва слышно, почти не разжимая губ, спросил Валтор у Ионы.

– Нет, – ответил андроид.

– И давно они?..

– Минуты две, – сказал Грир.

– Ты видел их и молчал?

– Разумеется.

Валтор не стал задавать дурацкий вопрос «почему?». Он вдруг поверил в то, что Грир действительно знает, что и как нужно делать. Ну, а раз так – пусть действует.

А Грир и не собирался отлынивать. Он подошел к Валтору и встал рядом с ним. Глянув быстро на Иону, он взглядом велел и ему занять такое же положение по другую сторону от Прея. Теперь они стояли плечом к плечу, как и джангуры. Валтор подумал, что Гриру, как старшему, следовало бы занять место в центре. Но вслух он ничего говорить не стал.

– Мы пришли с миром! – громко и отчетливо произнес Грир.

При этом он чуть приподнял руки и развел их в стороны, показывая джангурам открытые ладони.

Ни один мускул не дрогнул на татуированных лицах джангуров. Они как будто не услышали обращенных к ним слов.

– Мы пришли говорить, – сказал Грир.

– Говори, – ответил джангур, стоявший крайним справа.

Так, отметил про себя Валтор, значит, Грир занял правильное положение. Старший, или тот, кому положено говорить, должен стоять справа. Выходит, старик действительно знает, что делает.

Грир сделал короткий шаг вперед и принялся топтаться на месте, медленно поворачиваясь при этом по кругу.

– Ты что делаешь? – шепотом спросил Валтор.

– Готовлю место для разговора, – так же тихо ответил Грир.

Лица джангуров, как и прежде, оставались каменными. Но судя по тому, как внимательно наблюдали они за подготовкой Грира, его знание обычаев произвело на них впечатление.

Вытоптав круг диаметром около метра, Грир сел на краю, скрестил ноги и жестом предложил говорившему с ним джангуру занять место напротив.

Помедлив какое-то время – видимо, так было положено, – джангур занял предложенное ему место. Копье он положил позади себя, так, чтобы острие наконечника указывало в сторону.

– Мы рады приветствовать джангуров из племени людей-волков, – церемонно произнес Грир.

Сидевший напротив него джангур ничего не ответил и даже бровью не повел.

– То, что произошло ночью, было недоразумением, – продолжил Грир. – Прежде на этих землях не жили джангуры. Надеюсь, никто из ваших людей не пострадал?

– Мы не собираемся здесь оставаться, – медленно произнес джангур. – Но пока мы здесь – эти земли наши.

– Разумеется, – соглашаясь с ним, наклонил голову Грир. – В знак примирения мы хотим преподнести вам подарки. Это очень скромные дары, поскольку мы не готовились специально к встрече. Тем не менее мы преподносим их от чистого сердца… Ты позволишь?..

Джангур утвердительно наклонил голову.

Грир сделал знак рукой.

Иона приблизился к кругу, поставил в центр сумку, что висела у него на плече, расстегнул молнию и развел края в стороны.

Подавшись вперед, джангур заглянул в сумку и удовлетворенно кивнул. Но он не стал брать в руки ничего из того, что там лежало. Он молча сделал знак одному из своих спутников, и тот забрал сумку.

Валтору такое поведение джангура не понравилось. Но Грир, похоже, был уверен, что все идет как надо.

– Хорош ли был минувший год для людей-волков? – деликатно осведомился Грир. – Не исчезла ли дичь из ваших лесов? Не перевелась ли рыба в реках? Здоровых ли детей рожают ваши женщины?..

Рамон хотел еще что-то сказать, но джангур довольно бесцеремонно прервал его.

– Ты хочешь спросить, почему мы пришли сюда?

Грир как будто не заметил откровенной грубости.

– Я собирался со временем перейти к этому вопросу.

– Ты знаком с нашими обычаями, – сказал джангур. – Но это не дает тебе права разговаривать с нами как с братьями.

– Уверен? – чуть наклонил голову к левому плечу Грир.

Джангур гордо вскинул подбородок.

– Джангуры не братья тем, кто живет в кластерах!

– Уверен? – повторил свой вопрос Грир.

Острый подбородок джангура выдвинулся вперед. Видимо, так он проявлял свое недовольство. А может, и раздражение.

Валтор не понимал, что за игру ведет с джангуром Грир. Но все же подумал, что зря старик злит дикаря.

А Грир меж тем сотворил и вовсе чудную штуку. Откинувшись назад, он задрал вверх свою разноцветную безрукавку и показал джангурам голый живот.

И – рухнувшие небеса! – джангуры уставились на него так, будто ничего более удивительного в жизни не видели!

Тут уж Валтор не смог удержаться и сделал шаг вперед, чтобы тоже взглянуть на удивительный живот Грира.

И таки да – там было на что посмотреть.

На животе старого рамона, в области солнечного сплетения был вытатуирован свернувшийся кольцом крокодил, как будто пытавшийся укусить себя за хвост.

Джангур, сидевший напротив Грира, переводил удивленный взгляд с татуировки на лицо рамона, а затем – снова на татуировку. И, видимо, не знал, что сказать.

Прошло, наверное, минуты три, а то и все четыре, пока он наконец не собрался с духом и не произнес торжественно:

– Мы приветствуем тебя, брат-крокодил!




Глава 16



Джангурам пришлось переступить через некую психологическую черту для того, чтобы признать в человеке из кластера своего брата. Пусть он принадлежал к другому роду, но он все равно был джангуром – татуировка была тому порукой. Джангурам было не просто принять подобное откровение, но они сумели это сделать. После чего разговор сделался более непринужденным. Строгий официоз уступил место вежливой, по-своему светской беседе.

Валтору, разумеется, не терпелось узнать о судьбе Элиша Турсуна. И, будь его воля, он бы уже перешел к обсуждению условий его выдачи. Грир, однако, понимал, что данный вопрос требует определенной деликатности. Элиш Турсун был пленником людей-волков. Они захватили его ночью, на своей территории. Не разобравшись, что происходит, Турсун мог сдуру попросить у джангуров защиты от преследующих его рамонов. А мог и какую другую глупость сморозить. В любом случае, прежде, чем заводить разговор о собственных интересах, следовало деликатно выяснить, не нуждаются ли джангуры в какой-либо помощи. В конце концов, они ведь не просто так покинули Битхант и пришли к границе Треугольника Кластеров. Туда, где прежде они никогда не появлялись.

Джангур двумя пальцами растянул горло небольшого кожаного мешочка, висевшего на том же шнурке, на котором держалась и его набедренная повязка. Из мешочка он выудил два небольших продолговатых темно-зеленых листика. Листья были плотные, мясистые, покрытые тонким блестящим слоем воскообразного вещества. Один листик джангур протянул Гриру, другой сунул в рот и принялся мерно пережевывать. Рамон сделал то же самое. Пожевав какое-то время, они почти одновременно наклонили головы в разные стороны и сплюнули густую, тягучую зеленую слюну.

– Как давно вы покинули Битхант? – спросил Грир.

– Десять дней назад, – джангур показал две растопыренные пятерни. – И все это время мы шли, не останавливаясь.

– С вами женщины?

– С нами женщины, дети и старики.

– Это плохо, брат.

– Это очень плохо, брат мой.

– Джангуры не должны покидать свои земли.

– Джангуры не покидают свои земли. До тех пор, пока на них можно жить.

Джангур наклонился и сплюнул зеленую слюну.

Грир сделал то же самое.

– В Битханте больше нельзя жить?

– Нельзя, брат мой.

– Что произошло? Засуха убила плодородные земли Битханта? Звери вымерли в лесах? Рыба в озерах всплыла кверху брюхом? Или же проснулись серные котлы?

– Хуже, брат мой. Все намного хуже.

Грир недоумевающе развел руки в стороны.

– Что еще могло заставить людей-волков покинуть свои земли?

– Айвуры, – тихо, едва слышно произнес джангур. Он как будто боялся, что кто-то незримый, прячущийся неподалеку, может его услышать.

– Айвуры, – повторил растерянно Грир.

– Айвуры? – произнес удивленно Валтор. – Ты говоришь о слепых тварях из Гройхентраппа?

Джангур посмотрел на Валтора так, будто перед ним был пень, который внезапно заговорил.

– Прости моего молодого друга, – приложил руку к груди Грир. – Известие потрясло его так же, как и всех нас.

Джангур наклонил голову и сплюнул.

– Я говорю о слепых тварях из Гройхентраппа, – сказал он, обращаясь конкретно к Валтору.

– Но как они попали в Битхант? – На лице Прея, помимо его воли, появилась недоверчивая ухмылка. – Я разговаривал со встречниками, которые проезжали через Гройхентрапп. Дорога до него занимает три месяца! Айвуры не могли пройти весь этот путь, оставаясь незамеченными.

Прей представил себе здоровенных, под три метра, тварей, с длинными руками, сутулыми спинами и нелепыми, будто вросшими в плечи головами, с ног до головы заросших желто-зеленой свалявшейся шерстью. Трудно поверить, что они могли пройти от Гройхентраппа до Битханта так скрытно, что никто не обратил на них внимания. Да и какого дьявола им было тащиться в Битхант? Не куда-нибудь, а конкретно в Битхант! Только ради того, чтобы разогнать там джангуров?

– Они прошли через Ледяной перевал, – ответил джангур.

На этот раз Валтор удержался от высказывания своих мыслей вслух. Но то, что говорил джангур, казалось все более невероятным. Ледяной перевал считается непроходимым. Об этом и встречники говорили, которые лучше, чем кто другие, знают все пути и дороги. Горная гряда Ши-Вудзи, тянущаяся почти точно с севера на юг, отделяет пампу Раздолья от Заморья и Тин-Трола. Перевал, по которому мог бы пройти караван, сделал бы путь из Раздолья в Заморье втрое короче. Но пути через Ши-Вудзи не существовало. Встречники были в этом уверены. Про Ледяной перевал Валтор тоже слышал. Через него путь в Заморье занимал всего неделю. Но пройти через Ледяной перевал могли только верпы, живущие на отвесных скалах. Невозможно представить себе айвуров, пусть ловких, как всякие дикие твари, но все равно тяжелых и громоздких, лезущих через Ледяной перевал по почти непроходимым тропам, на которых могли удержаться только горные козлы да юркие верпы. А кроме того, опять же возникал вопрос – зачем? Ну, зачем им было это нужно? Сотни лет айвуры жили в Гройхентраппе, порой устраивая набеги на сопредельные территории. В Раздолье они прежде не появлялись. Так с чего вдруг они полезли в горы?

– Сколько айвуров пришли в Битхант? – спросил Грир.

Джангур сделал широкий жест рукой.

– Сотни. На наше селение напали две дюжины айвуров. Мы убили троих, потеряв двадцать лучших воинов. И нам пришлось оставить свои земли. Потому что иначе погибли бы все. Айвуры не ведают жалости.

– Что им нужно?

– Еда. Место под солнцем.

– Все это у них было в Гройхентраппе.

Джангур наклонил голову и сплюнул. Слюна его была уже не зеленая, а бледно-желтая, почти прозрачная.

– Много странных вещей происходит в последнее время, брат мой. Одни я не понимаю. Другие не могу объяснить. О третьих даже знать не хочу.

– Все верно, брат, – согласно кивнул Грир и сплюнул, как и джангур. – Мы здесь по той же самой причине.

– Айвуры? – удивленно вскинул брови джангур.

И это был первый случай за все время разговора, когда его лицо перестало казаться вырезанным из красного дерева.

– Нет, – сделал отрицательный жест рукой Грир. – Айвуры до нас не дошли. Но наш кластер пытались захватить люди из другого кластера.

– Плохие времена, брат мой, – удрученно покачал головой джангур.

Валтор было решил, что сейчас самый подходящий момент перевести разговор на Элиша Турсуна. Но Грир по-прежнему не торопился.

– Что с остальными родами? – спросил он.

– Все, кто смогли, покинули Битхант. Соколы шли вместе с нами. Они остановились чуть дальше в пампе, – джангур рукой указал себе за спину. – Медведи и крокодилы пошли на север, к Водоразделу. Тигры и змеи двинулись на юго-восток. Как я слышал, они собираются обогнуть Кластер Джерба и остановиться возле Великих Озер.

– Значит, все уцелели, – с явным облегчением констатировал Грир, который, похоже, ждал еще более плохих новостей.

– Не все, брат мой, – отрицательно качнул головой джангур. – Далеко не все. Многие погибли, защищая свои селения от айвуров, давая возможность уйти женщинам и детям. Самые большие потери понесли крокодилы и тигры. Когда все покидали Битхант, крокодилы удерживали Перешеек, не давая айвурам прорваться через него. А тигры прижимали айвуров к скалам, чтобы они не могли напасть на крокодилов с фланга.

Грир нервно сглотнул.

– Не знаешь ли ты, брат, жив ли Майрак из рода людей-крокодилов?

– Я не видел Майрака мертвым, брат мой.

– По нынешним временам, это уже неплохая новость, – натянуто улыбнулся Грир.

– Могу я узнать, почему ты спрашиваешь про Майрака?

– Он мой старый друг.

Джангур едва заметно прищурился.

– Выходит, ты – Александр Грир.

– Выходит, так, – смущенно улыбнувшись, потупил взор рамон.





Глава 17



Валтор был поражен.

Джангуры знали Грира по имени!

Выходит, сказки, что рассказывал старик, были вовсе и не сказками?..

После такого можно было и в гигантских животяпов поверить…

Хотя все же нет, гигантские животяпы – это уже перебор.

Однако время шло. И солнце не собиралось останавливаться в своем извечном пути от горизонта к горизонту. Пора было переходить к делу. А Грир упорно продолжал расспрашивать джангура о том, что произошло в Битханте. Постепенно у слушавших его людей и андроида сложилась ясная и последовательная картина случившегося.

Битхант представляет собой большую зеленую долину со множеством небольших озер, соединенных узкими водными протоками, раскинувшуюся между горной грядой Ши-Вудзи и холмами Сохо, отделяющими ее от Раздолья. По форме она напоминает разлегшуюся на морском дне гигантскую камбалу. Хвост камбалы на юге упирается в Гринвудскую чащу. А голова смотрит на Воронову падь – плохие, непригодные для жизни земли.

Айвуры появились в Битханте десять дней тому назад, на закате. Три заросших желто-зеленой шерстью чудовища вышли к селению людей-крокодилов. Откуда они появились, никто не знал. И разбираться с этим времени не было. Воины крокодилов ринулись в бой.

Ни Валтору, ни Гриру, а уж Ионе, так и подавно, ни разу не доводилось видеть айвура живьем. Судьба ни одного из них не заносила в Гройхентрапп. Может быть, оно и к лучшему. Однако не слышали об айвурах разве что только трое: глухой, тупой и совсем уж ленивый. Айвуры были одни из самых загадочных существ Мира Кластеров, невесть откуда появившиеся уже после начала Эпохи Сепаратизма. В прежние времена о них никто и слыхом не слыхивал.

После того как рухнул Старый Мир, на Земле образовалось множество так называемых «бурых пятен» – мест, где прежде находились секретные полигоны, склады боеприпасов, атомные станции, хранилища опасных веществ или какие другие режимные, особо охраняемые объекты. С наступлением Эпохи Сепаратизма большинство из них были уничтожены. Взорваны, сожжены, залиты бетоном. Но извести подчистую заразу, созданную людьми Старого Мира, оказалось невозможно, и она рано или поздно, тут или там, все равно выбиралась наружу. Как плесень, которую как ни соскребай, непременно прорастет заново. Точно так же с неба на Землю порой падали выработавшие свой ресурс спутники и космические станции. Не часто, но случалось.

Имя того, кто первым назвал эти зараженные, непригодные для жизни территории «бурыми пятнами», история не сохранила. Но само название прижилось. Однако то, что «бурые пятна» не пригодны для жизни, знали люди, но не животные. Тем более что зачастую территория «бурых пятен» внешне выглядела едва ли не лучше, чем обычная земля. Растительность там гуще, плодоносит чаще, а цвета такие, что залюбуешься! Вот только за всем этим таилась смерть. Медленная, но неотвратимая. «Бурые пятна» были пригодны только для жизни насекомых. Бабочки там порхали с размахом крыльев в две ладони! Валтор как-то возил к одному из «бурых пятен» парочку коллекционеров. Так они на этих бабочек не с сачками, а с духовыми ружьями охотились. Говорят, что рептилии тоже приспосабливались к жизни в «бурых пятнах». А вот теплокровные животные, побывавшие там, в большинстве своем гибли. Но некоторые все же успевали внести в генофонд своего вида новые, мутировавшие гены. В результате чего через несколько поколений в Мире Кластеров стали появляться новые виды животных, разительно отличающиеся от своих прародителей.

Родословную мутантов, как бы чудовищно дико они ни выглядели, всегда можно было проследить. Айвуры же появились будто ниоткуда. У них не было предков на Земле. По внешним морфологическим признакам их невозможно было связать ни с одним из прежде существовавших видов животных. В былые времена ответ мог бы подсказать генетический анализ. Однако тогда еще не было айвуров, а ныне не стало ученых, которые могли бы этим заняться. Наука в Мире Кластеров давно уже приобрела чисто прикладной характер. В основном она сводилась к разработкам новых видов продуктов питания, синтетических материалов и бытовых технических приспособлений. Какую пользу мог получить кластер от изучения происхождения айвуров? Абсолютно никакой. Следовательно, и заниматься этим было бессмысленно.

Айвуры интересовали людей исключительно как объект культурно-развлекательный. Они были чудовищами, живущими где-то далеко, а потому не представляющими реальной опасности. Однако поглазеть на них было забавно. Точно так же в древние времена восхищенная толпа где-нибудь в центре Европы с изумлением таращилась на привезенного из Африки слона или носорога. Сейчас же даже везти никого никуда не требовалось. Достаточно было произвести трехмерную съемку айвуров в привычной для них среде обитания, а после демонстрировать запись зевакам, готовым платить за новое, невиданное прежде зрелище.

Впрочем, даже такой интерес к айвурам очень быстро сошел на нет. Валтору, для того чтобы найти записи, пришлось изрядно покопаться в видеоархивах и выложить кругленькую сумму за конвертацию и перезапись на новый тип носителя. Но, надо сказать, оно того стоило. Как только рамон увидел трехметрового гиганта, заросшего густой жесткой зеленовато-желтой шерстью, похожей на чуть заветрившиеся, но все еще влажные внутри водоросли, он сразу понял, что это единственное существо, которое реально может составить конкуренцию человеку. И счастье, что благодаря географическим особенностям они оказались заперты в долине Гройхентраппа.

Айвур мог стоять и свободно передвигаться на задних конечностях, без опоры на передние. В широких, чуть покатых и немного сутулых плечах зверя была заключена чудовищная сила и мощь. Передние конечности его свисали до колен и заканчивались огромными пятипалыми кистями с противостоящим остальным четырем большим пальцем – как у человека. Одним ударом кулака он запросто мог сломать хребет оленю. Из-за длинных прямых прядей шерсти, покрывавшей всю его голову, казалось, что у айвура нет шеи. Жесткая шерсть росла и на лице, так что не было видно ни глаз, ни носа. Только большой безгубый рот, вечно оскаленный, с желтыми конусообразными зубами, росшими, насколько можно было разглядеть, в два ряда. Зубы выдавали в айвуре стопроцентного хищника. Хотя чем именно он питался, Валтор так и не смог выяснить. Справочная информация об айвурах была предельно скупой, неполной и зачастую противоречивой.

Так, например, один источник утверждал, что айвуры обладают чрезвычайно острым зрением, в то время как другой столь же авторитетно заявлял, что у айвуров вообще нет глаз и они ориентируются в пространстве с помощью эхолокации. Видеозапись, которую изучал Валтор, не давала возможности со всей определенностью сказать, есть ли у айвуров глаза или нет. Но то, что помимо зрения у айвуров имелся еще какой-то другой способ ориентации в пространстве, было очевидно. Чтобы убедиться в этом, достаточно было посмотреть на то, как айвур движется.

Несмотря на огромные размеры, айвур передвигался очень плавно. Можно даже сказать, грациозно. Он будто не переходил, а перетекал с места на место. При этом он мог вдруг совершить внезапный прыжок на несколько метров в сторону, сопровождающийся резким разворотом всего туловища. Для человека неискушенного в этом не было ничего необычного. Валтор же готов был поставить все деньги с очередной ездки на то, что айвур каким-то образом, не оборачиваясь, узнавал о том, что происходит у него за спиной.

Со своей чудовищной силой, поразительной ловкостью и непостижимой способностью ориентироваться в пространстве айвур бесспорно являлся самым опасным зверем Мира Кластеров. Безжалостным и неудержимым.

В своем чудовищном уродстве айвур был потрясающе прекрасен. Это была совершенная машина убийств, созданная природой. Вот только ради чего она ее создала? Чтобы уничтожить все живое?..

Валтор помнил, о чем он подумал после первого просмотра видеозаписи с айвуром. Не приведи случай встретиться с этой тварью в реальности. Шансов выжить не будет никаких.

Не думать о том, что эти твари могут вдруг по какой-то причине покинуть Гройхентрапп, было проявлением ужасающей беспечности. Но это понимал рамон. Прочие же обитатели кластера, никогда не покидавшие его стен, не желали знать ни о чем, что происходило за его пределами. Мира снаружи для них как будто не существовало. Он был так же иллюзорен, как звезды, до которых невозможно дотянуться. Поэтому не имело никакого значения, что на самом деле представляют собой крошечные светящиеся точки в ночном небе. А айвуры оставались полумифическими существами вроде единорогов и сирен.

То, что рассказывал джангур, подтверждало самые худшие опасения рамона. Айвуры покинули Гройхентрапп. Прошли они по Ледяному перевалу или как-то иначе выбрались с обычной территории своего обитания – по большому счету, это уже не имело значения. Было очевидно, что в Битханте они надолго не задержатся. Битхант был только началом. Теперь перед ними расстилался целый мир.

Тридцать воинов-крокодилов не смогли остановить троих айвуров. Камни, выпущенные из пращи, отскакивали от них, как орехи. Стрелы вонзались в их тела, но как будто причиняли им только зуд, от чего мерзкие твари только злее становились. И воины не могли подойти к ним достаточно близко, чтобы нанести удар копьем.

Но это было еще не самое страшное. Подлинный кошмар начался, когда один из айвуров закричал.

Да, именно так, кивнул, подтверждая свои слова, джангур. Айвур не зарычал, не завыл, а именно закричал. Он остановился, присел на полусогнутых ногах, откинулся назад, раскинул согнутые в локтях руки в стороны, как будто собирался обхватить ствол очень большого дерева, запрокинул голову вверх, разинул зубастую пасть и издал протяжный, пронзительный вопль. Настолько ужасный, что у всех, кто слышал его, безвольно опустились руки. А некоторые так и вовсе бросили оружие и побежали, сами не зная куда. Они не пытались спастись – их гнал дикий, бессознательный ужас, что вселил в их души крик айвура.

В конце концов воинам-крокодилам удалось убить одного айвура. Для этого они вылили ему под ноги бочку черного дегтя и подожгли его. В последний момент айвур как будто догадался, что собираются сделать джангуры, и стремительно прыгнул в сторону. Но брошенный одним из воинов факел подпалил его перемазанную дегтем шкуру. Горящий айвур носился по селению, как огненный демон, круша все на своем пути. Двое других, наблюдая за ним, как будто пришли в замешательство. Воспользовавшись этим, воины-крокодилы накинули на них сети, привязанные к тяжелым бревнам. Одного айвура они повалили на землю и принялись бить копями. Другой в бешенстве принялся метаться, рыча и размахивая передними конечностями, так что к нему было не подступиться.

Айвуру удалось порвать сеть.

Он тут же схватил одного из джангуров и разорвал его надвое. Второго он сбил ударом задней лапы. Но третий все же успел воткнуть ему копье под коленку. Айвур упал, будто споткнулся, ткнулся мордой в землю. И, улучив удачный момент, воин-крокодил вонзил ему копье в ухо. На самом деле, уха видно не было, и воин наносил свой удар наудачу. Но ему повезло. Не поднимаясь с земли, айвур принялся конвульсивно дергаться. И вскорости затих.

Воины-крокодилы ликовали! Они одержали славную победу! Хотя и потеряли не меньше половины своих братьев.

Но их ожидало жестокое разочарование. Трое убитых айвуров оказались лишь первыми из первой сотни. Остальные явились на следующий день. Когда крокодилы поняли, что у них нет никаких шансов перебить всех врагов, они оставили свое селение.

В других концах Битханта творилось примерно то же самое. Если не хуже. Айвуры двигались вперед, сметая все на своем пути. И не оставляя никого в живых. Воинам, отчаянно бросающимся в безнадежную схватку, удавалось лишь ненадолго задержать врагов. Но они снова и снова принимали бой, чтобы дать шанс уйти тем, кто мог это сделать.

Это была не битва, а кровавая бойня. Главным оружием айвуров были даже не сила и ловкость, а их крики, которые они издавали время от времени. Дьявольский крик, обращающий в бегство даже самых отважных.

Захватив Битхант, айвуры не стали преследовать отступающих джангуров. Как будто кто-то дал им команду остановиться и остаться там, где они находились. Но как долго они будут там оставаться?

– Я охотник, и я знаю диких зверей. Знаю их повадки, знаю, что от них можно ждать. Айвуры вели себя совсем не так, как дикие звери.

– Что значит «не так»? – спросил Валтор.

Он сидел на корточках рядом с Гриром, а Иона стоял у него за спиной. Джангур против этого не возражал.

– Дикие звери не нападают просто так. Они либо защищают свою территорию, либо добывают себе пропитание. Айвуры просто убивали тех, кто вставал у них на пути. В том, что они делали, не было никакого смысла.

– Может быть, они сошли с ума? – предположил Грир. – Там, у себя в Гройхентраппе? И просто не отдают себе отчета в том, что делают?

– Животные не сходят с ума, – уверенно заметил Иона.

– Я имел в виду бешенство, – уточнил Грир. – Массовое бешенство. Бешеное животное нападает на все, что движется.

– Бешенство – это инфекционная болезнь, поражающая нервные ткани. В конце концов больное животное погибает. Если айвуры заражены бешенством, они вымрут сами по себе.

– Это не бешенство, – качнул головой джангур. – Они вели себя так, будто понимают, что делают… Нет! – джангур сделал отрицательный жест рукой. – Как будто ими кто-то управлял!

– Вы слышали про леммингов? – спросил Иона.

– Это еще кто такие? – недовольно сдвинул брови Грир.

– Мелкие грызуны. Совершенно безобидные зверьки, живут в норках. Но раз в несколько лет, когда численность популяции леммингов превышает некий разумный предел, они покидают свои гнезда и огромной, сметающей все на своем пути стаей движутся в одну, строго определенную сторону – к обрыву или крутому речному берегу. Там они все бросаются вниз и гибнут.

– Зачем?

– Чтобы снизить численность популяции. Иначе наступит голод и вымрут все.

– Хочешь сказать, они поступают так осознанно?

– Разумеется, нет! Ими движет инстинкт. А по большому счету, вся эта история с массовым самоубийством леммингов вообще является выдумкой.

– Тогда зачем ты ее рассказал?

– Она наглядно демонстрирует принцип так называемых эволюционных качелей. Когда животные оказываются на территории с подходящим для них климатом и избытком еды, они начинают активно размножаться и численность их быстро растет. С увеличением численности популяции еды на всех уже не хватает, и численность животных начинает падать. У самок в помете становится меньше детенышей, но многие из них все равно погибают, не став взрослыми особями. Может даже начаться эпидемия, которая резко снизит число едоков. В любом случае численность популяции будет сокращаться до некого предела, когда еды снова будет в достатке. И тогда численность животных вновь начнет расти. И так постоянно – то вверх, то вниз. Если в лесу много волков, то мало зайцев. Много зайцев – мало волков. Понимаете? Большая часть популяции какого-то определенного вида, численность которого на ограниченной территории обитания превысила разумные пределы, должна погибнуть, чтобы дать возможность выжить оставшимся. Либо, – Иона сделал короткую паузу, чтобы каждый слушатель мог попытаться сам продолжить начатую им фразу, – либо покинуть территорию обитания своего вида. Что, если то же самое произошло с айвурами? Прежде они, как я понимаю, никогда не покидали Гройхентрапп. Вернее, даже не пытались это сделать. Потому что численность их ограничивалась каким-то внутренним фактором. И вдруг этого ограничителя не стало. Численность айвуров резко возросла, превысив ту, что могла прокормиться на территории их обитания. И «лишние» айвуры оказались выдавлены вовне.

– Даже если это и так, непонятно, зачем они полезли через Ледяной перевал? – непонимающе пожал плечами Грир. – Покинуть Гройхентрапп можно более легкими путями.

– Вы судите, как человек, – немного снисходительно улыбнулся Иона. – Айвуры не выбирали, куда идти. Они просто шли туда, где нет других айвуров.

– Значит, захватив Битхант, они там и останутся? До тех пор, пока снова не размножатся?

– А кто-нибудь вообще знает, чем питаются айвуры? – спросил Валтор.

– Я видел только фотографии айвуров в своей базе данных, – сказал Иона, когда понял, что никто другой не собирается отвечать на вопрос. – Судя по зубам, они хищники. Но такие зубы, как у них – острые, конусообразные, – как правило, бывают у мелких хищников, охотящихся на дичь небольших размеров. Например, у ежей. Крупную, активно сопротивляющуюся добычу такими зубами не удержишь. Рвать мясо ими тоже крайне неудобно. Зато ими можно наносить множественные болезненные ранения.

– И каков же вывод?

– Либо айвуры охотятся на небольших по сравнению с их размерами животных и заглатывают их целиком. Либо… – Иона замялся, подбирая нужные слова. – Либо у них какой-то очень специфический рацион.

– То есть они выедают какие-то определенные части тела?

– Вроде того.

– Это все как-то очень уж неопределенно, – с сомнением помахал кистью руки Валтор.

– Почему тебя это интересует? – спросил джангур.

– Хочу понять, найдут ли айвуры в Битханте то, что им нужно? Как я понимаю, именно от этого зависит, останутся ли они там или пойдут дальше.

– Для начала неплохо было бы узнать, почему они покинули Гройхентрапп? – заметил Грир.

– Потому что там закончилась еда.

– Вот так сразу взяла и вдруг закончилась? – раскинул руки в стороны Грир.

– Сразу или постепенно – какая разница?

– Может, дело вовсе не в еде? Может быть, произошло что-то плохое… Что-то очень плохое!

– О чем ты? – непонимающе прищурился Валтор.

– Не знаю, – честно признался Грир. – Но что если вторжение айвуров – это только начало?

– Начало чего?

– Да откуда мне знать! – возмущенно всплеснул руками Грир. – Тебе самому-то, как, не кажется, что это нашествие айвуров здорово смахивает на знамение?

Валтор подумал секунду-другую, после чего совершенно определенно ответил:

– Нет.

– А, – безнадежно махнул рукой Грир.



Глава 18



– Дело не в том, почему айвуры пришли в Битхант, вопрос в том, что нам теперь с этим делать?

Джангур произнес эти слова негромко, спокойно, но веско.

Валтор хотел было с ходу ответить, что айвуры – это проблема джангуров, а у рамонов есть и свои дела, поважнее этого. Но, подумав, решил, что джангуру такой ответ не понравится. А раз так, то лучше промолчать.

И правильно.

– Мы можем попытаться решить наши проблемы вместе, – нашел более дипломатичное решение Грир.

– Ты еще ничего не сказал о том, что вас привело сюда, брат мой.

– Нам нужен человек, которого ночью мы искали в пампе. И который, как мы полагаем, брат, находится у вас.

– Кто этот человек?

– А сам он что говорит?

– Я не разговаривал с ним, – ушел от ответа джангур.

– Он один из тех, кто хотел убить всех людей в нашем кластере.

Джангур плотно сжал губы.

– Вы собираетесь его казнить?

– Нет.

– Почему?

– Он должен помочь нам найти других, тех, кто может попытаться снова причинить нам зло.

– А если он не захочет вам помогать?

– Мы не оставим ему выбора.

Задумавшись, джангур низко наклонил голову. Так, что люди смогли увидеть небольшой, размером с монету в три риала, участок выбритой кожи у него на макушке. В отличие от обитателей кластеров, джангуры придерживались не религиозного, но мистического мировоззрения. Участки, свободные от волос на головах, должны были помогать джангурам общаться с духами. Валтор слышал об этом, но никогда не задумывался над тем, что они под этим подразумевают. Иона же, увидев выбритый пятачок на голове джангура, подумал, что стремление постичь мир и себя в этом мире порой приобретает весьма странные формы. Более чем.

Джангур поднял голову.

– Меня зовут Йонар, – сказал он.

– Очень приятно, – изобразил улыбку Валтор.

По его мнению, представляться друг другу под конец разговора было, по меньшей мере, чудно́. В отличие от Прея, Грир знал, что, если джангур называет свое имя, когда бы это ни произошло, это означает, что он доверяет своим собеседникам и готов вести с ними дела.

– С чего мы начнем? – спросил Йонар.

– Вы вернете нам пленника, – сказал Грир.

Джангур утвердительно наклонил голову.

– Я так полагаю, вам нужно найти временное пристанище…

– Мы не бродяги, – перебил, не дослушав, Йонар.

Ну, да, конечно, усмехнулся собственной наивности Грир. Для джангура дом там, где он сел на землю. Джангур с семьей без труда устроятся там, где человек из кластера будет только в растерянности смотреть по сторонам и разводить руками.

– У вас есть все необходимое? – все же спросил на всякий случай Грир.

Хотя и знал, что джангуры не принимают чужую помощь, даже если очень сильно в ней нуждаются.

Как он и ожидал, Йонар ответил:

– Да.

– Может быть, вашим раненым требуется помощь врачей?

– Нет.

– Лекарства?..

– У нас есть все, что нужно.

– Мы можем помочь вам устроиться на новом месте.

– Нам требуется помощь лишь в одном – вернуться в Битхант.

– Но там айвуры, – растерянно произнес Иона.

– Поэтому нам и нужна помощь.

– Да, – согласно кивнул Грир. – Мы поможем вам.

– Не давай опрометчивых обещаний. – Валтор понимал, что, наверное, не стоит этого говорить, но не смог удержаться. – Как мы сможем им помочь? Айвуры – это очень серьезная проблема!

– Вот именно, – спокойно согласился с ним Грир. – Сегодня это проблема джангуров. А завтра она может стать проблемой всего Треугольника.

В этом Грир был прав. Даже если айвуры не смогут ворваться в кластеры или не захотят этого делать – кластеры могут показаться этим тварям непригодными для жизни, неприступными скалами, – они запросто могут расползтись по всей пампе. И тогда ни у реднеков, ни у рамонов больше не будет спокойной жизни. Конечно, нынешнюю их жизнь тоже трудно назвать спокойной. Однако айвуры могли создать им очень серьезные проблемы. Так что, в принципе, Валтор был согласен с тем, что проблему айвуров нужно как-то решать. Вопрос в одном: как? Как справиться с тварями, перед которыми даже джангуры не устояли. А лучших воинов, чем джангуры, можно было, конечно, попробовать поискать. Да только вряд ли удастся найти.

– Что ты предлагаешь? – спросил Валтор.

Грир усмехнулся. Временами он завидовал молодости Прея и других рамонов, начавших колесить по пампе, когда он уже с этим делом покончил. Однако их нетерпение и азарт, желание с ходу найти ответы на все вопросы, стремление одним махом решить все проблемы примиряли Грира с теми неудобствами, что создавал ему возраст. Так, к примеру, в отличие от Прея, Грир знал, что прежде, чем предлагать решение проблемы, нужно понять ее суть. А чтобы понять суть, следует разобраться в деталях. Собственно, Валтору все это тоже было известно. Однако, как принято у молодых, он торопился, рассчитывая лихо перескочить несколько незначительных, по его мнению, этапов. Тут уж ничего не поделаешь. Понимание того, что все должно происходить последовательно, в свое время и в строго определенном порядке, приходит даже не с опытом, а именно что с возрастом. А вот почему так происходит, Грир не знал. Должно быть, для понимания этого он тоже был еще слишком молод. В конце концов, возраст напрямую связан с временем, следовательно, так же, как и время, относителен. До понимания одних вещей ты еще не дорос, а для других – уже слишком стар. Оставалось лишь прикидывать на глаз, что тебе уже не интересно и на что ты еще способен.

– Что сейчас происходит в Битханте? – спросил Грир.

Услыхав этот вопрос, Прей едва не усмехнулся – да кто же может знать, что там сейчас творится?

– Мы оставили разведчиков на границе Битханта, – ответил Йонар. – Пока айвуры не покидают его.

– Откуда тебе это известно? – не удержавшись, спросил Валтор.

Ну, в самом деле, откуда? Если до Битханта три дня пути, то Йонар мог знать только о том, что там происходило три дня назад. Гонцы не могли постоянно бегать туда и обратно, доставляя свежие новости. А за три дня многое может измениться…

Йонар чуть повернул голову на юг и указал пальцем на тонкую, едва заметную струйку серого дыма, узкой лентой выползающую из-за горизонта.

Валтор с досадой стиснул зубы и пристыженно потянул вниз поля акубры. Дымовые сигналы – мог бы и сам догадаться.

– Прежде чем что-то предпринимать, мы должны понять, что привело айвуров в наши края? – сказал Грир. – Что им здесь нужно? Только еда или что-то еще? Мы должны изучить их поведение, узнать их слабые места… Мы должны узнать о них все, что можно.

– То есть мы должны понять, что они собой представляют? – уточнил Иона.

– Именно! – указал на него пальцем Грир. – Нельзя победить врага, которого ты не знаешь!

– Я знаю, как это сделать, – сказал Иона.

– Что именно?

– Я знаю, кто поможет нам изучить айвуров, узнать все их слабые и сильные стороны, понять, что они собой представляют…

Андроид покосился на Валтора.

– Хочешь показать их естественникам из Борея, – все правильно понял Прей.

– У них есть все необходимое, включая знания и опыт, для того, чтобы понять, что представляют собой айвуры. Нам нужно лишь доставить в Борей одного из них.

– Ты сам-то понимаешь, о чем говоришь? – усмехнувшись, качнул головой Валтор.

– А о чем, собственно, речь? – осведомился Грир.

– Об Усопших Землях, – махнул в направлении трассы Валтор.

– Хм, – озадаченно провел пальцами по подбородку Грир.

– Вот и я о том же, – кивнул Валтор.

– Мне не совсем понятна сама идея.

– В месте, которое мы называем Усопьем, находится бывший академгородок, именуемый Бореем, – объяснил Валтор. – Люди, которые там живут, продолжают заниматься научными исследованиями.

Из того, что сказал Прей, Грир вычленил главное для себя.

– В Усопье живут ученые? – недоуменно произнес он.

– Ну да, – кивнул Валтор. – Они остались там, потому что не приемлют идеи Сепаратизма.

– И они действительно способны найти способ борьбы с айвурами?

– Не исключено, – Валтор не уходил от ответа, он сам его не знал.

– В том, что связано с фундаментальной наукой, они разбираются гораздо лучше нас, – добавил Иона.

Валтор недовольно поморщился, однако широкие поля акубры, надвинутой на самый лоб, скрыли от других его мимику.

– Проблема не в том, что могут, а чего не могут люди из Борея. Вопрос в том, как до них добраться? Да еще и с айвуром на плечах.

– Не на плечах, а в багажнике, – уточнил Иона.

– Без разницы, – мотнул головой Валтор. – Усопье обнесено кордоном, который невозможно преодолеть.

– Но вам с Ионой это удалось.

– По чистой случайности.

– То, что получилось однажды, может получиться вновь.

– Ты знаешь, что такое самовзводящиеся гравитационные мины, Александр Васильевич?

– Нет.

– Это такие штуковины, которые корежат все, что оказывается в зоне поражения. Добраться до них и обезвредить – невозможно. Разрядить – невозможно. Тут не поможет ни сила, ни хитрость.

– Но вам же это удалось, – снова повторил Грир.

– Я сунулся туда только потому, что не знал, что меня там ждет! А теперь у меня нет ни малейшего желания снова повторять этот самоубийственный трюк!

– Ладно, найдется кто-нибудь другой.

– Это верная смерть, Грир!

На это старый рамон ничего не ответил. Он лишь молча указал пальцем сначала на Валтора, затем – на Иону.

– Люди в кластерах говорят, что нельзя сесть сразу на два стула, – сказал Грир, обращаясь к джангуру.

– Джангуры говорят, что нельзя одновременно спать и бодрствовать, – ответил на это Йонар.

– Именно, – согласился Грир. – Поэтому мы должны решить, что и как мы будем делать? Поскольку айвуры пока остаются в Битханте, я предлагаю сначала закончить наше дело – добраться до Кластера Верда и прихлопнуть Дунгаева.

– Сколько времени это займет? – спросил Йонар.

– Двигаясь без остановок, мы доберемся до Кластера Верда за семь дней. И день-другой там.

– В кластере – один день, не больше, – уверенно уточнил Валтор. – Прибытие группы рамонов на четырнадцати квадах не останется незамеченным и непременно вызовет интерес у скафлеров. Так что нам придется действовать с ходу.

– У вас только семь квадов, – заметил джангур.

– Еще семь движутся восточным путем. По пути они, так же, как и мы, должны перехватить группу противников, движущихся по направлению к Кластеру Джерба. У наших врагов в Кластере Верда много огнестрельного оружия, которое мы отдадим джангурам.

Йонар согласно наклонил голову.

– Чем мы можем вам помочь?

– Люди-соколы и люди-волки должны будут окружить Кластер Верда и перехватывать всех, кто попытается из него сбежать. Три десятка лучших воинов войдут вместе с нами в кластер…

– Джангуров не пускают в кластеры.

– Прежде, может, и не пускали, – кивнул Грир. – Но теперь мы ни у кого не будем спрашивать разрешения. Теперь правила будет устанавливать не Гильдия, а мы! – Старик ткнул себя большим пальцем в грудь. – Рамоны!

Прозвучало это несколько пафосно. Но, судя по выражению лица Йонара, он ни на миг не усомнился в словах Александра Грира. Он только спросил:

– А после этого мы с оружием вернемся в Битхант и перебьем всех айвуров?

Грир с сомнением прикусил губу. Давать ложных обещаний он не хотел. Он готов был сражаться плечом к плечу с джангурами, но не был уверен, что айвуров удастся победить одной лишь силой оружия. Эти загадочные существа внушали ему вполне оправданное опасение. А рассказ Йонара о том, как айвуры за два дня захватили Битхант, буквально сметя со своего пути лучших воинов джангуров, сделал его сомнения еще более обоснованными.

– Я думаю, нам не следует торопиться, – произнес он наконец. – Пока айвуры не покидают Битхант…

– Но это наша земля! – довольно неучтиво перебил его Йонар. И впервые на его лице проявились признаки недовольства. Должно быть, он подумал, что обитатели кластеров пытаются обвести его вокруг пальца. – Мы хотим вернуться на свою землю!

– Я прекрасно тебя понимаю, брат, – глядя в сторону, тихо произнес Грир. – Но ты сам видел, что представляют собой айвуры…

Грир умолк, не закончив фразу. Он не знал, что еще сказать. Зато он знал, как трудно переубедить джангура, уже пришедшего к какому-то выводу.

– Ты хочешь вернуть свои земли или погибнуть в бессмысленной схватке?

Все посмотрели на задавшего вопрос Иону.

– Ты меня спрашиваешь? – пальцем коснулся середины своего лба Йонар.

У джангуров подобный жест выражал крайнюю степень недоумения, смешанного с сомнением.

– Да, – уверенно кивнул Иона. – Ведь это ты представляешь людей-волков.

Джангур задумчиво помял пальцами мочку правого уха.

– Что означает твой вопрос?

– Не более того, что я спрашиваю, – по-детски открыто улыбнулся Иона.

– Ты хочешь знать, готов ли я погибнуть за свою землю?

– Нет, – мотнул головой Иона. – Я хочу понять, что для тебя важнее: героическая смерть в бою или возможность вернуть свои земли?

Грир едва заметно поморщился. Андроид понятия не имел, как следует разговаривать с джангурами! Для человека-волка нет большего счастья, чем смерть в бою. И нет большей чести, чем отстоять свои земли. Так что своим вопросом Иона поставил Йонара в чрезвычайно глупое положение, заставив выбирать между двумя основополагающими принципами, ни от одного из которых он не мог отказаться.

– Ты хочешь обвинить меня в трусости? – набычился Йонар.

– Вовсе нет, – снова качнул головой Иона.

– В том, что я не знаю, что такое честь?

– Ни в коем разе! – протестующе взмахнул обеими руками Иона.

Выражение лица у него при этом было таким, что едва лишь взглянув на него, Валтор понял, андроид точно знает, что делает. А значит, ему нужно подыграть. Только очень аккуратно, не перегибая палку.

Джангур поднял руку и указал пальцем на Иону.

– Ты задал вопрос.

– Да, – кивнул андроид.

– Ты хочешь получить на него ответ?

– Разумеется.

– Тогда – слушай! – джангур гордо вскинул острый подбородок. – Я готов умереть за то, чтобы вернуть свои земли!

– Нет, – покачал головой Иона. – Ты не ответил мне, а ушел от ответа.

Йонар поджал губы. Он и сам понимал, что схитрил.

– Повтори свой вопрос.

– Что для тебя важнее: умереть героем или вернуть свои земли?

– Ты хочешь знать, готов ли я покрыть свое имя позором ради того, чтобы вернуть свои земли?

– Да нет же! – всплеснул руками Иона. – Стать героем, – он повел в сторону левой ладонью, – или вернуть земли? – он повел в другую сторону правой ладонью. – Что тут непонятного?

Джангур озадаченно сдвинул брови.

– То есть, вернуть свои земли, не сражаясь за них?

– Сражаться по-любому придется, – улыбнулся Иона. – Айвуры, я так понимаю, сами не уйдут. Но мы предлагаем обойтись без ненужного героизма. А значит, и без напрасных жертв.

– Героизм не бывает ненужным, а жертвы – напрасными, – уверенно заявил джангур.

– Поверь мне, случается и то, и другое, – не менее убежденно возразил Иона.

– Точно, – кивнул на всякий случай Валтор.

Грир таки промолчал, поскольку все еще не понимал, куда клонят эти двое.

Джангур снова коснулся пальцем середины лба.

– Что ты предлагаешь?

Грир был ошарашен! Йонар не только не расценил вопрос и дальнейшие слова Ионы как смертельную обиду, но готов был продолжать переговоры! Небывалое дело! И ведь с виду все было невообразимо просто! Вопрос – ответ, вопрос – ответ… Да как ни глянь, никакие сложности не просматривались. Так что же это был за крючок, на который андроид подцепил джангура?

– После того, как мы выполним свою миссию в Кластере Верда, у нас будет достаточно оружия, чтобы устроить войну с любым другим кластером. Если, конечно, мы это захотим. Но нам ведь этого не нужно? Так?.. – Йонар согласно наклонил голову. – Оружие нам необходимо для того, чтобы очистить Битхант от айвуров, – Йонар еще раз кивнул. – Но мы не знаем, насколько эффективно наше оружие против айвуров. Так? – К вящему изумлению Грира, джангур снова наклонил голову, соглашаясь с Ионой! – А это значит, что попытка нахрапом одолеть айвуров, с расчетом лишь на силу оружия, может запросто обернуться поражением и множеством новых жертв. После чего ваша надежда вернуть Битхант станет еще более иллюзорной, чем сейчас. Верно?

Грир затаил дыхание. Иона подводил Йонара к нужному выводу. Но при этом он откровенно провоцировал джангура. Это была очень тонкая, но и опасная игра. Джангур в любой момент мог счесть себя оскорбленным. И тогда дело закончится плохо. Очень плохо. Джангуров не остановит даже то, что их оппоненты безоружны.

Секунды падали, будто камни в пропасть.

Одна… Другая… Третья…

И никакого звука в ответ.

Долетели ли они до дна?..

И тут неподалеку раздался волчий вой.

Стоявшие за спиной Йонара джангуры встрепенулись. Да и сам он сразу весь как-то подобрался.

Волчий вой был знаком, который подавали людям-волкам их мудрые предки в волчьем обличье.

– Мы хотим вернуть свои земли, – сказал Йонар.

– Очень хорошо, – каким-то странным, совершенно непривычным для всех остальных жестом Иона сложил ладони вместе на уровне груди. – Значит, сейчас для нас самое лучшее, чтобы айвуры оставались в Битханте. Ваши разведчики наблюдают за ними и смогут быстро дать нам знать, если ситуация изменится. Это замечательно. Вот только сами они ни при каких обстоятельствах не должны провоцировать айвуров. Даже если у них появится возможность продемонстрировать свою смелость и ловкость. Даже если айвуры сами пойдут к ним в руки. Они не должны ввязываться в драку. Никогда. Ни за что. Ни при каких условиях. Наша задача на данном этапе – сохранять существующее положение. Это понятно?

– Понятно, – кивнул джангур.

– Отлично! – Иона снова сложил ладони возле груди. – Давай сюда Элиша Турсуна.



Глава 19



– Ну как, уно, понравилось тебе у джангуров? – Грир локтем ткнул в бок Элиша Турсуна.

Тот никак не отреагировал. Как будто не услышал вопрос. Он сидел, низко наклонив голову, и тупо пялился в пол. Теперь левая рука его была прикована к дверце квада, а правая – к спинке переднего сиденья. Для того чтобы в таком положении незаметно освободиться от оков, нужно было обладать просто-таки нечеловеческой изворотливостью и хитростью. Был ли способен на такое Элиш Турсун? Да кто ж его знает. Однако неудачный побег обескуражил его настолько, что он, казалось, прибывал в состоянии прострации, как после провала операции в Кластере Джерба. Хотя это могло оказаться и притворным способом усыпить бдительность стражей.

Поскольку собеседник из Элиша Турсуна был никакой, а Гриру ну просто невтерпеж было поделиться впечатлениями от встречи с джангурами, рамон наклонился вперед и положил руку на плечо Ионе.

– Я так и не понял, как тебе удалось уломать Йонара?

– Все очень просто, – опередив Иону, ответил Валтор.

Откинувшись на спинку сиденья и надвинув акубру на глаза, рамон делал вид, что дремлет. Ему хотелось немного побыть с собой наедине и подумать о том, что произошло. Однако, услыхав вопрос Грира, он не смог промолчать.

– Иона блестяще продемонстрировал всем нам превосходство интеллекта цивилизованного человека над примитивным разумом дикарей!

– Не совсем так, – смущенно улыбнулся андроид. – Вернее, совсем не так. Джангуры ни в коем случае не дикари, и разум их не примитивнее вашего. В свое время их предки, так же, как и ваши, приняли идеалы Сепаратизма. Только для поиска этих идеалов они выбрали свой путь. Вместо того чтобы обособиться, спрятавшись за стенами кластеров, они отделили себя от других пространством необжитых земель. Следующей стадией развития сепаратизма по-джангурски стала клановая система. Джангуры, считающие, что их мистическим предком является волк, на подсознательном уровне противопоставляют себя тем, чьим предком является, скажем, крокодил. Они могут вместе охотиться, вместе рыбачить, вместе пировать. Но все равно они все время помнят, что они другие. Потому что у них разные предки.

Валтор приподнял акубру и из-под полей шляпы с интересом посмотрел на Иону.

– Но они же знают, что это чистый символизм.

– Разумеется, – едва заметно наклонил голову Иона. – Точно такой же символизм, как и название кластеров, – он сделал паузу, чтобы дать рамонам возможность осмыслить услышанное. – Чем люди из Кластера Верда отличаются от людей из Кластера Джерба? Кроме того, разумеется, что они живут в разных кластерах.

Чуть повернув голову, Валтор покосился на Грира.

– По-моему, он намекает на то, что все мы глупцы.

– Нет, – уверенно покачал головой старик. – Все не могут быть глупцами. Никак не могут.

– Это почему же?

– Ну… – Грир согнутым пальцем озадаченно почесал висок. – Потому что тогда получается, что мы деградируем.

– Да иди ты! – в показном удивлении вскинул брови Валтор.

– А что? – почти что с безразличием пожал плечами Грир. – Может, так оно и есть.

– Ты хочешь сказать, что идеи Сепаратизма ошибочны? Что Сепаратизм ведет нас в тупик?

– А, мне все равно, – махнул рукой Грир.

Разговор сполз на очень уж скользкую тему, которую ему не хотелось развивать. И вовсе не потому, что Грир боялся сболтнуть что-то лишнее – в его возрасте и с его опытом нечего уже было бояться. Даже если его выставят из кластера, он и в пампе, чай, не пропадет. Станет реднеком. Вокруг полно пустых, заброшенных ферм. Или снова уйдет к джангурам. А почему бы и нет? Он давно уже и сам об этом подумывает. Будем развивать Сепаратизм по-джангурски! Да здравствует наш общий предок – крокодил!

Валтор снова обратил внимание на Иону.

– Так, по-твоему, жители кластеров ничем не отличаются от джангуров?

– Я этого не говорил. Даже в кластере нет двух абсолютно похожих людей.

– Ты понял, о чем я спросил.

– Разумеется.

– И ушел от ответа.

– А ты хотел его услышать?

Солнце слепило глаза. Пыль летела из-под колес, оседая тонким слоем на бортах квада, на одежде и на влажной от пота коже.

«В Кластере Ку-Ши нужно будет душ принять», – подумал Валтор.

– Так что насчет Йонара? – напомнил свой вопрос Грир.

– Слушая ваш разговор с джангуром, я подметил одну интересную особенность. Когда какое-то утверждение впервые звучало из его уст, Йонар в дальнейшем относился к нему как к данности. Но к тому, что он слышал от других, он относился весьма критично, если не негативно. Причем без каких-либо на то причин. Видимо, это просто особенность речевого восприятия информации джангурами. После того как я пришел к такому выводу, мне оставалось только сделать так, что Йонар сам озвучил ту мысль, к которой я собирался его подвести. То, что самое главное для джангуров, – это вернуть назад свои земли. Понимаете? Не уничтожить айвуров и даже не изгнать их из Битханта, а вернуть свои земли. Любым путем. Скорее всего, теперь Йонар считает, что эта мысль сама пришла ему в голову. И это здорово, потому что теперь он, опираясь на собственное мнение, станет удерживать других джангуров от опрометчивых и абсолютно бессмысленных поступков, основной целью которых является демонстрация бесстрашия и мужества, а результатом – смерть, абсолютно никому не нужная.

Старик озадаченно потеребил пальцами кончик носа.

– Ты сам до этого додумался?

– Не знаю, – честно признался Иона. – У меня в голове… Ну, в смысле, не совсем в голове… В мою память загружено очень много информации по самым разным предметам. Порой мне самому бывает трудно понять, что я придумал сам, а что лишь позаимствовал из базы данных.

– Ну, каждый из нас имеет свою базу данных, – хмыкнул Грир. – То, что у тебя она больше, чем у других, так это только плюс.

– Идиоты, – буркнул Элиш Турсун, ткнувшись лбом в спинку водительского сиденья.

– Это ты сам по себе бредишь или с нами разговариваешь? – недобро покосился на него рамон.

– Он же андроид, верно? – не поднимая головы, указал пальцем на Иону пленник.

– И что с того?

– Ты часто слушаешь советы, которые дает тебе пылесос?

– Я что-то не понимаю, куда ты клонишь?

Элиш Турсун чуть повернул голову и одним глазом посмотрел на Грира.

– Андроид – это машина, – произнес он шипящим полушепотом. – Автомат, действующий согласно заложенной в него программе, – голос его звучал так, будто ему противно было об этом говорить. – Он не думает и не понимает, а только выполняет команды.

– Это ты сам так решил?

– Это всем известно.

Грир вроде как в задумчивости потер лоб ладонью. Затем посмотрел на Элиша Турсуна и улыбнулся. Как будто вспомнил о чем-то очень приятном и красивом. Например, как садится солнце, когда небо исчерчено едва заметными полосками легких перистых облаков.

– В лоб хочешь?

– Что?

– В лоб, спрашиваю, хочешь получить?

– Ну…

– Да не нукай, а отвечай, когда спрашивают. Иначе ведь я без спросу въеду.

Элиш Турсун что-то промычал в ответ и еще ниже опустил голову, так что рамону был виден только его затылок с жесткими, коротко остриженными волосами.

– С моими аргументами не поспоришь! – довольно улыбнулся Грир.

Валтор тоже улыбнулся и снова надвинул акубру на лицо. Он видел, что Элиш Турсун откровенно провоцировал Грира. И остался доволен тем, что старик оказался крепким хрящом и не поддался на провокацию.

– Вы с ним не согласны? – Иона посмотрел на Грира в зеркало заднего вида.

– С кем? С этим негодяем? – Грир поскреб ногтями морщинистую щеку, на которой начала пробиваться седая щетина. – О чем ты вообще?

– О том, что я похож на пылесос.

– Внешне – не очень.

– А по сути?

– По сути… – Грир чмокнул губами. – Валтор сказал, что ты его напарник. Ему я доверяю больше, чем этому козлобородому уно.

Иона едва заметно улыбнулся.

– Расскажи лучше о том, что вы видели в Усопье.

– Это совершенно другой мир, не похожий на кластеры.

– И там живут люди?

– Да, там очень много людей.

– Такие же, как мы?

– Разумеется. Они остались в своем городе, когда начался исход в кластеры.

– Странно, – Грир тыльной стороной ладони потер колючий подбородок.

– Что именно?

– Нам всю жизнь твердили, что именно идеи Сепаратизма определяют стабильность общества.

– Может быть, стабильность – это не самое главное?

– Разве общество может быть нестабильным?

– Я хотел сказать, что стабильность совсем не обязательно должна быть той базовой идеей, на основе которой строятся общественные отношения. Стремление во что бы то ни стало сохранять стабильность легко может обернуться инерцией и застоем в обществе. Стабильной может быть только чугунная свая, наполовину вколоченная в землю и залитая бетоном. И то лишь до тех пор, пока не проржавеет. Общество непременно должно развиваться. Оно по природе своей очень активная, подвижная система, в которой действует множество самых различных механизмов. И именно согласованность их работы обеспечивает не пресловутую стабильность, но устойчивость общественной системы. Чувствуете разницу? Наш квад устойчиво стоит на четырех своих колесах, но при этом движется вперед. Для того чтобы сделать его стабильным, квад пришлось бы по самую раму врыть в землю.

Грир хмыкнул.

– Интересное сравнение.

– Непривычно звучит, – заметил Иона.

– Пожалуй, – согласился рамон. – Но – интересно. Я бы сказал, по-новому…

– Извините, если что-то не так…

– Нет-нет, все нормально.

– Я продолжаю?

– Конечно!

– Стабильное общество – это общество без противоречий. Но общества без противоречий не существует. Следовательно, в так называемом стабильном обществе противоречия либо замалчиваются и игнорируются, либо подавляются. Раньше это делалось с помощью силы. Сейчас для этого используются транквилизаторы и стимуляторы, которые принимают все живущие в кластерах.

– Без этого не выжить.

– Так говорят. Те, кому это выгодно.

– Ты кого-то конкретно имеешь в виду?

– Нет. Но кто-то же должен понимать, как и какой ценой в кластерах сохраняется стабильность, построенная на подавлении, допустим, интереса к творчеству, на низведении культуры до уровня примитивной развлекухи… Чего ради Дунгаев собирался уничтожить Кластер Джерба? Быть может, для того, чтобы построить в нем свое суперстабильное общество?..

– Эй, ты! – Грир вновь ткнул локтем в бок Элиша Турсуна. На этот раз он постарался, чтобы толчок был ощутимым. – Что там задумал Дунгаев?.. Слышишь, что ли? – Рамон еще раз хорошенько ткнул пленника локтем под ребра. – Отвечай, когда спрашивают!

– Отвечать будете вы, когда встретитесь с Дунгаевым, – мрачно буркнул в ответ Элиш Турсун.

– Ладно, – не стал спорить Грир. – Мы за свое ответим. А сейчас ты будешь говорить… – рамон сделал паузу и, не дождавшись ответа, пригрозил: – Или я тебя джангурам отдам!

Валтор усмехнулся под шляпой.

Ночь, проведенная Элишем Турсуном в плену у джангуров, была едва ли не самой ужасной в его жизни. В отличие от рамонов, он ведь даже понятия не имел об их существовании. Все, что находилось за стенами кластеров, обозначалось для него одним-единственным словом «там». И это означало примерно то же самое, что и «нигде». Поэтому, когда его схватили голые, с ног до головы покрытые татуировками люди, вооруженные копьями и боевыми топорами, он подумал…

Что подумал в тот момент Элиш Турсун, не знает никто, кроме самого Элиша Турсуна. Однако Йонар едва удерживался от смеха, рассказывая о том, какое выражение лица было при этом у пленника, который, едва убежав от одних, тут же угодил в лапы к другим. Похоже, он быстро пожалел о своем опрометчивом поступке. Йонар даже пытался изобразить, как выглядел при этом Элиш Турсун. Артист из джангура был никудышный, но все равно гримасы на лице Йонара вызывали дружный смех сопровождавших его воинов.

Судя по всему, Элиш Турсун боялся даже помыслить об ожидавшей его участи. Потому что, когда он вдруг узрел рамонов, направляющихся к нему в сопровождении нескольких татуированных воинов, на лице его, пусть всего лишь на мгновенье, появилось выражение если и не радости, то облегчения.

Именно поэтому угроза Грира насчет возвращения к джангурам возымела свое действие. Не имея ни малейшего желания тянуть беседу с рамоном, Элиш Турсун все же постарался сделать вид, что готов к диалогу.

– Мне ничего неизвестно о планах господина Дунгаева.

– Не ври! – чуть повысил голос Грир.

– С чего бы вдруг господин Дунгаев стал делиться со мной своими планами? – натянуто усмехнулся Турсун. – Кто я такой?

– Да, действительно, кто ты такой? – с интересом вскинул бровь Грир.

– Меня зовут Элиш Турсун.

– Это я уже знаю. Ты из Кластера Верда?

Элиш Турсун приподнял голову и уперся лбом в поручень на переднем сиденье.

– Я, если угодно, гражданин Треугольника, – произнес он как-то совсем уж невыразительно и вяло.

– Кому угодно? – Грир сделал вид, что не понял.

– Да кому угодно, – недовольно дернул щекой Элиш Турсун. – Тебе, ему, – кивнул он на вроде как спящего Валтора. – Вашему андроиду.

– А тебе самому?

– А мне – все равно.

– Иди ты? – недоверчиво прищурился Грир. – Вот так-таки прям все равно?

Элиш Турсун безразлично дернул плечом.

– Так где же ты живешь?

– Где придется… Вернее, там, где нужно для дела. Мое имя есть в списках живущих во всех десяти кластерах Треугольника.

– И как же тебе это удалось?

– За деньги можно все.

– Тысячи реднеков мечтают получить вид на жительство хотя бы в одном кластере. И у многих из них есть деньги…

– На то они и реднеки, чтобы страдать из-за комплекса собственной неполноценности, – Элиш Турсун презрительно сплюнул за борт.

– Объясни.

– Деньги сами по себе ничего не значат… – Квад неожиданно подпрыгнул на рытвине. Элиш Турсун обеими руками ухватился за поручни. – Веди аккуратнее! – прикрикнул он на Иону.

– Не забывайся! – тут же осадил его Грир. – Это ты прикован к поручню!

– Это же андроид! – кивнул на водителя Турсун. – Ему нужно приказывать!

– У тебя что, дыра в башке? – усмехнулся Грир. – Мы уже обсуждали этот вопрос.

– Точно, – криво усмехнулся Турсун. – Никак не могу привыкнуть к тому, что вы андроида держите за человека.

– Привыкай, – по-доброму посоветовал Грир. – А то ведь… Знаешь, что сделал отец Бенвенуто Челлини, когда в огне очага, возле которого они сидели, возникла саламандра?

– Я даже не знаю, кто такой этот Бенвенуто Челлини.

– Ну, оно и не важно. Суть в том, что отец Бенвенуто Челлини дал сыну подзатыльник, – Грир изобразил, как бы он отвесил подзатыльник пленнику.

Элиш Турсун втянул голову в плечи.

– Зачем?

– Чтобы он не забыл об увиденном… Намек понятен?

Турсун что-то неопределенно хмыкнул. Что, в принципе, можно было расценивать как утвердительный ответ.

– Откуда вы знаете про Челлини? – поинтересовался Иона.

Он уже нашел в своей базе данных информацию об этом человеке и, признаться, был немало удивлен, что имя мастера эпохи Возрождения было известно рамону эпохи Сепаратизма.

– Читал его автобиографию, – ответил Грир. И после небольшой паузы добавил: – Я собираю книги.

– В смысле, настоящие книги? – уточнил Иона.

– Книги ненастоящими не бывают, – усмехнулся Грир. – А настоящая книга – это бумажная книга. Все остальное – суррогаты.

– Но разве в кластерах… – начал было Иона.

– Разумеется! – не дослушав, перебил рамон. – В кластерах бумажных книг нет. Только электронные библиотеки. Которыми никто не пользуется. Потому что текстовые файлы – это не книги. Читать текстовые файлы вместо книг – все равно что смотреть слайды вместо кино. Суть вроде уловить можно, а вот удовольствия – никакого! Я привозил книги из пампы. Там их еще можно найти – на старых фермах, в заброшенных домах… Но гораздо чаще находишь пепел сожженных книг.

– Кто сегодня читает книги? – Элиш Турсун наклонил голову и сделал движение, как будто хотел запустить пальцы в волосы. Но волосы у него были слишком короткими, и получилось так, словно он погладил себя по голове. – Вы, видно, все с ума посходили!

Грир ничуть не обиделся. Он вообще считал ниже своего достоинства обижаться на слова, произносимые человеком, обе руки которого прикованы наручниками к поручням.

– Ладно, умник, расскажи-ка нам про деньги!

– Про какие еще деньги? – удивился Турсун.

– Ты сказал, что деньги сами по себе ничего не значат. После чего переключил все свое внимание на Иону.

– А… Ну да. Недостаточно просто иметь деньги… Ну, то есть просто иметь их, конечно же, можно. Но для того, чтобы получить желаемое, нужно еще и с умом их использовать. Прежде всего нужно знать, кому дать и сколько дать. И знать это нужно очень точно. Потому что, если дашь меньше, чем положено, человек смертельно обидится. Дашь больше – может возомнить о себе незнамо что. Далее. Нельзя просто подойти к человеку и вручить ему карточку. Конверт с бумажными риалами – это совсем уже по́шло. Кроме того, если человек при должности, то просто так к нему и не подойдешь. В общем, нужно найти подходы. А для этого нужно найти других людей, у которых есть подходы, и малость их подмаслить. Или даже лучше оказать какую-то услугу. У чиновников низкого ранга вечно какие-то проблемы, как дома, в семье, так и на работе. Так что услуги им крайне необходимы.

– И ты оказываешь эти услуги, – догадался Грир.

– Верно, – кивнул Элиш Турсун. – Я оказываю услуги, решаю проблемы, улаживаю неурядицы, выполняю посреднические миссии. Так что вы совершенно напрасно меня здесь приковали! – пленник слегка тряхнул прикованными руками. – Я не преступник, а деловой человек. И в принципе, если постараться, можно даже попытаться уладить ваш конфликт с господином Дунгаевым.

– Лично у меня с Дунгаевым никаких проблем, – медленно покачал головой Грир. – Я даже не видел его ни разу.

– Вы нарушили его планы…

– Кстати! – щелкнул пальцами Грир. – А как называется то, что ты собирался сотворить в Кластере Джерба? Посредническая миссия? Или улаживание проблем?

Элиш Турсун недовольно поморщился.

– Дело не в терминологии…

– Разумеется.

– Это моя работа.

– Убивать людей?

– Делать то, о чем меня просят.

– Слушай! – откинувшись чуть назад, Грир посмотрел на Турсуна так, будто только теперь разглядел в нем что-то по-настоящему интересное. – Так, выходит, это ты у нас андроид!

В первый момент Элиш Турсун растерялся. Но через секунду, когда до него дошел смысл сказанных рамоном слов, лицо его побагровело, ресницы сблизились, а губы сжались в тонкую, едва заметную линию.

– Говори, – ободряюще улыбнулся Грир. – Я тебя слушаю.

– Вас спас только счастливый случай, – шипя, как змея, выдавил сквозь зубы Турсун.

– Ошибаешься, – качнул головой Грир. – Наш кластер спасли Валтор и Иона. Потому что, в отличие от тебя, они – люди. Если бы они были такими же андроидами, как и ты, то, не задумываясь ни о чем, просто выполнили бы то, что им велел Дунгаев, и передали бы тебе капсулу с вирусом, а не пустышку.

– Они, видно, сами не ведали, что творили. – Губы Турсуна будто сломались посередине, превратившись в нелепую, перевернутую галку. – Когда господин Дунгаев что-то говорит, нужно слушать, очень внимательно слушать, а затем точно и беспрекословно выполнять то, что он сказал.

– Ты хорошо знаешь Дунгаева?

– Да, неплохо.

– Видимо, давно с ним работаешь?

– Время от времени я выполняю некоторые его задания весьма деликатного свойства.

– То есть он тебе доверяет. – Это был уже не вопрос.

Элиш Турсун понял, что сказал лишнее, и моментально захлопнул приоткрывшуюся было раковину.

– Мне ничего не известно о делах господина Дунгаева. Я делаю только то, что мне велят.

– Ну, разумеется, андроидный ты наш, – в язвительной усмешке растянул губы Грир. – Только, имей в виду, нам до Верда ехать неделю.

– И что? – не понял Турсун.

– Да мало ли что, – многозначительно двинул бровями Грир. – В дороге, уно, всякое может случиться. Так что, может, лучше бы тебе не портить со мной отношения? – рамон насмешливо ткнул пленника пальцем в плечо. – Подумай об этом!

Делая вид, что спит, Валтор внимательно прислушивался к разговору на заднем сиденье. Он даже и не сомневался в том, что за семь дней, что им предстояло глотать дорожную пыль, Александр Грир сумеет раскрутить Турсуна. Не уговорами, так с помощью монтировки, ножа или целлофанового пакета. Если уж старик взялся за пленника, вряд ли кому удастся его остановить. Лучше и не пытаться. У Грира сложилось окончательное мнение о Турсуне как о законченном подонке и негодяе, недостойном даже называться человеком. С таким он не станет церемониться.

Рамоны отлично умели налаживать отношения с людьми. А если приходилось, так же умело их портили.

Подчистую.



Глава 20



Группа рамонов во главе с Вииром Хамерхаузеном, отправившаяся по восточному пути, к полудню второго дня достигла первого на их пути Кластера Войвод. Точно в срок и без проблем.

В кластере рамоны остановились ровно на три часа. Только чтобы принять душ, закупить провиант и залить горючее в пустые канистры.

Настроение в группе было не просто приподнятым и бодрым, а восторженно-радостным. Как будто в предвкушении встречи с чем-то давно желанным.

Так чувствует себя ребенок, день за днем проходящий мимо сказочной витрины, за стеклами которой выставлены удивительные игрушки, будто возникшие из сна. Он останавливается, прижимается носом к холодному стеклу и с восторгом рассматривает вещи, которые даже не мечтает хотя бы просто подержать в руках. И вдруг в один из дней, вроде бы ничем не примечательный и не отличающийся от длинной череды предшествующих ему, дверь магазина распахивается и сам хозяин, одетый в дорогой светло-серый костюм-тройку с аккуратно сложенным розовым платком, заправленным в нагрудный кармашек, делает ему приглашающий жест, вызывающий одновременно восторг и непонимание – что бы это могло означать? Почему, с чего вдруг этот уважаемый всеми человек открывает перед ним, именно перед ним двери своего сказочного магазина?

Рамоны понимали, что им выпал уникальный шанс сделать что-то по-настоящему нужное и важное. Значимое не только для них. Что-то, что, быть может, изменит весь мир вокруг. От таких мыслей сердце начинало биться чаще, а к горлу подкатывался восторженный крик, так и рвущийся наружу. Но одновременно это не то чтобы пугало – рамона поди попробуй напугай чем-нибудь! – а, скорее, вселяло некое беспокойство. Опять же, не о том, что, может, вдруг ничего не получится. Получится не получится – какая разница! Главное – ввязаться, а там уж видно будет, что и как покатит! Таков основной жизненный принцип рамона. Беспокойство внушала совсем другая мысль: а что потом?

В смысле, ну вот, сделаем мы то, что задумали, и что дальше?

Мир станет другим?

Каким?

Тот, что есть сейчас, быть может, и не лучший образец, но другого ведь никто и вовсе не видел. Это все равно что смотреть на то, как бульдозер ломает дом, в котором ты прожил всю жизнь. Вот, уперся совком в угол, рычит, отплевывается вонючими выхлопами. Из-под гусениц летит трава, сорванная с газона. Кажется, что у него ничего не получится, не хватит сил… Но стены дома начинают понемногу крениться. Крыша медленно ползет в сторону… И ведь самое главное, из него даже вещи вынести не успели! Ну да, обещали, что новый дом будет лучше прежнего. Ну так это ведь только на словах. А что будет на деле, то пока что никому неведомо.

Прежде настоящее спокойно катило себе вперед. Расстилаясь само собой, точно скатанная в рулон ковровая дорожка. Плавно переплавляя прошлое в будущее. И, что интересно, посмотри назад, потом глянь вперед – никакой разницы! И это большой плюс. Тяжелый, как крест, который раньше, когда еще покойников в земле хоронили, ставили на могиле. Чтобы мертвец из нее выбраться не сумел. И это называется стабильность. Реализуемая только в условиях полного и неукоснительного соответствия основополагающим принципам сепаратизма.

А сейчас настоящее стягивалось, собиралось в складки, наползало на будущее, подминало его под себя. Делая его совсем непохожим на то, что осталось позади. Будущее становилось новым. Неведомым, а потому кажущимся немного опасным. И от этого, естественно, становилось несколько не по себе. Жутковато даже. Но в этом тоже присутствовал свой особый кайф.

В Кластере Войвод, разумеется, были немало удивлены явлением отряда рамонов из Джербы. Когда, скажите, прежде такое случалось, чтобы рамоны раскатывали по пампе большими компаниями, сразу на нескольких машинах? Будто на праздник какой собрались. Да уж, мир определенно становился другим. И не заметить это было возможно, только если приложить максимум усилий. То есть стать похожим на трех обезьян разом – закрыть глаза, уши, а на всякий случай еще и рот заткнуть.

Но, как бы там ни было, а отказать рамону в приюте было нельзя. Таковы правила Треугольника. И то, что рамонов было две дюжины, ничего не меняло. Просто прежде такого не случалось.

Разумеется, местные скафлеры так и вились вокруг рамонов, подслушивая и подглядывая, в надежде понять, что же означает сие явление. Но на скафлеров грех было обижаться – такая уж у них работа. Им постоянно приходится делать вид, что им известно все, что происходит в кластере. И не сегодня, так завтра им придется докладывать представителям Гильдии Кластера, что означает прибытие рамонов из Джербы? Какова его причина? И что за этим может последовать? Ну, а поскольку скафлеры понятия не имели, что сие означает, им придется проявить фантазию, чтобы, с одной стороны, не вызывать беспокойства у высокочтимых членов Гильдии, с другой же, тонехонько намекнуть, что за этим все-таки что-то кроется. Тревожиться, разумеется, не о чем. Но все же…

Все же должно быть понятно, что скафлеры не зазря едят свой хлеб с маслом и мармеладом. В общем, работка та еще! Не позавидуешь. Хотя, конечно, каждый сам выбирает то, что ему по душе. Человек ведь не рождается скафлером или рамоном. И не принуждает его никто к тому, кем становиться. Есть, видно, внутри каждого из нас что-то такое, что и определяет наш выбор. И никуда от этого не деться.

Рамоны Кластера Войвод, те, что были не в пампе, конечно, тоже проявили интерес к столь необычному событию. В отличие от скафлеров, им не нужно было таиться и скрывать свои намерения. Рамон Эдвард Хоэм, известный всем под прозвищем Доберман, неизвестно, как и когда к нему прилипшем, явился в ангар и отловил Хамерхаузена, когда тот голый выходил из душа.

– Здорово, Виир! – громыхнул на всю душевую Доберман. – Рад тебя видеть!

Был он высокий, худой и жилистый. И нос у него торчал вперед, как у самого настоящего добермана. Может, отсюда и пошла кликуха? Вот только, глядя на него, ни за что не подумаешь, что глотка у него трижды луженая. Хоэм не то что не умел, а просто физически не мог говорить тихо. Ну, или хотя бы вполголоса.

Хамерхаузен сдернул с крючка полотенце и обмотал его вокруг чресел.

– Ты чего? – Худое, вытянутое лицо Хоэма должно было расплыться в усмешке, но вместо этого щеки, и без того впалые, будто провалились, превратив физиономию Добермана в подобие обтянутого кожей черепа. – Это ж я! Доберман!

Хамерхаузен коснулся середины лба сложенными вместе двумя пальцами и вскинул руку в приветственном салюте.

– Откуда вас такая свора? – рявкнул Доберман.

– Из Джербы, разумеется, – ответил Хамерхаузен.

– Ну, понятно, что не с Марса! – хохотнул Хоэм. – Я по делу спрашиваю!

– По какому еще делу? – насторожился Хамерхаузен.

– По вашему, твердь твою!

Хоэм стукнул кулаком по стене. Да так, что стена вздрогнула, а одна из керамических плиток отвалилась. И непременно бы разбилась. Но Хоэм успел-таки присесть на корточки и другой рукой поймать ее возле самого пола.

– Видал! – довольно ухмыляясь, показал он плитку Хамерхаузену.

– Ага, – Виир вытерся и начал одеваться. – И не в первый раз.

– Ну? – удивленно выпучил глаза Доберман.

– Ты мне этот фокус уже показывал.

– Ну, ладно, – Хоэм поплевал на плитку и аккуратно пристроил ее на прежнее место. – Так за каким лешим вас в Войвод принесло?

– Мы ненадолго, – Хамерхаузен застегнул брюки, натянул майку, а сверху накинул пончо. – Закупимся всем необходимым и дальше двинем.

– Слушай, не виляй хвостом! – недовольно скривился Хоэм. – Если не хочешь говорить, что у вас за дела, ну, так и скажи! Я ведь не дурак какой! Все отлично понимаю!

Хамерхаузен бросил выразительный взгляд на человека в дальнем конце душевой. Завернувшись в простынь, он сидел на скамеечке, закинув ногу на ногу, и тоскливо покачивал голой стопой. Не то ждал кого, не то просто не знал, чем заняться.

– И что? – непонимающе развел руками Доберман. – Это скафлер!

Скафлер извиняющеся улыбнулся, слегка пожал плечами – мол, работа у меня такая, и смущенно отвел взгляд в сторону.

– Вот именно, что скафлер, – кивнул Хамерхаузен.

– А, так у вас дело секретное! – Хоэм даже не попытался понизить голос, ревущий, как аварийная сирена.

– Пошли! – Хамерхаузен взял его за локоть и решительно потащил к выходу из душевой.

Скафлер в нерешительности прикусил губу и даже перестал ногой качать. Один рамон из Кластера Джерба ушел. Однако еще трое оставались в душевых кабинках. Двое молча мылись, третий что-то напевал. Тот, что ушел, похоже, был самым разговорчивым. Так как поступить? Последовать за тем, который ушел, или остаться? Решив все же, что три лучше одного, скафлер довольно улыбнулся и снова принялся качать ногой.

Хамерхаузен тем временем затащил Добермана в один из пустующих боксов и первым делом заставил поклясться, что он не издаст ни звука до тех пор, пока ему не будет позволено это сделать. Хоэм с готовностью приложил руку к груди. После чего Хамерхаузен начал рассказ о том, что произошло в Кластере Джерба.

Говорил он очень коротко и сжато, сообщая только самую важную информацию. И все равно у Хоэма не раз возникало желание вставить свое замечание или как-то прокомментировать услышанное. Но, в отличие от иных, слово свое он держать умел. А потому старательно, изо всех сил сдавливал горло собственной песни. До тех пор, пока Хамерхаузен сам не спросил:

– Ну, что скажешь?

Хоэм с облегчением выдохнул.

– Ты, часом, все это не выдумал? – спросил он на всякий случай.

Хамерхаузен усмехнулся.

– Ты видел когда-нибудь, чтобы двадцать два рамона…

– Точно! – не дослушав, перебил его Хоэм. – Дело небывалое!

В крошечном замкнутом пространстве бокса голос Добермана, казалось, в отчаянии бился о стены, пытаясь обрести свободу.

– Ну?..

– Что – «ну»? – раскинув руки в стороны, уставился на Хамерхаузена Доберман. – Я с вами!

Дальнейшим ходом событий управлял Хоэм. Что вполне естественно, поскольку он все же находился у себя дома.

Выбравшись из бокса, Хоэм с Хамерхаузеном сразу же столкнулись с выходящими из другого бокса Шуриком-Полкармана и Рыжим Праттером. Не говоря ни слова, Доберман схватил их обоих под руки и потащил за собой. Хамерхаузен в недоумении следовал за ними и в ответ на вопросительные взгляды, что бросали в его сторону Шурик и Праттер, лишь делал успокаивающие жесты. Сам он не понимал, что происходит, но надеялся на то, что Хоэм знает, что делает.

Хоэм действительно не собирался валять дурака.

Добравшись до ближайшего переговорника, он сделал пару звонков, после чего вручил Шурику с Праттером карточки с адресами складов, где они могли найти все, что им было нужно. И взять, сколько потребуется, ничего за это не платя. Урегулирование всех финансовых вопросов Хоэм брал на себя. Отдельно он сообщил им адрес, по которому они могли найти оружие, боеприпасы и прочую амуницию. Там, правда, придется заплатить. Но, как особо заметил Хоэм, по минимальным расценкам. Фактически по себестоимости.

Несколько удивленные Шурик-Полкармана и Рыжий Праттер отправились за покупками. А Эдвард Хоэм снова приник к переговорнику и принялся делать один звонок за другим. Все его разговоры сводились к двум коротким фразам:

– Не занят?.. Приходи!

Как вариант:

– Занят?.. Бросай все и приходи!

Примерно через полчаса Хоэм и Хамерхаузен сидели в квартирке Добермана, заполненной, или даже лучше сказать, под завязку набитой, рамонами Кластера Войвод.

Хоэм сказал пару вступительных слов, представив Хамерхаузена тем, кто его не знал, после чего Виир повторил свой рассказ о недавних событиях, имевших место в Кластере Джерба. И о том, что собирались предпринять рамоны, дабы не допустить подобного в будущем. Начавшимся было после этого дебатам решительно положил конец все тот же Доберман, рявкнувший, что не фига, мол, здесь болтать, время как бы не ждет. Кто готов присоединиться к рамонам из Джербы, пусть седлают свои квады, а кто этого не сделает – те вонючие суслики! Все предельно ясно и доступно.

Хамерхаузен был почти уверен в том, что выступил он далеко не блестяще. А Хоэм, подводя итог, так и вовсе все испортил. Однако, когда он вывел свой квад из ворот гаража, то с удивлением увидел пять квадов из Войвода, в каждом из которых находилось три-четыре рамона.

– Время неудачное! – привстав со своего водительского места, гаркнул Доберман. – Все лучшие ребята в пампе!

И то верно, мысленно согласился с ним Хамерхаузен. Рамона ноги кормят. В Джербе почти все они были дома только по случаю Дня Кластера.

– Эй, Виир! – предельно возмущенно воскликнул сидевший рядом с Хамерхаузеном Катаяма, да еще и толкнул его при этом в плечо. – Это что за стать твою?

– Где? – не понял, о чем речь, Хамерхаузен.

– Вон! – рукой указал Катаяма. – Видишь, квад с молнией по борту?

Хамерхаузен быстро пробежался взглядом по квадам Войвода и нашел тот, о котором говорил Катаяма. Вдоль всего борта квада тянулась длинная, сломанная в нескольких местах синяя молния.

Ну, в общем, среди рамонов было не принято как-то украшать свои квады, чтобы они выделялись среди других. Но, с другой стороны, этого ведь никто и не запрещал.

– Квад с молнией на борту, – медленно повторил Хамерхаузен, пытаясь понять, с чего так завелся Катаяма.

– А за рулем?..

Хамерхаузен поднял взгляд.

За рулем квада с молнией на борту сидела…

Да, именно сидела!

Хамерхаузен от удивления даже прищурился. И еще раз внимательно посмотрел на нарисованную на борту квада молнию, а затем медленно перевел взгляд на водителя.

Определенно ему не почудилось!

За рулем квада сидела девица с коротко подстриженными рыжими волосами, бледным, как у всех рыжих, веснушчатым лицом, вздернутым носом и здоровенными глазищами. На вид ей было около тридцати. На ней был темно-зеленый крапчатый жилет со множеством карманов на застежках и в тон ему зеленая майка с короткими рукавами. Что там у нее было ниже, Хамерхаузен со своего места не видел. Да, признаться, и не старался рассмотреть. Если бы он встретил эту девицу в одном из баров кластеров, одетую, как и полагается дамам, он, возможно, и проводил бы ее заинтересованным взглядом. А если бы поймал ответный взгляд, то, быть может, и угостил бы ее коктейлем с зортаксом, чье мягкое, медленное, почти незаметное расслабляющее воздействие так нравится дамам. Но, рухнувшие небеса, бабе не место за рулем квада!

Хамерхаузен быстро глянул по сторонам.

– Доберман! – рявкнул он почти так же звучно, как это сделал бы сам Хоэм.

Тот сразу поднялся в полный рост.

– Чего?

– Что за дела такие, стать твою?!

– Чего? – растерялся Хоэм. – Где?..

– Здесь! – Хамерхаузен ткнул пальцем в квад с молнией. – Прямо у меня под носом!

Интерес, проявленный Хамерхаузеном к одному из квадов Войвода, заставил и остальных обратить на него внимание. Рамоны начали привставать на своих местах, вытягивать шеи, чтобы лучше рассмотреть, что там происходит.

– Да в чем дело-то, Виир? – непонимающе развел руками Хоэм.

– Баба в кваде!

– А! – улыбнулся Доберман. – Так это Регина!

– Регина? – Хамерхаузен еще раз посмотрел на рыжую, чтобы уж точно быть уверенным в том, что он не ошибается. – Да это же баба!

– Ну да! – как ни в чем не бывало кивнул Доберман. – Только она не любит, когда ее так называют!

Рыжая только теперь повернула голову в сторону выходящего из себя Хамерхаузена, надменно вскинула подбородок и сделала ему приветственный жест рукой. Который можно было истолковать и так: «Не переживай, парниша!»

Хамерхаузен именно так его и понял.

– Ах, так она не любит, когда ее называют бабой! – заорал он уже во всю глотку. – А мне не нравится, когда бабы прикидываются рамонами!

– Она не прикидывается! – покачал головой Хоэм.

– Что? – наклонил голову Хамерхаузен.

– Она не прикидывается!

– А что же она тогда делает?

– Она и есть рамон!

Услыхав такое, Хамерхаузен опешил.

– Что?.. Баба – рамон?

– Она не любит, когда ее называют бабой!

– И что же мне теперь прикажешь делать? – вопрошающе раскинул руки в стороны Хамерхаузен.

– Можешь называть ее Региной!

– Что ж, ладно, – чтобы успокоиться, Хамерхаузен провел ладонью по волосам. – Вот что… дорогуша… – обратился он к рыжей.

– Меня зовут Регина, – перебила его девица.

– Вали-ка ты отсюда, Регина.

Хамерхаузен махнул рукой куда-то в сторону, не особенно заботясь о направлении. Ему было абсолютно все равно, куда свалит эта рыжая заносчивая девица. Он просто не хотел больше тратить на нее время. И видеть ее тоже не желал. В баре – с удовольствием. Но не за рулем квада!

Рыжая еще выше подняла свой острый подбородок и положила обе руки на рулевое колесо. На руках – гловлетты из кожзама с серебристыми цепочками на запястьях. Ну, разумеется, усмехнулся про себя Хамерхаузен, что еще ожидать от бабы!

– Ты звал рамонов ехать с вами.

– Да, я звал рамонов.

Хамерхаузен сделал особый акцент на последнем слове.

А Регина сделала вид, что не обратила на это внимания.

– Так вот, я – рамон.

– Она – рамон! – подтвердил Хоэм.

– Не лезь, Доберман! – указала на него пальцем рыжая. – Я сама разберусь!

– Бабы… Извини, женщины не бывают рамонами.

Хамерхаузен старался, чтобы голос звучал спокойно. И чтобы насмешка была в нем не особенно слышна. В конце концов, он вовсе не имел желания обижать Регину. Он просто хотел, чтобы она поскорее отсюда убралась. Потому что ситуация, по сути, была глупее некуда. Ему приходилось препираться с какой-то глупой бабой, возомнившей себя рамоном.

– Кто тебе это сказал? – с вызовом посмотрела на Виира Регина.

Тут уж Хамерхаузен не смог удержаться от саркастической усмешки. Он сделал жест полусогнутой рукой, как будто призывая всех присутствующих стать свидетелями того, что не он затеял эту свару.

– Это же очевидно! – он окинул взглядом всех, кого смог. – Кто поедет в кваде, за рулем которого… – многозначительная пауза и лицедейский полупоклон в сторону квада с молнией. – Женщина!

– Я! – поднял руку невысокого роста, широкоплечий здоровяк с обвислыми усами и наголо выбритой головой.

На нем были коричневые лосины с бахромой и куртка такого же фасона. Под курткой – странного вида полосатая майка. Одной рукой здоровяк придерживал на плече большой зеленый оружейный ящик.

– Я тоже с ней еду, – помахал снятой с головы широкополой шляпой высокий, мускулистый, черный, как смоль, негр с плоским носом и будто вывернутыми губами. На нем было облегающее трико, такое же черное, как и его кожа, а поверх него – длиннополый серый пыльник.

– Как звать? – спросил Хамерхаузен.

– Юл Конструктор, – представился лысый здоровяк в лосинах.

– Кин, – назвал себя негр.

– Что, просто Кин, и все? – удивился Хамерхаузен.

– Так проще, – пожал плечами негр.

– Ну, ладно. А меня – Виир Хамерхаузен.

Он посмотрел на других рамонов из Войвода, изъявивших желание ехать в Кластер Верда. Вроде бы все нормальные мужики. С некоторыми из которых Виир был лично знаком. И никто из них не возражал против того, что за рулем квада с голубой молнией на борту сидела баба. Странно, конечно… Но, в конце концов, это их кластер и их дело.

– Имейте в виду, ребята! Отставших ждать не будем! – Хамерхаузен вроде как обращался ко всем, но смотрел при этом только на Регину. – Я не пугаю, а предупреждаю. Чтобы потом – без обид.

– Ясно! – Юл кинул ящик, что держал на плече, в багажник Регининого квада.

Регина обворожительно улыбнулась, подняла руку и помахала Хамерхаузену высовывающимися из гловлетты голыми кончиками пальцев.

Виир сделал вид, что не заметил жеста. Но, сев на свое место, он озадаченно прикусил губу. Что она хотела этим сказать?

– Ну что, едем? – положил руки на руль Катаяма.

– Давай, – махнул рукой Хамерхаузен.

Катаяма дернул рычаг ручного тормоза.

А Хамерхаузен вновь задумался.



Глава 21



– Становится скучно, – уныло произнес Катаяма на исходе четвертого дня пути.

Солнце скрылось за невысоким перелеском, за которым прятались Усопшие Земли. Серые сумерки постепенно гасили дневной свет, как будто впитывали его в себя. От земли поднимался плотный белесый туман. Воздух пах свежей сыростью, словно где-то неподалеку располагалась прачечная. Не автоматическая, а очень старомодная, где белье стирают вручную очень старательные и прилежные прачки. И в воду они для отдушки добавляют не синтетические ароматизаторы, а лепестки цветов и ароматные травы.

– Завтра будем в Кластере Суина, – сказал сидевший за рулем Хамерхаузен.

– Ну да, – Катаяма облокотился на дверцу и подпер голову кулаком.

В принципе, Хамерхаузен его понимал. Скучно было вот так, без остановки, катить вдоль дороги, провожая взглядом столбы разметки и точно зная, когда на горизонте появится кластер. Это тебе не пампа, где все время приходится быть настороже. Потому что в пампе все время что-нибудь происходит. И нужно успеть понять, что сулит тебе то или иное событие, прежде чем оно станет необратимым. В том, чтобы дать деру, между прочим, нет ничего зазорного. Главное, сделать это вовремя. Успел – выходит, сделал правильный выбор. Нет – ну, значит, пора лезть в драку! А вот лезть на рожон – это самое распоследнее дело. Потому что там, куда ты лезешь, на самом деле ничего нет. Просто помни об этом – и это избавит тебя от многих ошибок и неприятностей.

К тому же в пампе рамон один. А значит, не поспишь.

Хамерхаузен посмотрел в зеркало заднего вида. На заднем сиденье спал, подложив сложенные вместе ладони под щеку, Витя Канелин по прозвищу Клещ. Говорят, прозвище свое он получил за то, что мог на спор перекусить зубами девятидюймовый гвоздь. Сам Хамерхаузен этого ни разу не видел, но достаточно было взглянуть на большие неровные желтые, будто камни, Витькины зубы, чтобы не считать эту историю пустым вымыслом. Гвоздь не гвоздь, но какая-то доля истины во всем этом была.

– Сколько он уже спит? – спросил Хамерхаузен.

Катаяма посмотрел на часы.

– Через пять минут будет ровно десять часов.

– Я не сплю, – не открывая глаз, подал голос Канелин.

– А что же ты тогда делаешь?

– Лежу с закрытыми глазами.

– Зачем?

– А что еще делать?

– Ну, хотя бы ужин приготовить. Мы тебя, собственно, и взяли в квад, потому что ты обещал заниматься кухней. Договор какой был? Мы по очереди ведем, а ты – готовишь.

– У меня все под контролем, – уверенно заявил Канелин.

– Да? И что же у нас сегодня на ужин?

– Сосиски.

– Консервированные?

– Разумеется.

– Консервированные сосиски были на завтрак и на обед.

– Уточнение! – Канелин чуть приоткрыл левый глаз. – На обед были консервированные сосиски с консервированными бобами.

– Ты называешь это разнообразием?

– Я называю это сбалансированным питанием.

Квад Хамерхаузена ехал справа от дороги, подминая колесами высокую сухую траву. Пампа простиралась по другую сторону дороги – та ее часть, что называют Окраиной. Почему Окраиной? Да кто ж ее знает. Наверное, просто нужно было как-то назвать, вот и назвали как придется. А по эту сторону дороги, если повернуть направо, въедешь в Усопшие Земли. Хотя если верить Прею, то как раз-то и не въедешь, а подорвешься на одной из гравитационных мин, опоясывающих Усопье по всему периметру.

Странное дело – кому и зачем это понадобилось? И какая была цель? Запереть тех, кто находился внутри, чтобы они за пределы периметра выбраться не могли? Или не позволить тем, кто снаружи, попасть внутрь? С учетом того, сколько поколений минуло с того дня, теперь уже, наверное, до истины и не докопаться. Да и кому она нужна?

Отведя взгляд от деревьев, за которыми простиралось Усопье, Хамерхаузен посмотрел в другую сторону. И постарался сделать это незаметно.

Слева от него, по самой обочине, плавно катил квад с голубой молнией на борту.

Эта баба…

В смысле, Регина, будто нарочно старалась держаться поближе к кваду Хамерхаузена. Наверное, это была такая мелкая, чисто бабская месть за то, что он не хотел брать ее в поход на Кластер Верда. Разумеется, не хотел! Хамерхаузен и сейчас велел бы ей поворачивать назад, если бы был уверен, что она послушается. Но только это ведь вряд ли. А затевать свару впустую совсем не хотелось.

Хочет – пускай себе едет. Все равно ведь где-нибудь да сорвется! Сотворит какую-нибудь несусветную глупость. Ну, то есть сама себя выставит в бледном цвете.

Вот так!

Второй день на исходе, как они покинули Кластер Войвод. А как Хамерхаузен не посмотрит на квад с молнией, за рулем все время эта… Регина. Негр и здоровяк, не переставая, в карты на заднем сиденье дуются. Выходит, она на стимуляторах сидит? Ну, и какой в этом смысл? Кому и что она пытается доказать? Если так продолжать, то к тому дню, когда они доберутся до Верда, от бойкости рыжей ничего не останется. В выжатую тряпку превратится. Ну, и на фиг это нужно?.. Мать-героиня, чтоб ее!..

– Рухнувшие небеса! Это еще что за?..

Ухватившись за поручень, Катаяма привстал.

– Ты о чем? – непонимающе посмотрел на него Хамерхаузен.

– Там! Смотри! – Катаяма указывал не прямо вперед, а чуть левее, в сторону Окраины.

В сгустившихся сумерках кусты, тянущиеся в трех-четырех метрах от дороги со стороны Окраины, становились похожими на неровную черную полосу, проведенную широкой, растрепанной кистью. Небо над ней было лишь немного светлее. Подсвеченные вешки вдоль дороги еще сильнее оттеняли то, что находилось за обочиной. Требовалось как следует присмотреться для того, чтобы разглядеть две большие темные тени, быстро движущиеся навстречу квадам.

– Что это?

– Понятия не имею.

– Ладно, на что это похоже?

– Прикалываешься, Виир?

– Нет, мне действительно интересно.

– Мне тоже, но я не задаю глупых вопросов.

Расстояние между неопознанными объектами и квадами быстро сокращалось. И по мере этого становилось все более заметно, насколько они велики. Экипажи других квадов тоже обратили на них внимание и принялись обмениваться звуковыми и световыми сигналами. Судя по всему, никто понятия не имел, что бы это могло быть.

– Может быть, стоит остановиться? – с сомнением, будто размышляя вслух, произнес Хамерхаузен.

– Зачем? – удивленно посмотрел на него Катаяма.

– Мы не знаем, что это такое…

– Какая разница! Они ведь все равно останавливаться не собираются!

В этом Катаяма был прав. Неопознанные объекты, уже почти растворившиеся в опустившейся на землю тьме, перемещались примерно с той же скоростью, что и квады. Так что, остановив машины, можно было лишь ненадолго отсрочить встречу с ними.

Наконец один из объектов переместился на дорогу. И в тусклых отсветах дорожных огней стало видно, что это живое существо.

– Твердь твою! – не то выдохнул, не то вдохнул Катаяма. – Это что за тварь такая?

– Никогда таких не видел, – полушепотом произнес Хамерхаузен.

Тварь была ростом под три метра. Насколько можно было рассмотреть, всю ее покрывала густая длинная обвисшая шерсть. Видом своим она напоминала огромную человекообразную обезьяну. Только какую-то очень уж неправильную обезьяну. Все в ней было как бы чрезмерно и гипертрофировано. И движения ее были скорее человеческими, нежели обезьяньими. Хотя, опять же, неправильными. Потому что, суть ее, в этой твари все было не так! Все будто уродливо вывернуто, передернуто и перекошено. Тварь бежала на полусогнутых задних конечностях, высоко, чуть ли не к животу вскидывая коленки. Стопы ее при этом болтались, словно ласты, и так же нелепо шлепали по дороге. Голова была по-бычьи наклонена вперед. Плечи ссутулены. А длинные передние конечности мотались вперед-назад, словно плети. Кисти, сжатые в кулаки, резко падали вниз, как у бегущих обезьян, но при этом земли не касались. При всей кажущейся нелепости подобного способа передвижения бежала тварь поразительно быстро. Настолько, что это казалось невозможным.

Хамерхаузену вдруг сделалось не по себе. То, что он сейчас видел, не было похоже ни на одно из живых существ, с которыми рамону приходилось встречаться в пампе за те девять лет, что он по ней колесил. А если так, значит, таких тварей там и в помине не было. Это же тебе не суслик какой, чтобы забиться в нору и затаиться, оставаясь невидимым и неслышимым. Да и реднеки, если бы встречали таких образин, так непременно бы о них рассказывали.

То есть получается, что эти твари не из пампы?.. Откуда же они взялись, рухнувшие небеса? Не из Усопья же?..

Вторая тварь, в точности такая же, как и первая, выпрыгнула на дорогу. Но не осталась на грунтовке, а метнулась в темноту по другую ее сторону.

– Ищи ее! – крикнул Хамерхаузен.

Катаяма включил бортовой фонарь и принялся шарить в темноте широким лучом света.

– Клещ, оружие!

– Уже готово!

Довольно улыбаясь, Канелин протянул вперед два заряженных автомата.

Слева раздался резкий, отрывистый звук гудка.

Квад с синей молнией резко пошел вправо, едва не столкнувшись бортом с машиной Хамерхаузена.

– Ты что творишь?! – в сердцах заорал Виир.

Регина пропустила вопрос мимо ушей. Во-первых, он был риторический, во-вторых, она не знала на него ответа, в-третьих, Хамерхаузен ответа не ждал.

– Это айвуры! – крикнула Регина.

– Кто?

– Айвуры! Твари из Гройхентраппа!

– Откуда?

Регина махнула правой рукой в сторону от себя.

– Из Усопья?

– Нет! С другой стороны!

Точно!

Хамерхаузен вспомнил, что видел как-то фильм про этих тварей! Вот только в кино они выглядели скорее забавно, чем страшно. Наверное, потому, что не казались такими огромными.

– Что они здесь делают?

Регина бросила удивленный взгляд на Хамерхаузена.

– Приколись, я не знаю! – криво усмехнулась девица.

– Извини!.. – Виир понял, что задал дурацкий вопрос.

Откуда эта… Регина могла знать, что делали айвуры на границе Треугольника и Окраины, если место им было в Гройхентраппе?

– Они опасны?

– Очень даже!

– Что будем делать?

Уже задав вопрос, Хамерхаузен сообразил, что адресовал его… Регине. Получалось, что он советовался с ней?.. Ну а что было делать, если из тех, кто находился рядом, она одна что-то знала об айвурах? Ну, или первая поняла, что это за твари.

– Думаю, надо попробовать на скорости проскочить мимо них!

– Дельная мысль! – одобрительно кивнул Хамерхаузен.

И снова с некоторым опозданием подумал, что мысль-то, собственно, очевидная. Прежде чем ввязываться в драку, следовало попытаться разойтись миром. Не исключено, что встретились они с айвурами по чистой случайности. И айвурам нет никакого дела до катящих куда-то на своих квадах рамонов. Может, у них тут какие-то свои дела…

Хотя чушь, конечно! Какие дела могли быть у тварей из Гройхентраппа между Окраиной и Усопьем? Как они вообще тут оказались?

– Держи оружие наготове! – крикнул Виир Регине.

Та только усмехнулась и, держа руль одной рукой, показала Хамерхаузену дробовик.

– Сколько их?

– Я видел двух. Но по другую сторону дороги могут быть другие.

– Вот он!

Катаяма поймал лучом света бегущего прямо на них айвура.

Зрелище, надо сказать, было то еще. Не для слабонервных.

Тварь неслась во весь опор, выставив вперед голову, заросшую густой шерстью так, что, казалось, у нее не было морды – только округлый выступ с широким разрезом на месте рта.

Канелин поставил колено на заднее сиденье и поудобнее пристроил у плеча приклад автомата.

– Не стрелять! – приказал Хамерхаузен.

Рухнувшие небеса! Пусть Регина окажется права и они разминутся с тварью, как едущие встречными курсами квады! Они ведь просто случайно здесь встретились!

– В разные стороны! – крикнул Хамерхаузен Регине.

Та молча кивнула – поняла.

В луче света зверь несся навстречу, как падающий молот, готовый расплющить болванку. Хамерхаузен только представил, что произойдет, если они не разминутся, и ему сделалось жутко. Очередью из автомата, да и пятью очередями из пяти автоматов его не остановить. Даже будучи смертельно раненным, айвур успеет добежать до них и раскидать квады, как игрушки.

До столкновения оставалось несколько секунд.

– Давай!

Хамерхаузен резко вывернул руль вправо.

Регина бросила свой квад в другую сторону.

Не удержавшись на ногах, Катаяма упал на сиденье. Он попытался удержать айвура в луче света, но ему это не удалось.

Хамерхаузен не увидел, а почувствовал, всеми волосками на коже ощутил, как мимо пронеслась огромная масса, состоящая из плотного переплетения сильных мышц и крепких сухожилий, прошитая сосудами, по которым, пульсируя, бежала горячая кровь.

Хамерхаузен крутанул руль в другую сторону и вдавил в пол педаль тормоза. Развернувшись почти на сто восемьдесят градусов, квад остановился.

Луч прожектора, пробежав из стороны в сторону, выхватил из темноты три чуть поотставшие от них машины и остановился на кваде с молнией на борту.

Хамерхаузен перехватил взгляд Регины. Лицо девушки было сосредоточено, но не испугано. Позади нее сидели негр с помповым дробовиком в руках и здоровяк в лосинах с гранатометом на коленях. И где он только его откопал?

– Порядок? – спросил Хамерхаузен.

Регина быстро улыбнулась и показала большой палец.

Айвур исчез, растворившись в темноте. Можно было с облегчением перевести дух.

Но все было совсем не так здорово, как казалось.

Темнота делала рамонов похожими на слепых щенков. Затаившись в трех-четырех метрах от них, зверь мог готовиться к прыжку.

Позади Регининого квада остановились две машины.

– Что это было? – спросил, приподнявшись, незнакомый Хамерхаузену рамон из Войвода.

– Айвур, – коротко бросил в ответ Виир.

– Я таких зверей никогда не видел, – озадаченно почесал голову рамон.

– А что ты вообще видел, кроме барной стойки? – насмешливо бросила в его сторону Регина.

К удивлению Хамерхаузена, рамон спокойно проглотил колкость.

– Давайте выбираться на дорогу, – скомандовал Виир. – Там хотя и пыльно, но какой-никакой, а все же свет.

Квады заворчали моторами, готовясь к маневру.

И в этот момент со стороны дороги раздались выстрелы.




Глава 22



Айвур, быстро двигавшийся навстречу едущим по грунтовке квадам, приостановил свой бег и замер как будто в нерешительности.

Это придало рамонам уверенности, и они еще быстрее погнали машины вперед, не сомневаясь, что зверь уступит им дорогу.

Ничуть не бывало!

Когда расстояние между ними сократилось до критического, айвур сорвался с места и понесся вперед, как вырвавшийся из жерла пушки снаряд, точно направленный в цель.

Все произошло настолько неожиданно и быстро, что никто даже выстрелить не успел. Рамоны знали, что зверь, каким бы огромным и яростным он ни был, не нападает на численно превосходящих его врагов. Он будет обороняться, если его внезапно атакуют. Но нападать первым – никогда.

Айвур вел себя иначе.

Совсем иначе.

Он вел себя неправильно!

Он вел себя так, как не подобает вести себя дикому зверю!

Налетев на первые два квада, айвур чуть подпрыгнул, толкнул тот, что находился справа от него, задней конечностью, а другой ударил плечом.

Казалось, он почти ничего не сделал, но в результате оба квада слетели с дороги.

А зверь, вновь каким-то совершенно непостижимым образом оказавшийся стоящим на задних лапах, схватил за бампер следующий квад и, отрывисто рыкнув, отшвырнул его в сторону.

И вот тогда-то только и раздались первые выстрелы!

Тело айвура дернулось, когда в него угодили пули. Но он не только не упал, но даже не пошатнулся. Вместо того чтобы обратиться в бегство, айвур выпрямился, раскинул руки в стороны и запрокинул назад голову с мордой, скрытой под густой, свалявшейся шерстью.

Грудь его пересекла автоматная очередь.

Будто широкая неровная трещина разломила нижнюю часть головы айвура. Это он разинул свою зубастую пасть. Из которой вырвался не звериный вой, а оглушительный, душераздирающий вопль. Это был не крик боли. Вопль, рвущийся из пасти айвура, не был похож ни на что из того, что доводилось слышать даже повидавшим виды рамонам. Чудовищные звуки будто ржавыми гвоздями рвали кожу, вворачивались в уши, проникали в мозг и принимались безжалостно корежить его. Порожденный криком айвура ужас убивал все прочие чувства и мысли, кроме отчаяния и страха. Люди роняли оружие и зажимали ладонями уши в тщетной надежде избавиться от этого кошмара.

Два квада, водители которых на полном ходу бросили рули, столкнулись бортами. Один квад скатился к обочине и завалился набок. Другой едва не налетел на орущего айвура. Но зверь остановил его, упершись задней лапой в бампер. Сидевший рядом с водителем Эрик Бомбар заорал во всю глотку, надеясь собственным криком заглушить душераздирающий вопль айвура, и, задрав вверх ствол автомата, принялся палить, не целясь, от живота. Не прерывая крика, айвур резко наклонился и впечатал кулак в капот квада. Лобовое стекло разлетелось вдрызг. Бомбар почувствовал, как его подбросило вверх. Он отчаянно взмахнул ногами и свободной рукой в надежде найти хоть какую-то точку опоры. Удар о землю выбил воздух из его легких. Прежде чем провалиться в беспамятство, он успел увидеть вспышку пламени, вырвавшуюся из-под раскуроченного капота машины.

До рамонов, находившихся в стороне от дороги, докатился лишь отзвук ужасающего крика айвура. Однако и они почувствовали, как по коже побежали мурашки, а в низу живота будто холодная рыба ударила хвостом. Они видели затор, образовавшийся вокруг вставшего посреди дороги айвура, понимали, что там происходит что-то неладное, но не могли даже представить масштаб воцарившегося на грунтовке хаоса.

Со стороны все казалось не таким уж ужасным.

До тех пор, пока не загорелся первый квад.

– Рухнувшие небеса, – сдавленно произнес кто-то. – Что там творится?..

– На дорогу! – еще раз скомандовал Хамерхаузен.

И надавил педаль газа.

– Там сейчас не лучшее место, – спокойно и очень уверенно возразила Регина.

– Что? – непонимающе посмотрел на нее Хамерхаузен. – Что ты сказала?

– Один айвур остановил весь двигавшийся по дороге караван! – рукой, затянутой в гловлетту, Регина указала на дорогу. – Что ты собираешься сделать?

– Убить его! – отрывисто выкрикнул Виир.

– Ну-ну…

Усмехнувшись, Регина откинулась на спинку сиденья и сложила руки на груди.

Хамерхаузен едва не заскрежетал зубами от злости. Нахальная девица вела себя так, словно больше всех повидала в этой жизни.

– Эй! Почему ты так себя ведешь? – окликнул ее Канелин.

– Наверное, потому что у меня больше здравого смысла, чем у твоего командира, – не глядя на него, ответила Регина.

– Наверное, она права, – меланхолично кивнул Юл Конструктор.

На дороге взорвался еще один квад.

– О! – многозначительно воздел к небу палец Кин-негр.

– Что ты предлагаешь? – будто выдавил из горла слова Хамерхаузен.

– Погасить огни и затаиться.

Сказав это, Регина щелкнула переключателем на приборной панели квада и выключила фары.

– Ну что? – посмотрел на Хамерхаузена Катаяма.

Виир Хамерхаузен не претендовал на роль единоличного лидера. Рамоны, привыкшие к тому, что каждый из них сам себе хозяин, не потерпели бы такого. Но признавать превосходство какой-то там рыжей девицы он не собирался. Виир решительно надавил педаль газа и вывернул руль влево, чтобы объехать стоявшие перед ним и мешавшие проехать квады.

– Ты знаешь Второе Правило Крови? – спросила вдруг Регина.

– Отвяжись, – не глядя на нее, негромко буркнул Виир.

– Эй! – снова окликнула рыжая. – Не забывай, что где-то рядом второй айвур.

– Он убежал!

– Куда? – Регина даже не попыталась скрыть отчетливо звучащую в голосе насмешку. – И, что самое главное, зачем?

Хамерхаузен наконец вырулил на свободное место и развернул квад в сторону дороги.

Там по-прежнему творилось черт знает что. Однако айвура не было видно. А уж его-то трудно было бы не заметить.

Вот тут-то в душу Хамерхаузена и закралось сомнение в том, что он поступает правильно. Но для раздумий времени не оставалось. На дороге горели два квада. Между ними, всполошенно что-то крича, бегали люди. Чтобы понять, что именно произошло, нужно было оказаться там. И, откинув прочь все сомнения, Хамерхаузен повел квад к дороге.

Свет бортового прожектора, который направлял вперед Катаяма, пробивал темноту примерно вдвое дальше света фар. И только благодаря этому они вовремя увидели выскочившего из темноты айвура.

Зверь бежал, сгорбив спину и едва не касаясь земли сжатыми в кулаки кистями верхних конечностей. В свете прожектора цвет его шкуры казался неопределенно темным. И поистине отвратительно выглядела морда, на которой можно было разглядеть только перекошенный в злобном оскале безгубый рот с острыми, коническими, выпирающими вперед зубами.

Тот ли это был айвур, что бесчинствовал на дороге? Или же тот, с которым чудом разминулся квад Хамерхаузена? В общем, это не имело значения.

– А-а-а-а!..

Бессмысленно, но пронзительно заорал Канелин и, вскинув автомат, надавил на спусковой крючок.

В тот же самый момент Хамерхаузен резко вывернул руль в сторону, и айвура поглотила тьма.

Канелин продолжал давить на спусковой крючок, до тех пор пока боек не принялся сухо щелкать, ударяя в пустоту. Выдернув пустой магазин, Клещ принялся шарить рукой по сиденью, ища новый. Сам он этого не видел, но пальцы у него мелко дрожали.

Квад сделал петлю, и тускло освещенная дорога вновь оказалась позади него.

Хамерхаузен до минимума сбросил скорость.

– Ты что делаешь! – закричал Катаяма.

– Торможу! – нервно гаркнул в ответ Виир.

– Без скорости мы от него не уйдем!

– А где он?

– Не знаю! – Катаяма нервно дергал прожектор из стороны в сторону. – Жми на газ, Виир!.. Жми на газ!

– Ребята, нужно убираться отсюда! – присоединился к нему Канелин. – Вы слышите?.. Нужно убираться!..

– Куда, твердь твою?! – не сдержавшись, ударил ладонями по рулевому колесу Хамерхаузен. – Я пытаюсь вывести квад на дорогу!

– Девчонка была права! Нужно выключить свет и затаиться!

– Ты уверен, что эти твари не видят во тьме?

– Я вообще у них глаз не видел…

– Но напал-то он на нас, а не на них!

– Если мы погасим свет, то тоже его не увидим!

– Хватит! Мы выезжаем на дорогу!

– Ладно! Выезжай!.. Только, суть твою, быстрее!.. Поторопись, Виир!..

Хамерхаузен не мог понять, что происходит.

В смысле, то, что на них напали айвуры, которые ну никак не могли здесь оказаться, это как раз было понятно…

То есть понятно, что они здесь, но непонятно – как?..

Непонятно – ну и черт с ним! Главное – они здесь. Это реальность, от которой никуда не деться.

Но Виир не мог взять в толк, почему трое взрослых мужиков, все опытные рамоны, пребывают во взвинченном, полуистерическом состоянии, вот-вот грозящем перерасти в натуральную панику. Это было так, потому что Хамерхаузен и сам чувствовал, что нервы у него на пределе…

Но, рухнувшие небеса, почему?..

Айвур – всего лишь дикий зверь…

Можно подумать, ему прежде никогда не приходилось сталкиваться с дикими зверями!..

Еще как приходилось! Да еще с какими дикими!..

Айвур вынырнул из темноты, словно призрак. Так что никто не успел понять, откуда он, собственно, появился. Айвур будто вдруг материализовался прямо по ходу квада, так что у Хамерхаузена уже не оставалось времени на маневр. Зверь стоял, согнув спину, едва не касаясь кулаками земли. Выставив безглазую морду с разинутым ртом в сторону несущейся на него машины.

– Клещ! – истошно заорал Катаяма, не понимая, почему Канелин не стреляет.

При этом сам он обеими руками держался за фонарь, напрочь забыв про автомат, что сам поставил меж сидений.

Хамерхаузен стиснул зубы и крепче ухватился за руль, готовясь бампером ударить айвура в правую голень. Черт возьми, не мог же он устоять после такого удара! А если удастся сбить зверя с ног…

Наконец-то заработал автомат Канелина.

И, будто отозвавшись на звуки выстрелов, из темноты выпрыгнул второй айвур.

Он обеими лапищами подцепил несущийся мимо него квад под днище и подкинул его вверх. Да так, что машина дважды перевернулась, прежде чем упасть, и уже на земле еще перевалилась через борт.

Мотор квада ревел, задранные вверх колеса продолжали бешено вращаться, одна оставшаяся целой фара все еще глупо таращилась во тьму.

Это было похоже на агонию большого и сильного зверя. Он будто пытался показать всем вокруг, что все еще жив, но было ясно, что долго он не протянет. И айвуры, будто потеряв интерес к происходящему, безмолвно растворились в ночи.
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Хамерхаузен очнулся, лежа на земле.

В темноте.

Все тело ныло так, будто его посадили в мешок, подвесили к балке и использовали вместо боксерской груши. А голова так просто разламывалась от боли.

Виир попытался вспомнить, что произошло. Но мысли в голове путались и слипались… Путались и слипались…

Долбить-колотить…

В горло будто теннисный мячик затолкнули…

Должно быть, он обо что-то ударился головой.

И здорово, надо сказать, приложился.

Как же это, твердь твою, случилось?..

Сделав усилие, Хамерхаузен перевернулся на бок и приподнялся на локте.

Далеко в стороне коптили горящие на дороге квады.

А совсем рядом отчаянно крутил колесами перевернутый квад. С одной горящей фарой…

Вот!

Хамерхаузен все вспомнил.

Ну, может быть, и не все, но главное.

Он находился за рулем квада, кода на них напал айвур…

Нет – два айвура!..

Твари…

С ним в кваде находились еще двое… Канелин и Катаяма.

Где они?..

Хамерхаузен перевернулся на живот и встал на четвереньки. Оттолкнулся руками от земли, переместил центр тяжести назад и оказался стоящим на коленях.

Посмотрел по сторонам.

Темнота.

– Эй!.. – хрипло крикнул он.

Несколько секунд подождал.

Не услышал ответа.

– Эй!.. Ребята!..

Слышно было только, как надсадно рычит мотор перевернутого квада, бессмысленно вращая перемалывающие воздух колеса.

Кто-то громко кричал на дороге. Но что именно он кричал, из-за шума мотора было не разобрать… Кажется, он кого-то звал…

Их станут искать не прежде, чем рассветет, это уж точно. Хамерхаузен и сам ни за что бы не полез ночью в сторону Усопья, зная, что где-то там, в темноте, прячутся жуткие твари, расшвыривающие квады, как игрушечные машинки…

Значит, нужно затаиться и ждать утра…

Но как же Катаяма и Канелин?..

Они ведь должны быть где-то здесь, рядом…

– Ребята! Где вы?.. – снова крикнул Хамерхаузен.

Странный это был крик. Он кричал так, будто боялся, что его услышат.

На самом деле так оно и было. Его ведь могли услышать и айвуры.

Мотор перевернутого квада чихнул три-четыре раза и замолк. Машина умерла. Только фара все еще продолжала буравить темноту лучом света.

В наступившей тишине Хамерхаузен услышал звук другого мотора, доносящийся не со стороны дороги, а из кромешного мрака. Какой-то безумец ехал сквозь тьму с выключенными фарами!

Хамерхаузен изо всех сил вглядывался в темноту, откуда доносился шум работающего мотора, но не видел ни зги. Он не в силах был даже угадать очертания квада. А между тем шум приближался, становился все громче и отчетливее.

Внезапно в лицо Хамерхаузену ударил яркий свет включившихся фар. Машинально прикрыв глаза ладонью, он всем телом подался назад в ожидании казавшегося неминуемым удара.

Квад, качнувшись, замер на месте. Он остановился так близко, что при желании Хамерхаузен мог коснуться рукой бампера.

– Залезай в машину! Живо!

Это был голос Регины – никаких сомнений.

Хамерхаузен наклонился вперед, оперся рукой о бампер и, сделав усилие, попытался подняться на ноги.

Но едва он сделал это движение, как в голове начался форменный кавардак. Мир будто перевернулся с ног на голову. А потом еще раз. И, не удержав равновесие, Хамерхаузен снова упал на колени.

– Помоги ему, Юл!

С легкостью и проворством, поразительными для его комплекции, лысый толстяк в лосинах перемахнул через борт квада, подбежал к Хамерхаузену и, подхватив его под мышки, легко, как резиновую куклу, потащил к дверце, которую уже открыла Регина. Закинув рамона на переднее сиденье, Юл Конструктор запрыгнул назад, где сидел негр Кин.

– Как ты? – с озабоченным видом посмотрела на Хамерхаузена рыжая.

– Живой, – коротко кивнул тот.

– Ну, рада за тебя, – усмехнулась Регина.

Отпустив педаль тормоза, она почти до предела вывернула руль влево. Машина начала разворачиваться на месте.

– Постой!.. – встревожился Хамерхаузен. – Куда ты?

– Подальше отсюда, – недовольно фыркнула в ответ рыжая.

– Но где-то здесь мои товарищи!.. Их надо найти!

– Нет их здесь.

– Как это нет?.. – растерялся Хамерхаузен. – Катаяма, Канелин… Они были вместе со мной в кваде, – Виир повернулся назад и посмотрел на все еще горящую фару перевернутого квада. – Ты же сама их видела!

– Ты что, совсем тупой? – поморщившись, не то с тоской, не то с жалостью посмотрела на него Регина. – Их нет, потому что они мертвые!.. Ага? Врубился?.. И, знаешь, кто в этом виноват?

– В чем? – растерянно спросил Хамерхаузен.

Он все еще не мог до конца осознать того, что произошло, а может, не хотел с этим мириться.

– В том, что они мертвы, уно! – рявкнула Регина. – Они были бы живы, если бы ты послушал меня и не погнал квад к дороге!.. Ага?.. Ты знаешь, кто на нас напал?

– Айвуры.

– Это я сказала.

– Верно.

– И что тебе известно об айвурах?

– Ничего, – качнул головой Хамерхаузен.

– Так какого ж лешего ты решил, что сможешь с ними справиться?

– Ну… – Хамерхаузен потрогал пальцами щетину на подбородке. – Я…

– Нельзя драться с врагом, про которого ты ничего не знаешь! Вообще – ничего!

– Ч-черт…

Хамерхаузен наклонил голову и сдавил ладонями виски. В голове стоял густой молочно-белый туман, как на болоте ранним утром. Сквозь него ничего невозможно было разглядеть. Одни только неясные, расплывающиеся серые тени. А, может быть, тени теней. Белые тени на палевом. А в ушах раздавалось неумолчное дребезжание треснутых колокольчиков. Раздражающее и не дающее сосредоточиться.

– Что, головка бо-бо? – насмешливо посмотрела на него Регина.

Хамерхаузен не успел ничего ответить.

Вскочив на ноги, негр вскинул автомат и принялся палить в темноту.

– Суть твою, Кин! – ударила ладонями по рулю Регина. – Что ты творишь?

– Я видел его! – с истеричным подвывом взвизгнул в ответ негр.

– Кого?

– Айвура!

– Юл?

– Я никого не вижу, – покачал головой Конструктор.

– Потому что ты не видишь в темноте! – ткнул в него пальцем Кин. – А я вижу!

– Два идиота в одном кваде – это уже перебор, – удрученно покачала головой Регина. – Серьезный, суть вашу, перебор!

Негр снова вскинул автомат и выпустил в темноту длинную очередь.

– Кин! Рухнувшие небеса! Прекрати!

– Мы в беде! – таинственным полушепотом сообщил негр.

– Я в курсе!

Кин снова схватился за автомат.

– Юл, успокой его!

Здоровяк молча положил одну руку Кину на плечо, а другой выдернул у него из рук автомат.

Негр в отчаянии обхватил голову руками.

– Куда мы едем? – малость собравшись с мыслями, спросил Хамерхаузен.

– Подальше от дороги, – острым подбородком указала вперед рыжая.

– Зачем?

– Там безопаснее.

– Почему?

– Потому что я так сказала!

– Там Усопшие Земли…

– И что с того?

Хамерхаузен сосредоточенно сдвинул брови, пытаясь вспомнить, что говорил про Усопшие Земли Валтор Прей. Вообще-то, он много чего говорил. Но главным было то, что туда почему-то никто не может попасть живым… Да, именно так! Усопье не для живых… Вернее, живых туда не пускают… Хамерхаузен потер пальцами виски. Что-то было еще. Что-то очень конкретное и важное. Но туман, забивший голову комьями ваты, мешал собраться с мыслями и вернуться к воспоминаниям. Ответ был где-то совсем близко. Нужно было только понять, куда протянуть руку…

Страшный крик в клочья разорвал темноту.

Это был не крик боли или ужаса. Он сам был болью и ужасом.

Мгновенно взлетев до некой критической ноты, он так и повис, раскручиваясь бесконечной спиралью, вбирая в себя все и вся, высасывая жизнь и разум из всего, что было живо и обладало хотя бы зачатками разума.

Хамерхаузену никогда в жизни не доводилось слышать ничего подобного. Первой его мыслью было: бежать! Куда угодно, только немедля! Потому что это невозможно выносить! Потому что дальше будет становиться только хуже! Он схватился обеими руками за дверцу квада, но прежде, чем выпрыгнуть из машины, все же бросил взгляд на Регину. Быть может, он хотел удостовериться в том, что и она поняла, что с этой напастью им уже не справиться, и единственное, что они могут сделать, – это попытаться спастись бегством.

Бежать немедля!

Бежать!..

Регина сидела, вцепившись руками в рулевое колесо так, будто именно оно было единственной надеждой на спасение. И не только для нее одной, но для всех, кто находился в кваде. В ее кваде с голубой молнией на борту. Зубы ее были стиснуты, а взгляд устремлен вперед, где размазанные пятна света от фар плясали на неровностях грунта. В голове у Регины творился такой же кавардак, как и у Хамерхаузена. Но у хаоса не было ни малейшего шанса овладеть ее сознанием. Потому что сейчас все ее действия были подчинены не разуму, а инстинктам. И если сбитому с толку Хамерхаузену разум твердил, что следует бежать, то безошибочный инстинкт подсказывал Регине, что для рамона квад – самое безопасное место во Вселенной.

Хамерхаузен отдернул руку, которой испуганно цеплялся за дверцу. Рамон все еще чувствовал желание бежать, но теперь он мог контролировать себя. Потому что понимал, что причиной страха был крик, повисший во тьме и бесконечно долго тянущийся на одной безумной ноте. Должно быть, этот звук каким-то образом воздействовал на подсознание, вызывая беспричинную панику.

Прокричав что-то бессвязное, Кин набросился на Юла, пытаясь отобрать у него автомат. Когда же ему это не удалось, он издал совершенно нечеловеческий крик, метнулся к левому борту квада и нырнул в темноту.

– Кин! – закричал Юл Конструктор. – Кин выпрыгнул!

Выругавшись сквозь стиснутые зубы, Регина нажала на тормоз, собираясь дать задний ход.

Но прежде, чем она успела это сделать, из темноты возник айвур.

Он появился по левому борту, подобно чудовищному ночному призраку. Айвур не бежал, а неторопливо трусил, широко размахивая огромными передними конечностями. Трудно сказать, по какой причине он не спешил, но, как бы там ни было, намерения его были вполне определенными.

Регина отпустила тормоз и до предела вдавила в пол педаль газа. Квад рванул вперед, стремительно набирая скорость.

Видя, что добыча ускользает, айвур тоже прибавил скорости. Теперь он перемещался широкими размашистыми прыжками, одновременно выбрасывая вперед обе передние конечности, а затем резко отбрасывая их назад.

Пытаясь сбить айвура с толку, Регина начала резко забирать вправо. И чуть не налетела на другого айвура.

Он стоял, раскинув передние лапы в стороны и запрокинув голову. Если бы шел дождь, можно было бы подумать, что тварь разинутой пастью ловит падающие с неба потоки воды. При появлении квада голова айвура упала на грудь. И тотчас же оборвался зловещий вопль, превращающий мозг в мусс.

Резко выдохнув, Хамерхаузен откинулся на спинку сиденья. Облегчение и радость, которые он почувствовал, когда оборвался крик айвура, невозможно было сравнить ни с чем. Ну, разве что только с первым вдохом при рождении, которого Виир, к сожалению, не помнил.

– Рано расслабился, – искоса глянула на него Регина. – Возьми автомат.

Не снижая скорости, она развернула квад, едва не задев задним колесом ногу айвура, и погнала его назад, навстречу первому, гнавшемуся за ними зверю. Второй айвур тотчас же сорвался с места и кинулся за ними следом.

Не пытаясь понять, что затевает Регина, Хамерхаузен наклонился, просунул руку между сиденьями, подцепил пальцами ремень отобранного у Кина автомата и подтянул его к себе. Выдернув из автомата магазин, он убедился, что в нем еще остались патроны, и ударом ладони загнал на место.

– Есть еще патроны? – спросил он у Юла.

Здоровяк молча протянул ему два стянутых лентой магазина. Сам Конструктор держал на коленях приготовленный к бою гранатомет. А рядом с ним на сиденье лежала заряженная помповая винтовка. Юл не особенно доверял вещам, которые запросто мог сломать своими здоровенными ручищами.

Привстав, Юл оперся коленом о сиденье и вскинул гранатомет, целясь в бегущего навстречу кваду айвура.

– Не стреляй! – осадила его Регина.

Юл удивленно шевельнул бровью, но спорить не стал.

Хамерхаузен лишь подивился хладнокровию и самообладанию Конструктора. Он сам на его месте непременно бы саданул из гранатомета в чудище, которому ничего не стоило отшвырнуть квад в сторону, как нелепую игрушку.

В тот момент, когда айвур уже занес лапу, чтобы ударить по машине, Регина заложила кажущийся совершенно немыслимым вираж. Машина проскользнула под падающей на нее лапой айвура, резко развернулась, ударилась бортом о ногу зверя и, отлетев в сторону, еще раз поменяла направление. При этом каким-то чудом Регине удалось сохранить контроль над управлением. Машина, как и прежде, неслась вперед, ныряя в рытвины и подпрыгивая на кочках. В то время, как гнавшиеся за ней айвуры с разбегу налетели друг на друга.

Обернувшись, Хамерхаузен успел увидеть в тусклом отсвете фар, как два огромных тела столкнулись в прыжке и в обнимку повалились на землю. Наверное, если бы машину не трясло, они почувствовали бы, как при этом содрогнулась земля.

Тут уж Хамерхаузен вынужден был признать, что и сам не справился бы лучше.

– Молодец, – одобрительно наклонил он голову.

Регина быстро глянула на рамона и едва заметно усмехнулась.

– Это только начало, – сказала она.

И выключила фары.

Несущийся на полной скорости квад провалился во тьму.

Хамерхаузен инстинктивно дернул головой из стороны в сторону. Вокруг тьма кромешная. Они уехали так далеко от дороги, что даже отсвет ее огней не достигал их.

Хамерхаузен судорожно сглотнул.

– Что ты делаешь? – спросил он, стараясь, чтобы голос звучал спокойно и ровно. Как будто мчаться во тьме незнамо куда, по незнакомой территории было для него самым привычным делом.

– Пытаюсь сбить противника с толку, – ответила Регина.

– И какой в этом смысл?

– Не знаю. Я делаю то, что мне самой кажется неожиданным.

– А ты не боишься?..

– Нет.

Она ответила, даже не дослушав вопрос! Как будто заранее знала, что он собирался сказать!

Ну, что ж…

– Ладно.

Хамерхаузен прижал к груди автомат и покрепче ухватился за поручень.

Снова вспыхнули фары.

Свет резанул по глазам.

Хамерхаузен недовольно поморщился.

– Не ожидал? – с усмешкой посмотрела на него Регина. – Ага?

Виир молча пожал плечами. Да ну ее с ее шуточками.

Хамерхаузен потряс головой.

Звон в ушах затих, сделался почти неслышным. Да и туман в голове рассеялся.

И тут он вспомнил!

– Стой! – Хамерхаузен дернулся, как будто собирался отобрать у рыжей руль.

– Ага, – Регина насмешливо скривила губы. – Уже остановилась!

– Ты знаешь, куда мы сейчас едем?

– Понятия не имею. А тебя это волнует?

– Мы можем угодить в Усопье!

– Далось тебе это Усопье…

– Усопье обнесено кордоном со самовзводящимися гравитационными минами!.. Понимаешь?

– Ну, в общем…

– Если мы налетим на мину – нам хана!

– Думаешь, мы останемся целы, если нас догонят айвуры?

– Но… – Хамерхаузен нервно затряс ладонью. Должен же быть какой-то выход из этой дурацкой ситуации! – Можно же как-то сориентироваться, чтобы понять, куда мы едем!

Регина взглядом указала на темное небо. На котором не было видно ни Луны, ни звезд.

– Обычно я ориентируюсь по звездам.

– У тебя что, нет компаса?

– Поищи в бардачке, вроде бы валялся.

Хамерхаузен дернул крышку бардачка.

Небольшая прямоугольная ячейка в приборной панели квада была забита под завязку. Чего там только не было! Конфеты, маленькие шоколадки, обрывки проводов, аккумуляторы, обертки от съеденных конфет и шоколадок, петарды, маленький игрушечный паровозик, несколько патронов разного калибра, с десяток стреляных гильз, универсальная отвертка, брошюра без обложки, надорванная упаковка одноразовых носовых платков, бейдж с надписью «VIP-персона», три файловых накопителя, кольцо с огромным фальшивым бриллиантом, два использованных одноразовых носовых платка, четыре авторучки, книга в мягкой обложке…

– Айвур по левому борту, – спокойно, как бы между прочим, сообщил Юл Конструктор.

Зверь бежал сквозь мрак параллельно едущему кваду. Лишь заросший густой длинной шерстью бок зверя время от времени мелькал в отсветах фар.

Почему он не атаковал машину? Трудно сказать. Должно быть, у него имелись на то причины.

– Грохнешь его? – не оборачиваясь, спросила Регина.

– Запросто, – коротко ответил Юл.

– Готовься.

– Уже готов.

Юл привстал, поставил колено правой ноги на сиденье и погладил ствол гранатомета.

– Давай!

Регина повернула квад влево и повела его по дуге наперерез бегущему зверю.

Айвур сначала замедлил бег. Затем совсем остановился и поднялся в полный рост. Добыча сама шла ему в лапы, и он лишь выжидал подходящий момент, чтобы нанести точный удар.

Если бы на его месте находилось хотя бы самую малость разумное существо, оно бы непременно задалось мыслью, почему машина ведет себя неправильно? Почему вместо того, чтобы спасаться бегством, она едет к нему навстречу? Но айвур был всего лишь зверем, который не умел мыслить, но подчинялся инстинктам. Он не был готов к сюрпризам.

Как только левый борт квада оказался прямо напротив айвура, Юл, уже заранее положивший гранатомет на плечо, тщательно прицелился и аккуратно надавил на спусковой крючок.

Заряд угодил точно в середину груди зверя. Айвур, будто в удивлении, широко раскинул руки в стороны и грохнулся на спину.

– Отлично!

Регина развернула машину под прямым углом. У нее не было уверенности, что выстрел из гранатомета сразил айвура наповал, а потому она считала разумным убраться прочь, поскорее и подальше. Как известно, раненый зверь становится вдвойне опасным.

– У тебя есть еще заряды? – спросил у Юла Хамерхаузен, будучи уверен в том, что в багажнике квада их целый ящик.

– Не-а, – с улыбкой покачал головой Конструктор.

– Что, этот был единственный? – не веря, переспросил Виир.

– Точно, – кинул здоровяк.

Самое время было снова впасть в тоску. Оставалось только дождаться, чтобы где-нибудь неподалеку завыл айвур.

– Нашел компас? – спросила Регина.

– Нет.

– Ну, извини.

Хамерхаузен попытался затолкать обратно в бардачок все, что он оттуда выгреб. Но у него это не получилось. Не хватало места для книги. Хамерхаузен непонимающе пожал плечами: зачем рамон возит в бардачке своего квада книгу «Теория и практика игры в кости»?..

Айвур появился по правому борту.

Был ли это тот же самый зверь, которого подстрелил Юл, или уже другой, значения не имело. Бежал он живо, явно не испытывая никаких физических проблем. В два прыжка догнав квад, он на бегу ударил кулаком в борт, на котором была нарисована голубая молния. Квад качнуло, как лодку в шторм. Юл схватил дробовик и принялся палить в айвура, только успевая передергивать затвор. Хамерхаузен сжимал автомат в руках, но не спешил пускать его в дело. Судя по тому, как шли дела у Конструктора, пули не причиняли айвуру вреда. Быть может, позже он почувствует некоторое недомогание, но сейчас зверь не обращал никакого внимания на пули, буравящие его шкуру.

Второй айвур вынырнул из темноты слева от квада.

Теперь твари на пару гнали квад. Будто гончие зайца.

Хамерхаузену доводилось видеть, как реднеки травят собаками мелкую живность. Но он даже представить себе не мог, что сам может оказаться на месте загоняемого зверя. Ощущение, надо сказать, не из приятных. Да какое там! Пакостное ощущение.

Улучив удобный момент, бегущий слева айвур резко выбросил в сторону длинную лапищу, схватил Конструктора за шею и выдернул его из машины, так что тот даже вскрикнуть не успел. Будто ржавый гвоздь из гнилой доски выдрал.

Другой айвур на бегу толкнул машину плечом.

Квад качнулся в сторону, встал на два колеса и какое-то время так и ехал.

Пытаясь выправить положение, Регина навалилась на дверцу, но ее веса не хватало для того, чтобы вернуть машине устойчивость. Лишь удачно подвернувшаяся кочка помогла поставить квад на все четыре колеса.

Айвуры бежали по сторонам от квада, ударами кулаков проверяя крепость его бортов. Поочередно они делали резкие выпады, пытаясь выхватить из машины людей. Но после того, что случилось с Юлом, Виир с Региной были настороже, и пока им удавалось уворачиваться от лап айвуров.

– Они давно могли нас прикончить, – Хамерхаузен ухватился рукой за поручень, когда айвур в очередной раз толкнул машину плечом. – Чего они тянут?

– Еще не понял? – оскалила в усмешке широкие передние зубы Регина. – Они играют с нами. Как кошка с мышкой. Просто так сожрать нас было бы слишком просто и неинтересно. Эти твари уверены, что мы никуда не денемся. Вот они и отрываются по полной.

Хамерхаузен поднял автомат и выстрелил в бегущего айвура. Тот в ответ огрызнулся.

– Думаешь, ему это нравится?

– Откуда я знаю, что ему нравится? – нервно дернула плечом Регина, будто сгоняя усевшегося на него слепня. – Но, пока они развлекаются, у нас есть шанс.

– Что?..

– Держись!

Регина снова вырубила свет и принялась выписывать фигуры высшего пилотажа.

Из-за того, что вокруг вообще ничего не было видно, кроме нескольких тускло светящихся датчиков на приборной панели, Хамерхаузен даже представить себе не мог, что она делает и на что, собственно, рассчитывает. А все равно он считал, что во всем этом нет ни малейшего смысла. Судя по всему, айвуры отлично видели в темноте. Но если Регина считала, что так надо, что ж… В конце концов, это ее квад. С которым она управлялась, следует признать, мастерски. И в том, что они до сих пор все еще живы, была исключительно ее заслуга. Хамерхаузен решил, что если вдруг, по какому-то счастливому стечению обстоятельств, они оба останутся живы, он непременно скажет Регине об этом.

Квад перестал выписывать петли, восьмерки и кренделя. Регина снова гнала его вперед. По прямой или нет, сказать было трудно. Машину то и дело подбрасывало и кидало из стороны в сторону. Во всей этой ситуации некоторый оптимизм внушало лишь то, что ехали они по пампе, а не через лес. Так что шанс врезаться в стоящее на пути дерево был минимальный.

Внезапно что-то тяжелое ударило по багажнику квада, да так, что передние колеса оторвались от земли.

Сомнений в том, что случилось, не было, да и быть не могло – один из айвуров догнал их и врезал по машине кулаком.

– Приготовься!

– Что еще?..

Регина так резко ударила по тормозам, что квад едва не ткнулся передним бампером в землю. А Хамерхаузен, хотя и держался за поручень, все же приложился головой к лобовому стеклу. Которое, видимо, потому и называется лобовым, что в него бьются лбами.

По инерции пробежав вперед, айвур оказался впереди квада. Тут он остановился, обернулся и на мгновение замер в свете вспыхнувших фар. Этого мгновения оказалось достаточно для того, чтобы Хамерхаузен встал во весь рост и поверх лобового стекла начал стрелять из автомата, целясь в голову чудовища.

При попадании пуль голова айвура дергалась из стороны в сторону, передние конечности судорожно взлетали вверх и снова падали. Движения его казались механистичными, как будто это было не живое существо, а заводная игрушка. Ощущение сюрреалистичности происходящего усиливало и то, что айвур не издавал ни звука. Только автомат в руках у рамона рычал и плевался свинцом.

Патроны закончились быстрее, чем ожидал Хамерхаузен. Он потянулся было за новым магазином. Но Регина снова надавила на газ.

Бросив машину вперед, она бампером ударила айвура в ногу.

Тот, завалившись вперед, как-то нелепо и беспомощно взмахнул руками, будто слепой, пытающийся поймать воробья.

Регина чуть сдала назад и еще раз протаранила ногу айвура.

Она делала это вовсе не потому, что с айвуром непременно следовало покончить, и уж точно не из-за того, что была уверена в том, что ей это удастся – она пользовалась возможностью поквитаться.

После третьего удара айвур опрокинулся на спину. Конечности его хаотично дергались, как будто тварь находилась при смерти, но все еще пыталась подняться. Зрелище это показалось Хамерхаузену омерзительным.

– Оставь его! – он схватил Регину за локоть. – Нужно убираться!

Рыжая посмотрела на него странным, растерянным взглядом, как будто видела в первый раз. И вдруг, ткнувшись лбом в обод рулевого колеса, зашлась в истерическом смехе.

Вот такого Хамерхаузен никак не ожидал! Он был почти уверен в том, что эту ба… в смысле, девицу ничем не пронять.

Второй айвур, как призрак, возникший из темноты, не оставлял времени на раздумья. Хамерхаузен поставил ногу поверх ступни рыжей, вдавил в пол педаль газа и вывернул в сторону рулевое колесо.

Квад сорвался с места.

Регина тотчас же вскинула голову, обожгла Хамерхаузена ненавидящим взглядом и крепко, обеими руками взялась за руль, давая понять, что у нее все под контролем.

Но какое там!

Айвур в два прыжка догнал машину, поймал ее за бампер и поднял задние колеса над землей.

Если бы только бампер оторвался, машина бы снова рванула вперед, оставив айвура с куском железа в лапах. Но квад с голубой молнией на борту был сработан на совесть. Все в нем было подогнано так, как надо, и приварено так, что не оторвешь. Потому что для рамона квад – не просто средство передвижения. Зачастую он становился последней надеждой на спасение. И чтобы оправдать эту надежду, квад требовал заботы и внимания.

Квад был полноприводной машиной, но два передних колеса не могли обеспечить достаточную степень сцепления с рыхлым грунтом, чтобы сдвинуть машину с места. Все их усилия сводились к тому, что передняя часть квада судорожно дергалась из стороны в сторону.

Хамерхаузен вставил в автомат новый магазин и, перевалившись через спинку, упал на заднее сиденье. Падение было мягким, но все равно отозвалось болью в спине. Стиснув зубы, Хамерхаузен крепче ухватился одной рукой за рукоятку автомата, а другой – за спинку сиденья и всем телом дернулся вверх. Развернувшись назад, он сунул автомат в просвет между забившими багажник ящиками и, не имея возможности прицелиться, просто нажал на спусковой крючок.

Автомат задергался в руке.

Попал он в айвура или нет, но, вместо того, чтобы просто бросить машину, зверь подкинул ее вверх.

Хамерхаузен крепче ухватился за спинку сиденья, едва не выронив при этом автомат. Теперь он думал лишь о том, как бы не вылететь из машины.

Бешено вращая колесами, машина взлетела на пару метров вверх и стала падать носом вниз. Ткнувшись передними колесами в невысокий пригорок, квад упал на задние колеса, упруго качнулся на рессорах и, как на трамплине, взлетел еще выше вверх.

Оказавшись слева от машины, айвур прыгнул за ней следом и, вытянув передние конечности, будто мяч, толкнул ее еще дальше вперед и вверх.

«Рухнувшие небеса, а ведь он действительно с нами играет!» – только и успел подумать Хамерхаузен.

В тот же миг что-то с силой ударило в днище, и, зависнув в воздухе, квад с бешеной скоростью завертелся на одном месте. В разные стороны полетели оторванные детали – крылья, дверцы, крышки, стекла, перекладины. Взлетая вверх, будто взрывались ящики с продовольствием.

Не понимая, что происходит, Хамерхаузен упал на дно и вцепился руками в какую-то подвернувшуюся опору.

– Регина! – заорал он во всю глотку.

– Ага! – ответила рыжая, тоже скорчившаяся на полу под приборной панелью.

Вырванная с корнем рулевая колодка больно ударила ее по плечу.

– Держись! – кричал Хамерхаузен. – Держись!..

Это было все, что он мог предложить в данной ситуации.

Но Регина и за то была ему признательна. Как бы там ни было, она не чувствовала себя одинокой и всеми брошенной. А выберутся они из этой мясорубки или нет, по сути, не так уж и важно. Судьба любого рамона проста. На два расклада: либо он однажды перестает ездить в пампу, либо когда-нибудь оттуда не возвращается. Регина точно знала, что она не из первой категории.

Будучи уверен, что игра становится все более забавной, айвур подпрыгнул как можно выше и по своей обычной привычке ударил вращающийся квад плечом. В тот же миг неведомая сила подхватила его, скрутила, будто тряпку, и разорвала на куски, разбросав в стороны окровавленные ошметки.

Однако ж, получив дополнительный импульс извне, квад оказался выброшен из зоны поражения. Пролетев еще три или четыре метра, он ткнулся носом в землю и на какое-то время замер в положении неустойчивого равновесия. Качнувшись раз-другой из стороны в сторону, он медленно, с душераздирающим скрежетом опрокинулся кверху колесами.

И все.

Мрак поглотил изуродованный остов машины.

В разлившейся, словно мед, густой тишине не было слышно ни звука.

И вдруг что-то негромко затрещало в глубине искореженной груды металла. На концах оголенных контактов вспыхнуло несколько голубоватых искр. От которых занялось вытекшее из баков и канистр биотопливо.

Пламя факелом взметнулось вверх.



Глава 24



В Кластере Ку-Ши группа Валтора Прея пополнилась девятнадцатью рамонами и шестью квадами.

Рамоны не стали задерживаться в кластере дольше необходимого. Двух часов с лихвой хватило на то, чтобы помыться, закупить провизию, заправить квады горючим и произвести необходимый мелкий ремонт.

С первыми сумерками, провожаемые удивленными взглядами ничего не понимающих скафлеров, рамоны покинули Кластер Ку-Ши.

Рассредоточившись по обе стороны от дороги, машины рванули в направлении алеющего горизонта. Путь их лежал дальше на юго-запад, в направлении Кластера Перуна, в котором у Элиша Турсуна была назначена встреча с посланными Дунгаевым боевиками. Но, поскольку из-за бегства Элиша Турсуна рамоны задержались почти на сутки, встреча теперь должна была состояться на дороге между кластерами Ку-Ши и Перуна. И это было к лучшему. Рамоны вольготнее чувствовали себя на просторе, в то время как для дунгаевских наемников пампа была врагом.

Ну, а скафлеры могли недоумевать сколько им влезет. Скафлерам рамонов никогда не понять. Да они и не старались. А вот разговоров и споров о том, куда это рванули непутевые рамоны такой большой компанией, им хватит на неделю. А то и больше.

Собственно, скафлеры принялись судить да рядить по этому поводу еще до того, как габаритные огни последних квадов скрылись вдали. Большинство сходились во мнении, что рамоны собрались праздновать какое-то торжество, какую-то знаменательную дату, связанную с их профессией, и по сему поводу веселой гурьбой решили выдвинуться в пампу. На втором месте оказалась версия, гласящая, что кто-то из рамонов обнаружил неиссякаемый источник мяса. Неиссякаемый настолько, что одному ему ну никак его не вывезти. Поэтому, дабы мясо не пропало, он за определенную мзду прихватил с собой всех прочих коллег по цеху.

Если верна была вторая версия, то в скором времени цены на мясо непременно должны были упасть до исторического минимума. Кое-кто из скафлеров поспешил поставить в известность об этом знакомых барыг. А те, в свою очередь, сообщили новость рестораторам, которым поставляли привезенное рамонами мясо. И в Кластере Ку-Ши началась тихая, почти незаметная со стороны паника. Каждый, кто так или иначе был завязан на поставках мяса из пампы, вырабатывал стратегию поведения в новых условиях мясного изобилия. Которое казалось уже почти неизбежным.

Существовала еще и третья, совсем уже конспирологическая версия. Приверженцев у нее было немного, исключительно потому, что мало кто решался открыто признаться, что поддерживает ее. Но, как бы там ни было, некоторые всерьез полагали, что рамоны решили двинуться дальше по пути развитого сепаратизма. То бишь отмежевались от всех остальных по профессиональному признаку и основали собственную лигу. Да, прежде такого не случалось. Ну так все когда-нибудь бывает в первый раз. А предпосылки к тому, чтобы обособиться, у рамонов имелись. Они всегда были себе на уме и держались хоть немного, да в стороне от всех.

Рамонов наверняка бы позабавили подобные домыслы. Но, к сожалению, им то было невдомек.

Квады неслись в сторону края заката, оставляя за собой широкие полосы растревоженной колесами пыли. Чтобы не глотать пыль, рамоны обмотали нижние части лиц заранее припасенными платками или просто отрезами материи.

Квады Хаттона и Сэма-Малыша укатили далеко вперед, за горизонт. Они должны были предупредить остальных, когда появится команда Дунгаева. Валтор был почти уверен в том, что Дунгаев не станет посылать на разведку большую группу. Три, максимум четыре квада, чтобы не привлекать внимание. Но осторожность, как известно, никогда не бывает лишней. А когда имеешь дело с таким типом, как Кир Дунгаев, ухо все время следует держать востро.

– Говорят, раньше дороги закатывали плотным полимерным покрытием, – сказал Александр Грир. Просто так, чтобы не скучно было.

– Раньше, это когда? – не оборачиваясь, поинтересовался Валтор.

– Ну, до Эпохи Сепаратизма, я так понимаю.

– В то время многое было по-другому.

– Тогда люди постоянно перемещались на машинах между различными населенными пунктами, – заметил Иона. – И не единицы, как сейчас, а много людей.

– Ну, да, – кивнул Грир. И, подумав, добавил: – Хотя, конечно, странно…

– Что именно?

– То, что когда-то люди жили по-иному. – Грир озадаченно пожал плечами. – Ну, то есть не то чтобы не совсем, как мы, а совсем иначе!.. Мне порой кажется, что ничего этого никогда не было… Ни дорог с уймой машин, ни больших городов, ни самолетов, летающих по небу… Как будто все это кто-то придумал!

– То есть ты хочешь сказать, что люди всегда, во все времена вот так и жили? В кластерах?

– Ну, я понимаю, конечно, что это не так. Но, согласись, в это трудно поверить, – запрокинув голову, Грир посмотрел на небо. – Ты вот можешь себе представить бесконечность?

– Могу, – уверенно кивнул Валтор.

– Ну, и какая она?

– Огромная! – широко, насколько это было возможно, взмахнул руками Валтор. – Необъятная! Без начала и конца!

– Не то! – разочарованно махнул рукой Грир.

– Почему это? – обиделся Валтор. – По мне, так самое то!

– Сказать, что бесконечность не имеет начала и конца, это все равно, что назвать воду мокрой!

– А разве не так?

– Так. Но так – неправильно.

– Почему?

– Потому, что скучно.

– А, то есть ты хочешь, чтобы я сравнил бесконечность с чем-то другим?

– Ну, вроде того, – согласился Грир. – Желательно с чем-нибудь совсем на нее не похожим.

– Смерть подойдет?

– При чем тут смерть?

– Не знаю, я просто спросил.

– Но ты ведь что-то имел в виду?

– Нет.

– Что, вообще ничего?

– Абсолютно.

– Зачем же ты тогда сказал «смерть»?

– Просто так, пришло в голову – вот и сказал.

– Ну, Валтор! – Грир с озабоченным видом покачал головой.

– Что? – откинув голову назад, через спинку сиденья глянул на него Прей.

– Порой ты меня пугаешь.

– Порой я сам себя боюсь.

– А по-моему, бесконечность действительно похожа на смерть, – сказал свое слово Иона.

– Чем же?

– Тем, что как бесконечность, так и смерть невозможно себе представить.

– Я могу представить смерть! – вновь уверенно заявил Валтор.

– А мне ее и представлять не надо, – пожал плечами Грир. – Я сотни раз ее издали видел. И раз двадцать смотрел ей в глаза.

– Ошибаетесь, – покачал головой Иона. – Вы оба видите лишь некие образы, так или иначе связанные со смертью. А что представляет собой смерть сама по себе? По своей сути?

– Ну, это прекращение процесса жизнедеятельности организма, – определил Грир.

– А если без процесса? Что происходит после смерти? Организм переходит в какое-то новое качество?

– Не думаю, – покачал головой Валтор. – Он разлагается.

– Или его съедают, – добавил Грир.

– Так, значит, смерть наступила, но ее нет?

– Ну, вроде того.

– Тогда получается, что все мы бессмертны?

– Постой, постой, – наклонив голову, потер пальцами виски Грир. – Что-то ты нас запутал.

– Я всего лишь хотел показать, что смерть так же, как и бесконечность, невозможно представить.

– Тогда получается, что это явления одного порядка, – сделал вполне закономерный, как ему казалось, вывод Прей.

– Возможно, – не стал спорить Иона.

– Значит, смерть – это шаг в бесконечность? – немного растерянно спросил Грир, сам испугавшийся умозаключения, к которому пришел.

Элиш Турсун сидел, плотно вжавшись в угол между спинкой сиденья и дверцей. Обе его руки были прикованы к спинке переднего сиденья. У него не было платка, чтобы закрыть лицо, и никто из рамонов не изъявил желания с ним поделиться. Поэтому ему все время приходилось держать голову низко опущенной. При последних словах Грира в горле у Турсуна будто что-то булькнуло.

– Эй! Ты в порядке? – тут же обратил на него внимание Грир. – Имей в виду, ты нам нужен живой!

– Идиоты, – не поднимая головы, мрачно буркнул Турсун.

– Это ты к чему? – не обиделся, а удивился Грир.

– У вас что, нет другой темы для разговора?

– Предложи.

В горле у Элиша Турсуна снова будто булькнуло. И сразу же он зашелся в сухом, удушающем кашле.

Теперь уже и Валтор обернулся, чтобы взглянуть на пленника.

– Он фигово как-то выглядит, – заметил Прей.

Грир всей пятерней ухватил Турсуна за волосы и заставил его поднять голову.

Если и прежде лицо Элиша Турсуна было худым и будто ссохшимся, то теперь оно запросто могло сойти за маску покойника. Щеки ввалились, губы потрескались, глаза полузакрыты.

– Когда он ел последний раз?

– Незадолго до Ку-Ши, – ответил Грир. – Вместе с нами.

– Ты видел, как он ел?

– Может, мне нужно было его с ложечки покормить? – насмешливо скривился старик.

– Так видел или нет? – строго глянул на него Валтор.

Грир хмыкнул и пожал плечами.

– Что?

– Я дал ему тарелку с едой. Потом забрал пустую… В чем проблема, Прей?

Валтор озадаченно сдвинул акубру на затылок.

– Сдается мне, он решил себя голодом уморить.

– Да ты что? – изумленно вытаращил глаза Грир. – С чего вдруг?

– Чтобы с Дунгаевым не встречаться.

Грир оценивающе посмотрел на пленника.

– Чего же он тогда себя не убил, когда была возможность? Когда ему удалось убежать?

– Именно потому, что удалось убежать, – хмыкнул Прей. – Второй такой возможности у него уже не будет.

– Ничего не выйдет, – уверенно покачал головой Грир. – За неделю с голоду не помрешь!

– А от жажды?

– От жажды за три дня запросто концы отдашь.

– Так, он пьет или нет?

Грир озадаченно прикусил губу, пытаясь вспомнить, видел ли он, как Элиш Турсун пьет.

– Ах ты, уно несусветный! – рамон схватил пленника за горло.

Сухие, потрескавшиеся губы Турсуна скривились в жутковатом подобии усмешки.

– Валтор! Бутылку!

Прей сунул в протянутую руку Грира поллитровую пластиковую бутылку с водой и отвернул с нее крышку.

Грир поднес горлышко бутылки к губам Элиша Турсуна.

– Пей!

Тот только плотнее сжал губы.

– Пей, уно!

Грир попытался силой влить воду в рот пленнику, но вода стекала по губам и подбородку. Даже когда Грир оттянул нижнюю губу Турсуна, ему не удалось просунуть горлышко в рот, потому что тот изо всех сил стиснул зубы.

Провозившись безрезультатно несколько минут и вылив без толку полбутылки воды, Грир решил сменить тактику.

Отстранившись от пленника, он поставил бутылку в угол сиденья.

– Ладно! Не хочешь по-хорошему – будет погано! – произнес он многообещающе. – Валтор! Отвертку!

После некоторых колебаний Прей все же вложил отвертку в протянутую руку Грира.

Старик зловеще усмехнулся и продемонстрировал отвертку Турсуну.

Схватив левой рукой пленника за горло, он умело зафиксировал голову, прижав пальцами углы нижней челюсти. После чего ловко подцепил жалом отвертки резцы, отжал верхнюю челюсть, протолкнул отвертку в рот и развернул ее поперек. Элиш Турсун попытался было вытолкнуть отвертку языком, но Грир сунул ему под нос кулак.

– Валтор! Шпагат!

Прей быстро передал Гриру моток шпагата.

Тот столь же ловко, как и все, что он делал прежде, намотал шпагат на рукоятку отвертки, обернул моток вокруг головы Турсуна и зафиксировал конец на жале вставленного в рот пленника инструмента. Получилось нечто вроде трензельного грызла.

– Ну, как? – Грир ласково улыбнулся Турсуну и даже потрепал его по впалой щеке. – Нравится?

Элиш Турсун возмущенно дернул головой и что-то невнятно промычал.

– Понимаю, – согласно наклонил голову старик. – Но попить все равно придется.

Он взял в руку бутылку и на глаз прикинул количество оставшейся в ней воды – около трехсот граммов.

– Ты сам создал себе проблему, – снова обратился он к Турсуну. – Ты мог бы пить столько, сколько пожелаешь. Теперь же придется пить столько, сколько я решу.

Ладонью надавив пленнику на лоб, Грир заставил его откинуть голову назад и тоненькой струйкой начал вливать воду ему в горло.

Положив локоть на спинку сиденья, Валтор с интересом наблюдал за действиями старика.

– Где ты этому научился?

– У джангуров.

– Они так пытают своих пленников?

– Нет. Выхаживают больных животных.

Залив в горло Турсуну всю воду, что была в бутылке, Грир с чувством выполненного долга откинулся на спинку.

Элиш Турсун уронил голову вниз, между прикованных к спинке сиденья рук. Он много что повидал в этой жизни. Случалось с ним и такое, о чем он сам предпочел бы навсегда забыть. Но никогда прежде ему не доводилось пережить подобное унижение.

– Иона, – обратился Грир к андроиду. – Этой ночью снова ты рулить будешь?

– Мне не трудно, – ответил Иона.

– Повезло же Прею с напарником! – крутанул головой Грир. – Ты сам-то хоть это понимаешь, Валтор?

Прей буркнул в ответ что-то неразборчивое и надвинул акубру на глаза.

Но Грира совершенно не интересовало, что он там сказал.

– Слушай, Иона, а я, когда сплю, храплю?

– Не очень сильно.

– Ты, если что, толкни меня.

– Мне это не мешает.

– Зато мне мешает! – подал голос Валтор. – Еще как мешает!

– А тебя никто не спрашивает, – спокойно ответствовал Грир.

– Почему же ты Иону спрашиваешь?

– Потому что Иона за рулем. А ты дрыхнешь без задних ног. И тебе, по сути, должно быть все равно, храплю я или нет.

– Это по какой такой сути?

– По такой, что ты сам храпишь!

– Иона! Разве я храплю?

– Почему вас обоих так интересует этот вопрос? – деликатно ушел от прямого ответа андроид.

Прей с Гриром переглянулись.

Ни у одного из них не было ответа. Вернее, ответы имелись, но все какие-то невразумительные. Настолько, что даже озвучивать их не хотелось.

Конец неловкому молчанию положил опять же Иона.

– Между прочим, андроиды тоже храпят.

– Да брось ты? – удивленно уставился на него Валтор.

– У меня есть встроенный режим имитации храпа. Причем в нескольких вариантах тональности и с выбором уровня громкости.

– Ну, так это ж ты не по собственной воле, – разочарованно протянул Валтор.

– Можно подумать, ты храпишь исключительно по собственному желанию, – насмешливо посмотрел на него Грир.

– Я не храплю! – возмущенно вскинулся Прей.

– Да ладно тебе! – взмахнул кистью руки Грир. – Подумаешь, невидаль какая! В конце концов, у каждого из нас есть свои недостатки!

Конец весьма содержательной беседе положил подкативший с левого борта квад с рамонами из Кластера Ку-Ши.

Рядом с водителем сидел рамон по имени Сид Бэрбидж. Ему было лет тридцать с небольшим. Но, несмотря на молодость, Бэрбидж имел высокий авторитет среди рамонов Ку-Ши. Высокий и худой, с темно-русыми вьющимися волосами, он был одет в легкую серую ветровку, а вокруг шеи у него был намотан длинный желто-голубой шарф, краем которого он прикрывал от пыли нижнюю часть лица.

– Он, что ли? – Бэрбидж кивнул на скорчившегося на заднем сиденье Элиша Турсуна.

Грир понял, о чем спрашивает Бэрбидж, и молча кивнул в ответ.

– Покажи, – попросил Бэрбидж.

Грир усмехнулся, просунул палец под шпагат и, потянув, заставил Турсуна поднять голову.

– Что это вы с ним сделали? – удивленно вскинул тонкую бровь Бэрбидж.

– Пить учили. Этот умник решил, что легче сдохнуть от жажды, чем предстать пред светлыми очами своего начальника.

Бэрбидж очень внимательно посмотрел на Турсуна.

В какой-то момент взгляды их встретились, и Бэрбидж резким движением сдернул прикрывающий лицо край шарфа.

– Убил бы гада, – тихо процедил сквозь зубы рамон.

– Спокойно, – с улыбкой осадил его Грир. – Он нам нужен живым.

Бэрбидж перевел взгляд на Грира.

– Ты ведь знал Аль-Мансура?

– Разумеется, – утвердительно наклонил голову Грир.

– Ты знаешь, как умер Аль-Мансур?

– Ну, разное говорят…

– Его убил этот гад!

Бэрбидж ткнул пальцем в Элиша Турсуна.



Глава 25



История Аль-Мансура

Аль-Мансур был рамоном.

Но он был не простым рамоном.

Таких, как Аль-Мансур, называют мусорщиками. Хотя название это не вполне соответствует действительности. Но, так уж бывает, кто-то невзначай бросит словечко, а оно прилипнет так, что и ножом не отскребешь.

В отличие от прочих рамонов, промышляющих по большей части мясом да травой, мусорщики отправлялись в пампу на поиски артефактов, оставшихся со времен, предшествующих Эпохе Сепаратизма. В каждом кластере имелась группа коллекционеров, с удовольствием покупающих безделушки, много лет пролежавшие в земле, среди развалин сгинувших навеки городов. Огромной популярностью пользовались предметы повседневного быта, сделанные из материалов, не подверженных разложению: стеклянная посуда, фарфоровые статуэтки, пластмассовые игрушки и сувениры. Имелись коллекционеры, специализирующиеся на древних гаджетах, которые ценились очень высоко, если имели хотя бы пристойный вид, позволяющий понять, для чего эти вещицы предназначались. Ну, а ежели сохранность гаджета была настолько хороша, что давала шанс вернуть прибор к жизни, то стоимость его могла достигать запредельных высот.

Однако не следует думать, что жизнь рамонов-мусорщиков была беззаботна и легка и деньги они гребли лопатой, а то и не одной. Если бы можно было просто отъехать на десяток-другой километров от кластера и там собирать артефакты, как грибы после дождя, выковыривая их мыском ботинка из земли, то все только этим и занимались бы. Увы, ныне даже среди руин городов, брошенных во времена Исхода, почти невозможно было отыскать что-то дельное. Годков с тех времен минуло немало, и многое, если не все, обратилось в прах. А то, что уцелело, либо растащили по своим домам реднеки, либо поломали и побили разного рода бродяги, без дома и семьи, для которых древние развалины всегда служили, может, и не особо надежным, зато совершенно бесплатным укрытием. И это делало работу мусорщиков куда опаснее, чем других рамонов.

В тех местах, куда забредали мусорщики в поисках добычи, неизвестно кого можно было встретить. Хорошо, если это оказывались верпы – они, хотя и странные, но вполне вменяемые, с ними всегда можно договориться. С тинкерами же дело обстояло хуже. Главным образом потому, что не сразу поймешь, кто перед тобой, нормальный человек или тинкер? Любой тинкер с виду вроде как нормальный. Ведет себя, как нормальный человек, разговаривает, как вменяемый. Но лишь до тех пор, пока у него в голове не звякнет звоночек. А вот что он после этого отчудит, угадать невозможно. Но лучше в этот момент рядом с ним не находиться. Либо держать палец на спусковом крючке, если уверен, что стреляешь быстро и без промаха.

Ну, а со скрамблерами так и вовсе лучше было не встречаться. Это были полные отморозки, промышляющие разбоем и грабежом, без раздумий нападающие на всякого, кто казался им легкой добычей. Караван встречников, которому предстояло пересечь пампу, нанимал одного, а то и двух снайперов, задачей которых было отстреливать скрамблеров на расстоянии, не позволяя им даже близко подойти к каравану. Что удивительно, скрамблеров это не останавливало. Всякий раз, выследив караван встречников, скрамблеры пытались его захватить. Хотя у них это ни разу не получилось, скрамблеры почему-то были уверены в том, что разграбить караван встречников – это как ворону подстрелить. А может, они считали это забавой. Кто их разберет. Одно слово – скрамблеры.

Из всего вышесказанного становится ясно, что мусорщики наобум не работали. Всякий уважающий себя и свое дело мусорщик, прежде чем завести мотор квада, собирал информацию об объектах, которые могли представлять для него интерес. И лишь удостоверившись в том, что его предположения не беспочвенны, мусорщик выводил квад из бокса.

Аль-Мансур был одним из самых опытных и осторожных мусорщиков. А потому и удача улыбалась ему чаще и шире, чем другим. Вопреки расхожему мнению, удача любит не молодых и рьяных, а осторожных и опытных. Таких как Аль-Мансур.

У Аль-Мансура была своя система сбора информации. Он подолгу просиживал в библиотеке, изучая старинные книги и карты, читая записки, дневники и воспоминания, сопоставляя данные, полученные из различных источников. До тех пор, пока у него не складывалось живое и ясное представление об определенном месте, о коротком временном отрезке, привязанном к этому месту, и о людях, живших именно в это время в том самом месте. Он как бы вживался в образы своих реальных героев, пытаясь понять, как они жили, что думали и что чувствовали. После чего ему становилось определенно ясно, что и где следует искать.

Кто-то говорил, что Аль-Мансур действовал интуитивно, по наитию. Но, как бы там ни было, в семи случаях из десяти его метод срабатывал. Никто другой не мог похвастаться такой же результативностью. И, что самое главное, уникальность методики Аль-Мансура давала ему возможность работать по конкретным заказам. Что было намного интереснее, чем просто шарить наобум, да и оплачивалось выше. Аль-Мансур мог найти и привезти в кластер, разумеется, не все что угодно, но такое, что другим достать было и вовсе не по зубам.

Мусорщики во многом похожи на кладоискателей. И так же, как кладоискатели, мусорщики знают множество историй и легенд о забытых подземных хранилищах, в которых все вещи как новенькие, о тайниках, набитых всяческими диковинами и редкостями, о заброшенных поселениях, где все дома по сей день стоят неразграбленными. Ну, в общем, самые обычные истории, в которые верят только новички желторотые, надеющиеся с первой ездки ухватить удачу за хвост, да вконец отчаявшиеся неудачники, которым и терять-то уже нечего. Разумеется, случалось, что находил кто-то из мусорщиков тайничок или заначку, какую-нибудь полость в стене или коробку, зарытую в землю. Но случалось это, как правило, не с кем попало, а с теми, кто старательно и упорно искал. К тому же ценность подобных кладов обычно оказывалась сильно преувеличена молвой.

Время от времени всплывали невесть откуда карты, на которых были указаны места, где якобы были спрятаны сокровища. Несметные, разумеется. Некоторые даже с подробным описанием примет, на которые следовало ориентироваться в поисках кладов. Аль-Мансур к подобным картам относился с недоверием. Как правило, составлены они были весьма и весьма приблизительно. Порой настолько, что район поисков мог оказаться размером в несколько сотен квадратных километров. Которые не так-то просто было облазить, если располагались они в лесу или в горах. Зачастую же при сопоставлении подобных «секретных» карт с реальной картой местности оказывалось, что их невозможно подогнать друг к другу, поскольку первая по большей части являлась плодом воображения своего составителя.

Аль-Мансур не верил в везение или удачу. А к случайностям он так и вовсе относился с подозрением. Он знал, что деньги сами собой в карман не падают. А еще он точно знал, что для того, чтобы живым вернуться из пампы, мусорщик должен восемьдесят процентов работы проделать в кластере.

Аль-Мансур был занят проработкой очередного своего проекта, когда как-то в пятницу после полудня с ним заговорил незнакомец.

Случилось это в баре «Синий Дрозд», расположенном на двести одиннадцатом этаже башни Тур-Ди-Тар в Кластере Ку-Ши. Аль-Мансур сидел на своем обычном месте, за столиком возле большого декоративного фикуса, очень глубокий, темно-зеленый цвет листьев которого всегда помогал ему сосредоточиться и настроиться на нужное восприятие. Почему так происходило, Аль-Мансур и сам не понимал. Но фикус реально помогал ему в работе. Одно время он даже подумывал купить фикус у владельца «Синего Дрозда», не посчитавшись ни с какими затратами. Но, по здравому размышлению, пришел к выводу, что дома у него фикус скорее всего зачахнет и погибнет, поскольку он понятия не имел, как ухаживать за домашними растениями, да, в общем-то, и не собирался этим заниматься. Так что фикус остался в баре, где ему, несомненно, было самое место. И Аль-Мансур исправно приходил в «Синий Дрозд», чтобы посидеть возле него и посмотреть на его темно-зеленые, будто покрытые тончайшим слоем воска листья. Как правило, он заглядывал сюда после обеда, чтобы выпить стакан пива.

Итак, была пятница.

Аль-Мансур сидел за столиком возле фикуса.

Он только-только сделал первый глоток своего любимого красного пива «Снарк» и приступил к изучению узора, выписанного прожилками на листе фикуса. Рисунок был похож на дельту могучей реки, аккуратно нанесенную на карту тонким пером или остро заточенным карандашом. Аль-Мансуру очень нравились старинные, вычерченные от руки карты. Он любил рассматривать их просто так, без всякой необходимости, получая от этого чисто эстетическое удовольствие.

– Прошу извинить за беспокойство, – тихо и вкрадчиво произнес незнакомец, почти неслышно подошедший к столику, за которым сидел Аль-Мансур.

Голос у незнакомца был глухой и чуть хрипловатый, как будто простуженный.

Аль-Мансур поднял взгляд.

Незнакомец был одет в летний костюм-тройку в крупную полоску, сшитый по моде конца девятнадцатого века. Из жилетного кармашка тянулась часовая цепочка. Судя по виду – чистое серебро. Хотя часов на ней могло и не быть, цепочка придавала костюму законченность. На ногах у незнакомца были белые парусиновые туфли. В руке он держал трость с желтовато-белым округлым набалдашником. Аль-Мансур опытным взглядом сразу определил, что это не настоящая кость, а имитация.

Незнакомец был невысокого роста и очень худ. Настолько, что его худобу можно было бы счесть болезненной, если бы не острый, внимательный взгляд чуть раскосых прищуренных глаз из-под густых черных бровей. Лицо незнакомца окаймляла черная, аккуратно подстриженная эспаньолка.

– Я имею честь говорить с Аль-Мансуром? – церемонно осведомился незнакомец.

Аль-Мансур сделал глоток пива и поставил стакан на стол.

Визит незнакомца отнюдь не удивил рамона. К нему нередко пытались подкатить различного рода авантюристы, проходимцы, а то и просто жулики с самыми разнообразными предложениями. Начиная с дружеского совета непременно обзавестись картой места, где зарыты несметные сокровища, каковую советчик тут же готов был предоставить, и заканчивая предложением организовать совместную экспедицию опять же к месту, где спрятан клад. Аль-Мансур не имел ни малейшего желания тратить время на подобную ерунду.

– Не помню, чтобы мы договаривались о встрече.

Ответ ничуть не смутил незнакомца.

– Я всего час как прибыл в Ку-Ши. Навел справки, и мне подсказали, где можно вас найти. Я подумал, что нам лучше будет переговорить лично, так сказать, с глазу на глаз.

Незнакомец едва заметно подмигнул. А может быть, Аль-Мансуру это только показалось. Но все равно ему это не понравилось. Двумя пальцами Аль-Мансур почесал широкий подбородок.

– Ты решил? – произнес он с нажимом.

Незнакомец поджал губы.

– Простите?..

– За меня никто не решает.

Аль-Мансур глотнул пива из стакана.

Незнакомец поставил трость перед собой и возложил на набалдашник обе руки.

– У меня к вам предложение…

– Не интересуюсь.

– Вы не дослушали, – с укоризной заметил незнакомец.

Аль-Мансур усмехнулся.

– Я знаю все, что ты можешь мне сказать. И даже более того.

– Я сомневаюсь… – снова начал незнакомец.

– Послушай, – Аль-Мансур показал ему широкую мозолистую ладонь. – Я все объясню тебе просто, на пальцах. Есть две возможности. Первая, – Аль-Мансур показал непонятливому незнакомцу указательный палец. – Ты прямо сейчас развернешься и свалишь отсюда. В этом случае все будет хорошо. Просто замечательно. Вторая, – рамон выставил средний палец. – Я допью пиво и уйду сам. При таком раскладе отдых ты мне, конечно, испортишь. Но, в любом случае, никакого разговора у нас не будет. Усек?

Незнакомец сдвинул густые черные брови, как будто его вдруг обуяли сомнения.

– Я действительно разговариваю с Аль-Мансуром, мусорщиком?

Аль-Мансур снова показал незнакомцу ладонь. Другой рукой он взял со стола стакан и залпом допил остававшееся в нем пиво. После чего молча поднялся и направился к выходу.

Незнакомец чуть приподнял трость и несильно ударил металлическим наконечником в пол.

– Ну, что ж, если вас не интересует Восьмой период Д’Кера…

Аль-Мансур остановился.

Он ждал продолжения.

Незнакомец молчал.

Они так и стояли спинами друг к другу.

Аль-Мансур первый посмотрел через плечо на незнакомца.

– Что дальше?

– Я могу купить вам еще стакан пива.

– Годится.

Аль-Мансур вернулся к столу и сел на прежнее место.

Незнакомец щелкнул пальцами, подзывая официанта, сел напротив рамона, закинул ногу на ногу и положил на согнутое колено трость. Движения его были легки и естественны. Казалось, он не чувствовал ни малейшего неудобства. И, более того, точно знал, чем закончится встреча с рамоном.

Официант поставил стакан «Снарка» перед Аль-Мансуром и чашку зеленого чая перед незнакомцем. Незнакомец взял лежавшую на блюдце ложечку и помешал ею чай.

Аль-Мансур наклонил голову к плечу и, прищурившись, изучающе посмотрел на странного собеседника. Тот как ни в чем не бывало продолжал помешивать ложечкой чай.

– Ты исследователь или коллекционер? – спросил наконец рамон.

– Не то и не другое.

Незнакомец достал из нагрудного кармашка визитную карточку и положил ее на стол.

На светло-сером пластиковом прямоугольнике серебристыми витыми буквами было выведено:
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– Я представляю интересы одного весьма состоятельного коллекционера. Его интересы весьма широки, но особенно его привлекает Восьмой период Д’Кера.

Аль-Мансур зажал карточку посредника между двумя пальцами и краем постучал по столу.

Восьмой период Д’Кера был едва ли не самым интересным и в то же время наиболее загадочным отрезком истории до Эпохи Сепаратизма. Восьмым периодом Д’Кера называлось то время, когда стремление к сепаратизму начало раздирать ставшее почти единым человеческое сообщество. Недоверие людей друг к другу принимало чудовищные, совершенно немыслимые формы. Одни строили бункеры и зарывались вместе с ними в землю, отгораживаясь от всего мира стальными дверями. Другие уходили в леса, чтобы навсегда порвать с цивилизацией и начать все заново. Ряд историков полагают, что потомками этих отшельников являются джангуры, поныне ведущие примитивный образ жизни и чурающиеся всего, что в их представлении хоть как-то связано с понятием цивилизации. Третьи обносили свои дома колючей проволокой и минировали подходы к ним. Среди последователей самых различных религиозных культов участились случаи массовых самоубийств.

В это время люди не только прятались друг от друга, но и старались получше спрятать то, что считали наиболее ценным. Прятали очень хитро и изощренно. Зачастую снабжая временные, как они сами тогда считали, хранилища богатым набором хитроумных ловушек, которые, срабатывая, уничтожали не только того, кто пытался добраться до спрятанного, но и все, что находилось внутри. Люди Восьмого периода Д’Кера были фантастически расчетливы, прагматичны и рациональны. Они прекрасно понимали, что ежели один грабитель отыскал путь к тайнику, то вскоре следом за ним явятся и другие. Так пусть же спрятанное не достанется никому. Из этого следует, что люди Восьмого периода Д’Кера были также алчны и безжалостны. Поэтому, если вдруг приходило известие, что кто-то из мусорщиков погиб загадочным образом, можно было быть уверенным, что бедолага нашел и пытался вскрыть одно из хранилищ Восьмого периода Д’Кера. И по этой же самой причине жулики и проходимцы ни с кем и никогда не заводили разговоров о кладах Восьмого периода Д’Кера. Какой идиот сам заплатит за то, что ему укажут дорогу в Ад?

Аль-Мансур еще раз стукнул краем карточки по столу. Затем взял стакан с пивом и сделал глоток.

– Ну, и чем же я могу быть полезен твоему хозяину?

Незнакомец двумя пальцами взял за ручку стоявшую перед ним чашку, поднял ее, но так и не сделал глотка. Он держал чашку так уверенно и твердо, что поверхность заполняющей ее светло-зеленой жидкости оставалась ровной, как стекло.

– Я слышал, вы специализируетесь по Восьмому периоду Д’Кера.

– Ну, насчет специализации – это слишком громко сказано.

– Но вам ведь удалось вскрыть несколько хранилищ этого периода.

Если точно, хранилищ, вскрытых Аль-Мансуром, было шесть. Такую цифру не спишешь на удачу. И везение здесь тоже ни при чем. Все дело было в системе, разработанной Аль-Мансуром.

Когда он впервые нашел тайник, который, по его оценкам, мог относиться к Восьмому периоду Д’Кера, рамон не стал ломиться в запертую дверь, снедаемый желанием как можно скорее обчистить хранилище. Тщательно и неспешно Аль-Мансур принялся изучать все подходы, ведущие к тайнику. Он облазил все развалины вокруг, прощупал пальцами едва ли не каждый квадратный сантиметр земли и сохранившейся кирпичной кладки. Он старался представить себя человеком, собравшимся спрятать здесь свои семейные сокровища, то, что он считал самым дорогим и наиболее значимым для себя и своих потомков.

Работа заняла шесть дней. После чего Аль-Мансур надежно замаскировал вход в тайник, уничтожил все следы своего пребывания и вернулся в кластер. Где занялся сбором информации о месте, в котором располагалось хранилище. Он хотел узнать о нем все – что за дома там стояли, какие люди в них жили, когда и по какой причине эти люди покинули свои жилища.

Постепенно он углубился в изучение истории Восьмого периода Д’Кера.

Выбрав из библиотеки кластера все, что там имелось по интересующим его вопросам, Аль-Мансур нанес ряд визитов ветеранам-мусорщикам. Старики были рады поговорить о былом и с радостью отвечали на все вопросы. Им мало что было известно о ловушках, используемых в хранилищах Восьмого периода Д’Кера. Да оно и понятно – никто этим серьезно не занимался. Главным образом потому, что не видели в этом смысла. Случаи, когда кому-то удавалось забраться в хранилище Восьмого периода Д’Кера, а потом еще и выбраться оттуда живым, можно было пересчитать по пальцам. И все же какую-то информацию Аль-Мансуру удалось собрать.

На основе ее он составил собственную систематику ловушек, используемых при сооружении тайных хранилищ Восьмого периода Д’Кера. После чего он разработал алгоритмы подходов к каждому из базовых типов ловушек. И определил, к каким из них относятся ловушки, которыми был запечатан найденный им тайник.

Как правило, ловушек в хранилищах было несколько, от двух до шести, все относящиеся к разным базовым типам. О их присутствии можно было судить по некоторым внешним признакам. Правда, суждение это было весьма неопределенным. Скорее даже интуитивным. Но все же это было лучше, чем тыкаться вслепую, надеясь только на удачу. Удаче Аль-Мансур всегда предпочитал систему.

Закончив работу в кластере, Аль-Мансур загрузил в квад все, что, по его мнению, могло ему понадобиться, и вернулся к хранилищу. Которое все так же оставалось нетронутым. Ежели кто умный и нашел его, так прошел мимо. А если бы его нашел дурак, так это сразу было бы видно.

Аль-Мансур еще раз очень внимательно изучил хранилище снаружи. Сопоставил новую информацию с тем, что ему уже было известно. Покачал головой и вернулся в кластер.

Он понял, что пока что хранилище с пятью интегрированными ловушками, по крайней мере одна из которых относилась к Первому типу, ему не по зубам. Начинать следовало с чего-то более простого.

А спустя восемь месяцев, пытаясь забраться в то же самое хранилище, от которого отказался Аль-Мансур, погиб Вовик Шустрила. Ну, собственно, Вовику туда была и дорога – он давно уже искал неприятностей. Вот и нашел наконец. Жалко только, что и хранилище при этом угробил. Со временем Аль-Мансур наверняка бы придумал, как его вскрыть.

Всего Аль-Мансур нашел одиннадцать хранилищ Восьмого периода Д’Кера. Пять из них он не рискнул попытаться вскрыть.

Так что, по сути, Элиш Турсун был прав – если кого-то в Треугольнике Кластеров и можно было назвать экспертом по тайным хранилищам Восьмого периода Д’Кера, то это был Аль-Мансур.

– Было дело, – кивнул Аль-Мансур в ответ на реплику посредника.

– Мы хотим воспользоваться вашими услугами.

Аль-Мансур усмехнулся, посмотрел на лист фикуса и снова приложился к стакану с пивом.

– Мы – это кто?

– Человек, интересы которого я представляю.

– Могу я узнать его имя?

– Нет.

– Я знаю многих коллекционеров…

– Уверен, с моим заказчиком вам еще не приходилось работать.

– Почему он не обратился ко мне лично?

– Он слишком известен для того, чтобы афишировать свой интерес в этом деле.

– Он не из Ку-Ши?

Элиш Турсун загадочно улыбнулся и пригубил чашку чая, которую все это время так и держал в руке.

Аль-Мансуру это не понравилось. Ему вообще не нравились ситуации, в которых он что-то недопонимал. Потому что непонимание, даже самое незначительное, рано или поздно ведет к потере контроля над ситуацией. Что, в свою очередь, могло обернуться какими угодно неприятностями. Вплоть до самых пакостных.

Но на этот раз Аль-Мансур решил закрыть глаза на странности в речах посредника. Искушение было слишком велико. Если Элишу Турсуну действительно было что-то известно о тайниках Восьмого периода Д’Кера, Аль-Мансур должен был это узнать.

– Что вам от меня нужно?

– Чтобы вы вскрыли хранилище, местонахождение которого мы вам укажем, и достали из него для нас одну вещь.

– Только одну? – недоверчиво вскинул бровь Аль-Мансур.

– Одну, – легким кивком подтвердил Элиш Турсун. – Все остальное можете оставить себе.

– В качестве платы?

– О, нет! В качестве бонуса! Плату мы обсудим отдельно.

Аль-Мансур почувствовал зуд сомнения. Некий таинственный коллекционер, имя которого слишком хорошо известно для того, чтобы произносить его вслух, указывает ему местонахождение неразграбленного тайника Восьмого периода Д’Кера, платит за работу и при этом хочет забрать всего одну-единственную вещь. Все это было слишком хорошо, чтобы оказаться правдой. Аль-Мансур начинал склоняться к мнению, что Элиш Турсун все же пройдоха. Только очень хитрый, использующий какую-то абсолютно новую, никому неизвестную тактику облапошивания.

– Как вы узнали о хранилище?

– Понятия не имею! – пожал плечами Элиш Турсун. Он, казалось, был удивлен столь странным вопросом. – Я всего лишь посредник. Моя задача – договориться с вами о работе и проследить за ее выполнением.

– И ты заберешь только одну вещь из хранилища?

– Нет, – отрицательно качнул головой Элиш Турсун. – Из хранилища ее заберете вы. И отдадите мне.

– О какой именно вещи идет речь?

– О! – вскинул брови Элиш Турсун. – Разумеется, я покажу вам ее фотографию. Вместе с картой и описанием места, где находится хранилище. Я сделаю это сразу после того, как мы придем к соглашению.

Аль-Мансур улыбнулся, откинулся на спинку стула и погрозил Турсуну пальцем.

– Ты что-то недоговариваешь!

Элиш Турсун даже бровью не повел.

– Само собой. Я ведь посредник.

Аль-Мансур плотно сжал губы и положил руки на стол. Он чувствовал себя, будто осел, не способный сделать выбор между двумя одинаковыми охапками сена, расположенными на равном от него расстоянии. С одной стороны, вся эта история казалась ему весьма подозрительной. Да и сам Элиш Турсун не производил впечатления человека, вызывающего безоговорочное доверие. Одно слово – посредник. И в то же самое время Аль-Мансур понимал, что ничего не может поделать с тем неодолимым интересом, что вызывал у него Восьмой период Д’Кера. Ведь, если он не согласится на предложение Элиша Турсуна, тот, по всей видимости, обратится к какому-нибудь другому мусорщику. Который поведется на легкие, как ему покажется, деньги и скорее всего угробит это хранилище вместе с собой.

Сколько было случаев удачного вскрытия хранилищ Восьмого периода Д’Кера, с тех пор как Аль-Мансур начал этим заниматься? Два! Всего два против его шести! И восемнадцать неудачных. Убойная статистика. Ну а кроме того, Аль-Мансуру до зуда в коленках хотелось узнать, что за вещь, спрятанную в хранилище, жаждет заполучить таинственный коллекционер? Будучи не понаслышке знаком с обычным содержимым тайников и хранилищ Восьмого периода Д’Кера, Аль-Мансур понятия не имел, что за вещь, стоящая всего остального содержимого, можно было там отыскать.

Сплетясь воедино, профессиональная гордость и живой интерес легко подтолкнули Аль-Мансура к принятию окончательного решения. Настолько легко, что он и сам не сразу это заметил.

Элиш Турсун едва заметно улыбнулся, сделал глоток чая и осторожно, словно боясь разбить, поставил чашку на блюдце.



Глава 26



История Аль-Мансура

(продолжение)

Чем дальше, тем больше не нравился Аль-Мансуру Элиш Турсун.

Ему не нравилось в нем буквально все. То, как он сидит, закинув ногу на ногу и надменно вскинув бороду; как ходит, вальяжно поводя плечами и небрежно перебрасывая трость; как говорит, как будто делает собеседнику одолжение; как пьет, будто не чувствует вкуса напитка; как ест, держа ложечку двумя пальцами за самый кончик и осторожно поднося ее к губам, как будто заранее уверен, что вкус у еды омерзительный. Рамону не нравилось, как посредник ухмыляется, как он вскидывает свои густые брови, как проводит кончиками пальцев по бороде. Причина была в том, что все, что бы ни делал Элиш Турсун, казалось ненастоящим. Как будто он не поступал так, как ему хотелось, а играл заранее разученную роль – делал правильные жесты, произносил нужные реплики, в нужных местах выдерживал паузы, давая возможность собеседнику произнести свою часть диалога. Все это было ненатурально, скользко и приторно.

Хотя, может быть, именно в этом и заключается работа посредника – так успокаивал себя Аль-Мансур. В конце концов, он ведь не собирался завязывать с Элишем Турсуном дружбу. Им всего лишь нужно было сделать дела. После чего они разбегутся в разные стороны и, хочется надеяться, навсегда друг о друге забудут.

Вот так.

Для Аль-Мансура главным было то, что, как только Элиш Турсун предоставил все имеющиеся у него документы, рамону сразу стало ясно, что посредник не блефовал и не пытался развести мусорщика. Хранилище, о котором он говорил, действительно существовало! Где уж таинственному коллекционеру, приславшему к Аль-Мансуру посредника, удалось раздобыть все эти документы – о том можно было даже и не гадать. У каждого свои методы сбора информации и свои источники. И, как известно, чем больше у человека денег – тем больше у него возможностей. До тех пор, пока он находится в кластере. Потому что за его пределами роль денег становится уже не столь велика и значительна.

Хранилище, которое предлагали вскрыть Аль-Мансуру, было в высшей степени необычным. Ни с чем подобным рамон никогда прежде не сталкивался. Поэтому, уже после предварительного ознакомления с документами, он понял, что возьмется за эту работу.

Хранилище находилось примерно в шести днях пути от Кластера Ку-Ши, сразу за холмами Сохо. Если ехать дальше, то через день упрешься в развалины Старого Города.

Кто назвал эти руины Старым Городом?

Почему?

По виду они были не старше всех остальных развалин городов, брошенных людьми во времена Исхода. Сейчас в Старом Городе жили только крысы, барсуки, красные волки, летучие мыши и всевозможнейший людской сброд. Без особой нужды в это место лучше было не соваться, потому что неизвестно на кого там можно было нарваться. Док Мемер, как-то забравшийся в руины Старого Города, чтобы пособирать дверные ручки и замки, заказанные ему одним любителем старины, рассказывал потом, что видел там группу абсолютно белых людей. Кожа у них, по словам Мемера, была настолько белой, что казалась почти прозрачной и даже как будто светилась изнутри. Волосы – белее, чем седые волосы глубоких старцев. А глаза – красные, как угли. Одеты они все как один были в одинаковые длинные балахоны, подпоясанные витыми веревками, с широкими рукавами и откинутыми на спины остроконечными капюшонами. Всего их было человек пятнадцать. Они шли меж развалин, выстроившись в колонну по двое, и все разом тянули одну и ту же низкую, вибрирующую ноту. Звук, густой и насыщенный, казалось, шел со всех сторон сразу. От его колебаний поднималась вверх пыль, лежавшая на древних камнях, мимо которых проходил строй альбиносов. Что-то макабрическое витало вокруг этих странных людей, а может, и не совсем людей. Док Мемер – рамон не из робких, ему приходилось одному отбиваться от банды скрамблеров, осадивших его в Палой Лощине, но тут, при виде этих жутких альбиносов и при звуках их инфернального пения, даже ему сделалось не по себе. Забившись в какую-то щель, он сидел там, едва дыша, прижав к груди автомат. До тех пор, пока жуткие завывания не растаяли где-то вдали. Аль-Мансур ни за что не поверил бы, расскажи эту историю кто другой. Но Док Мемер был не из болтунов. И ежели он говорит, то, значит, все так оно и было.

В любом случае, в развалинах Старого Города Аль-Мансуру делать было нечего. Хранилище, которое ему предстояло вскрыть, находилось в долине, раскинувшейся сразу за холмами Сохо. Там обычно было тихо. Ну разве что джангуры заглядывали поохотиться. Но, в отличие от прочих, джангуры – мирный народ. Хотя, если что, за себя постоять умеют.

В общем, добраться до хранилища не составляло труда. Загвоздка заключалась в том, что находилось оно на дне озера.

Если верить документам, предоставленным Турсуном, озеро было искусственное. И создано оно было специально для того, чтобы спрятать на дне его хранилище. Одному человеку или даже целой семье подобная роскошь была не по карману. Да и что за фамильные сокровища стоило прятать на дне озера? По всему выходило, что хранилище было не частным, а принадлежало какой-то богатой корпорации или секретной организации.

Во времена до Эпохи Сепаратизма система управления государством была невообразимо сложна. Изучая Восьмой период Д’Кера, Аль-Мансур добросовестно пытался в ней разобраться. Но у него так ничего и не вышло. Он уяснил только то, что неимоверно огромное число государственных органов и правительственных организаций складывались в так называемую Бюрократическую Машину. Смысла в существовании этой Машины, скорее всего, не было никакого. Судя по сохранившимся свидетельствам, всем она только мешала. Однако на ее функционирование тратились огромные денежные средства и прочие государственные ресурсы. Больше, чем на науку, культуру, образование и здравоохранение вместе взятые. Временами Бюрократическая Машина включала встроенный в нее Принтер и начинала печатать законы. Однако все они были совершенно бессмысленными, да к тому же еще и необязательными к исполнению. Бюрократическая Машина олицетворяла собой государственную власть, однако никакой реальной власти не имела. Реальная власть принадлежала крупным корпорациям и секретным организациям. Хотя и те и другие официально от этого открещивались, они могли каким-то образом воздействовать на Бюрократическую Машину с тем, чтобы заставить ее работать в собственных интересах. Для этого всего-то и требовалось, что смазать Бюрократическую Машину. Все первоисточники почему-то упорно повторяли не «смазать», а «подмазать». Хотя, по мнению Аль-Мансура, разница вроде бы не принципиальная.

Вне всяких сомнений, хранилище с шестью уровнями интегрированной защиты, спрятанное на дне озера, могло принадлежать либо корпорации, либо секретной организации. А уж что в нем было сокрыто, о том знал лишь богатый коллекционер, нанявший Аль-Мансура при посредничестве Элиша Турсуна. У посредника, по его словам, имелась фотография и описание предмета, который хотел заполучить его хозяин. Однако он не торопился предоставить Аль-Мансуру всю полноту информации. Для начала он хотел удостовериться в том, что мусорщик точно возьмется за дело и не бросит все на полпути.

Аль-Мансур действовал по своей обычной схеме. Для начала он забрался в архивы и попытался разузнать, что за организация или корпорация могла создать искусственное озеро в долине за холмами Сохо. Как ни таись, как ни секретничай, но искусственный водоем – это не шалаш в лесу. И его появление должно быть как-то отражено в документах соответствующего периода. Однако тут Аль-Мансура ждало разочарование. Наверное, когда-то такие документы имелись, вот только до нового времени они, судя по всему, не дожили. Во всяком случае, Аль-Мансуру не удалось найти никаких упоминаний искусственного озера, что за холмами Сохо.

Что ж, одна неудача не могла обескуражить такого опытного мусорщика, каковым являлся Аль-Мансур.

В документах, что предоставил ему Элиш Турсун, было приведено детальное описание внутренней планировки хранилища, строение его стен, устройство системы шлюза и, что самое главное, замков. Последнее было просто замечательно. Взламывание замков в хранилище – не только самая трудоемкая, но и самая опасная процедура. Как правило, большая часть ловушек, а если их немного, то все, сопряжена с замками. Тем или иным способом, каковых великое множество. Знание системы замков вовсе не устраняло полностью опасность взлететь на воздух или сгореть в адском пламени вместе с хранилищем. Но это значительно облегчало работу. Техническая документация, которой располагал Аль-Мансур, была составлена, по всей видимости, разработчиками хранилища. Защитная система устанавливалась отдельно, поэтому о ней не было ни слова. Однако, зная, как устроено хранилище, Аль-Мансур мог с достаточно высокой степенью вероятности предположить, какие защитные системы в нем могли быть использованы. А значит, мог заранее подготовиться к возможным сюрпризам.

Но главной проблемой оставалась вода. Глубина озера была небольшая – около семи метров в самом глубоком месте. Аль-Мансур два-три раза в неделю посещал бассейн и неплохо плавал. Он умел обращаться с ластами, маской и дыхательной трубкой. Но этого было недостаточно для того, чтобы заниматься вскрытием хранилища под водой. В документах не было указано, на какой глубине расположено хранилище. Но даже с двухметровой глубины придется то и дело подниматься на поверхность, чтобы сделать вдох. Попробовав задерживать дыхание, Аль-Мансур не смог выдержать дольше двух минут. В условиях недостатка кислорода он будет думать только о том, что пора всплывать. А значит, не сможет полностью сконцентрироваться на работе. И в какой-то момент непременно допустит ошибку.

В былые времена для работ под водой на небольшой глубине люди использовали легкие акваланги – простые аппараты, состоящие из баллонов со сжатым воздухом и регулятора подачи воздуха. В кластерах акваланги были совершенно ни к чему, поэтому и производством их никто не занимался. Однако Элиш Турсун заверил рамона, что, если тот сможет предоставить чертежи регулятора, то он закажет этот аппарат у лучших мастеров, которые выполнят работу в кратчайшие сроки. Ну а достать баллоны со сжатым кислородом не составляло большого труда.

Пока шло изготовление составных частей акваланга, Аль-Мансур тщательно проработал устройство хранилища, рассчитал, какого типа ловушки могут быть в нем установлены, и разработал системы противодействия.

Обычно Аль-Мансур совершал один, а то и два предварительных выезда к хранилищу, чтобы изучить его на месте, а заодно осмотреть окрестности, чтобы знать, с какой стороны могла подкрасться беда и куда от нее можно было скрыться. Внешний вид хранилища, даже самого простого, вроде зарытого в землю стального ящика с охранной системой, мог многое сказать о том, кто и с какой целью его использовал. А по качеству материала можно было судить о том, насколько состоятельным был его первый владелец. Все это давало Аль-Мансуру дополнительную информацию для размышления о том, каким образом лучше подступиться к тайнику. Какое действие совершить первым? Потому что от первого шага зависело очень многое, если не все. Если тебе верно удалось угадать первую ловушку и аккуратно, без лишних проблем нейтрализовать ее, это означало, что ты верно представляешь себе то, как устроена вся система безопасности хранилища, и дальнейшее вскрытие его будет продвигаться аккуратно и гладко, по заранее намеченному плану.

Однако на этот раз от предварительного осмотра хранилища пришлось отказаться. С одной стороны, на этом настаивал Элиш Турсун, который опасался, что поездки рамона к озеру могут привлечь внимание посторонних людей. По его словам, хозяин настаивал на том, чтобы вся операция непременно была сохранена в тайне. С другой стороны, Аль-Мансур никогда прежде не имел столь детального описания хранилища, которое ему предстояло вскрыть. Вернее, прежде он вообще не имел никаких описаний и действовал, исходя исключительно из внешних параметров. Сейчас же у него была возможность, пусть мысленно, но тем не менее не только всесторонне изучить хранилище снаружи, но даже заглянуть внутрь него и заранее разобраться с замками, которые предстояло вскрывать. Поэтому он был почти уверен в том, что у него все получится с первого захода. Да что там почти – абсолютно уверен! Непременно получится!.. Если не возникнет каких-нибудь совершенно непредвиденных осложнений. Вскрыть хранилище – это вам не зуб вырвать. Тут всякое может случиться. Поэтому, планируя любую операцию, Аль-Мансур всегда оставлял небольшой, совсем крошечный процент под непредвиденные обстоятельства. Так, на всякий случай.

Через пять дней все детали, необходимые для акваланга, были готовы. Элиш Турсун вновь проявил совершенно излишнюю, как казалось рамону, подозрительность – заказал отдельные детали в разных местах. Чтобы никто из мастеров не смог догадаться, для чего они предназначаются. Так что у Аль-Мансура ушел еще целый день на подгонку и ручную доводку.

Испытание акваланга проводили в бассейне, который Элиш Турсун зарезервировал для них двоих на три часа. Более того, он потребовал, чтобы все служащие ушли, после чего запер двери на ключ. Аль-Мансуру все эти меры секретности казались чрезмерными. В конце концов, если даже кто-то увидит, что они испытывают акваланг, как он догадается, где и для чего они собираются его использовать? Да, может быть, у них просто хобби такое – нырять с аквалангом в бассейне! Но рамон не стал ничего говорить посреднику – в конце концов, это же не он за все платил.

Испытание прошло отлично.

Для начала Аль-Мансур сел на бортик бассейна, поставил рядом баллон с кислородной смесью, открыл на нем вентиль, взял в рот загубник, повернул рычажок распределителя и сделал вдох.

Система работала!

Тогда рамон надел маску и ласты, а Элиш Турсун помог ему закрепить баллон на спине. Аль-Мансур наклонился вперед, инстинктивно задержал дыхание и головой вниз плюхнулся в воду. Оказавшись под водой, он дернул ластами, чтобы выровнять положение, и сделал вдох. Посмотрев наверх, он увидел сквозь слой воды неровные, колышущиеся, будто куда-то плывущие очертания силуэта Элиша Турсуна, наблюдающего за ним с края бассейна.

Аль-Мансур взмахнул обеими ногами одновременно и, интенсивно работая ластами, поплыл вниз, к самому дну.

Рамон чувствовал восторг, близкий к эйфорическому. Он был подобен рыбе! Он плыл под водой, и ему не надо было выныривать на поверхность, чтобы сделать вдох! Это была его стихия. Он мог жить там, где не мог оставаться дольше нескольких минут ни один другой человек. О, да! Только ради одного этого стоило заключить договор со странным и подозрительным посредником Элишем Турсуном. Будь он хоть сам Дьявол!

Однако, после того, как схлынула волна первого восторга, Аль-Мансур обратил внимание на то, что ему постоянно приходилось прилагать усилие для того, чтобы оставаться на глубине. Баллон за спиной увеличивал объем тела, и вода так и норовила вытолкнуть его на поверхность. Вот тут-то Аль-Мансур и сообразил, почему аквалангисты в прошлом использовали широкие пояса с кармашками для свинцовых пластин. Он, разумеется, читал про эти пояса, но поначалу не придал им большого значения.

Изготовить пояс со свинцовыми вкладышами было совсем просто. И после второго успешного погружения Аль-Мансур сообщил Элишу Турсуну, что у него все готово и они могут ехать.

Честно признаться, рамон очень надеялся на то, что Элиш Турсун отпустит его одного, а сам останется дожидаться результатов в кластере. Уж очень неуютно чувствовал себя Аль-Мансур в присутствии посредника. Элиш Турсун не внушал ему страх и не вызывал раздражение. Он представлял собой очень странный и довольно редкий тип человека, от которого хотелось держаться в стороне. По совершенно непонятной, необъяснимой причине. В кафе за его столик никто никогда не подсаживался. Если он первым входил в лифт, то остальные, даже если очень торопились, предпочитали остаться на площадке, чтобы дождаться следующей кабины. Что любопытно, к этому невозможно было привыкнуть. Чем дольше Аль-Мансур общался с Элишем Турсуном, тем меньше ему хотелось видеть посредника или разговаривать с ним. А ехать неделю вдвоем через пампу – это могло оказаться серьезным испытанием. Разумеется, Аль-Мансур был профессионалом и знал, как следует себя вести с работодателем. Конечно, он был уверен, что не сорвется и не начнет высказывать Элишу Турсуну все, что он о нем думает. Но все равно рамон предпочел бы путешествовать в одиночестве.

Но – нет!

Элиш Турсун безапелляционно заявил, что отправится вместе с рамоном на поиски хранилища. Потому что он должен будет сразу же забрать из его рук искомый предмет.

Как ни хотелось Аль-Мансуру избавиться от компании Элиша Турсуна, спорить с ним было бесполезно. Делать было нечего – рамон начал готовиться к экспедиции, в которой предстояло принять участие двоим.

Неделя – туда, неделя – обратно. Ну, и работа на месте займет никак не меньше пяти-шести дней. И того – три недели. А квад – не грузовик. Тут требовалось все точно рассчитать, чтобы не набить машину лишним грузом и не забыть ничего необходимого. Понятное дело, в пампе рамон не пропадет. Но добыча еды будет отвлекать от главного, зачем они ехали к озеру. А значит, работа затянется. Значит, нужно будет снова добывать еду. Отправляясь на работу, Аль-Мансур предпочитал заниматься делом, а не кроликов стрелять. Так что, набивая квад оборудованием и провиантом, он делал это расчетливо и неторопливо. И все бы ничего, да вот только Элиш Турсун постоянно вертелся рядом и торопил рамона, как будто подозревал его в том, что он умышленно затягивает сборы.

К тому моменту, когда они выехали из кластера, Аль-Мансур чувствовал, что Элиш Турсун надоел ему, как овсяная каша без соли, которую в детстве бабушка заставляла его есть каждый день на завтрак, а иногда и на ужин. Рамон был абсолютно уверен, что как только задание будет выполнено и они наконец-то расстанутся, у него больше никогда в жизни не возникнет желания вновь встретиться с Элишем Турсуном.

Вопреки опасениям рамона, поездка прошла в спокойной, можно даже сказать, умиротворенной атмосфере. Поскольку заднее сиденье было завалено ящиками с провиантом, Элиш Турсун занял место рядом с водительским. Едва квад выехал за ворота кластера, посредник достал из сумки книгу и углубился в чтение. Он читал всю дорогу, отрываясь только чтобы поесть или вздремнуть. Аль-Мансура даже начало разбирать любопытство, что же это он читает с таким интересом? Но спрашивать он не хотел – боялся, что простой вопрос выльется в развернутую беседу. А заглянув как бы ненароком в книгу, что читал посредник, он понял только, что это были стихи. Сей факт серьезно озадачил рамона. В чем он никак не мог заподозрить Элиша Турсуна, так это в любви к высокой литературе. Хотя, впрочем, чего только не бывает в жизни.

Водить квад Элиш Турсун не умел. Во всяком случае, так он сказал. Поэтому всю дорогу за рулем пришлось сидеть Аль-Мансуру. Они ехали от рассвета до заката. Утром плотно завтракали, вечером как следует ужинали. В полдень останавливались ненадолго, чтобы на скорую руку перекусить тем, что осталось от завтрака.

Все было нормально. На удивление нормально. Им даже с погодой повезло. Всю дорогу светило солнце, но было совсем не жарко. И всего лишь раз, минут на сорок зарядил мелкий, вовсе не противный, скорее даже освежающий дождик. Аль-Мансур даже тент натягивать не стал. Хотя Элиш Турсун изъявил недовольство по поводу того, что дождь мешает ему читать. Ну, да это сколько угодно! Аль-Мансуру его недовольство было по карману.

Рамон находился в привычной для себя среде. Пампа была тем местом, где он чувствовал себя абсолютно на своем месте. Здесь ему не нужно было притворяться, изображая того, кем он на самом деле не являлся. Вокруг не было ни души, если не считать уткнувшегося в книгу Элиша Турсуна. И не перед кем было бравировать своей невозмутимостью и крутизной. В то время как в кластере на людях постоянно приходилось делать вид, будто ты лом проглотил. Потому что именно так по мнению всех вокруг должен выглядеть рамон-мусорщик, с которым стоит иметь дело.

На третий день пути Аль-Мансур настолько расслабился, что сам попытался завести разговор с Элишем Турсуном. Он поинтересовался у посредника, давно ли тот занимается своей работой. В ответ Элиш Турсун посмотрел на него так, что рамон сразу понял, что был не прав. Элиш Турсун не был рамоном, и на него очарование пампы не действовало.

Дальнейший путь они проделали в молчании.

Нет, конечно, они обменивались какими-то репликами и фразами. Но лишь строго в силу необходимости. Беседу на отвлеченную тему ни один из них более завести не пытался. С одной стороны, так оно было проще. С другой – странно как-то ехать в одной машине несколько дней и ни о чем не поговорить. Дальняя дорога любому язык развяжет. Но Элиш Турсун упорно молчал. И молчание это было не естественное, когда просто не хочется или не о чем говорить, а напряженное. Как будто посредник боялся сболтнуть невзначай что-нибудь лишнее.

Когда впереди показались холмы Сохо, Аль-Мансур почувствовал почти что облегчение. До места назначения ехать им оставалось чуть больше суток. А там, занявшись своим привычным делом, он сможет на время вообще забыть о существовании Элиша Турсуна.

Холмы Сохо, пожалуй, одно из замечательнейших мест в окружающей Треугольник Кластеров пампе. Невысокие, пологие возвышенности, плавно перетекающие одна в другую, невероятно красивы в любое время года, всякий раз по-своему. Древние руины на пологих склонах, почти полностью поглощенные зеленью, придают холмам Сохо особый, загадочный колорит. Из архивных документов Аль-Мансуру удалось узнать только то, что прежде холмы Сохо относились к так называемой «территории частных застроек». То есть дома, стоявшие некогда здесь, принадлежали разным людям. Рамон, как ни старался, все равно не смог представить, что за образ жизни они здесь вели. У них что, в каждом доме, как в кластере, имелось все необходимое для жизни, только в миниатюре? Или же существовала какая-то централизованная система доставки в дома еды, новой одежды и прочих вещей, без которых не обойтись в повседневной жизни?

Порой, когда было время и возникало желание, Аль-Мансур заходил в один из разрушенных временем домов на склоне холма. Переступая порог, он будто в аквариум нырял, с головой погружаясь в зеленоватый полумрак. Он бродил по опустевшим комнатам без дверей, выглядывал в затянутые плющом оконные проемы, касался пальцами странных выступов на стенах, пытаясь понять, что делали, чем занимались жившие здесь люди? Почему они предпочитали жить в одиночестве или очень небольшими группами? Подобный образ жизни ведут реднеки. Но ведь люди из прошлого не выращивали здесь скот. Аль-Мансур знал, что в те времена существовали крупные животноводческие хозяйства, занимавшиеся разведением скота. К тому же дома эти были построены во времена, когда люди еще стремились к объединению, понятия не имея, чем это для них обернется в дальнейшем.

Это было странное, немного непривычное и даже отчасти пугающее ощущение – находиться в месте, где когда-то жили люди, такие же как и ты, и при этом понимать, что ты ничего о них не знаешь.

Как они жили? Чем они жили? Ради чего? К чему стремились? О чем мечтали? Чего боялись, в конце-то концов?

Архивы не давали ответов на все эти вопросы. Но, бродя по сумрачным комнатам с обвалившимися стенами и рухнувшим потолком, Аль-Мансур испытывал странное чувство, будто он невдалеке от разгадки. Нужно было еще что-то сделать, какую-то самую малость, для того чтобы обрести истину. Но время проходило, а рамон был все так же далек от понимания, как и в первый раз, когда заглянул в развалины дома на склоне одного из холмов Сохо. И если совсем уж начистоту, он и сам не знал, что именно пытался понять. И для чего ему это было нужно?

Что еще было удивительно, в развалинах на холмах Сохо никто не пытался искать пристанище. Ни скрамблеры, ни мародеры, ни тинкеры, ни бродяги, ни отчаявшиеся бедолаги из павших кластеров. Разумеется, все, что только можно было вынести, из домов унесли. Наверное, еще задолго до того, как они обратились в руины. Но никаких следов недавнего пребывания людей в них не было. Джангуры, жившие неподалеку и нередко захаживающие в эти места, говорили, что порой между развалин появляются призраки. Не те странные люди в белых балахонах, которых видел Док Мемер, а самые настоящие привидения. Которых можно увидеть, но к которым невозможно приблизиться и нельзя поразить никаким оружием.

Вообще-то джангуры были не склонны к пустой мистике, но эти их истории о призраках среди руин не вызывали у Аль-Мансура доверия. Сам он ничего подобного на холмах Сохо не видел. А истории – ну что ж, на то они и истории, чтобы, передаваясь из уст в уста, обрастать все новыми деталями и подробностями. Быть может, джангуры и встречали среди развалин Сохо каких-то загадочных людей, не стремящихся афишировать свое присутствие, образы которые в дальнейшем трансформировались в призраков. У каждого места должна быть своя история и легенда. А «призраки Сохо» – совсем неплохо звучит.

Сразу за холмами простиралась широкая низина, заросшая высокой зеленой травой и вереском с редкими вкраплениями красных во времена цветения маков. До озера, которое нужно было Аль-Мансуру, было два часа езды от границы холмов. Издалека оно было похоже на зеркало, затерявшееся в траве, в котором отражалось небо. В отличие от прочих водоемов, которых было немало в низине, берега этого озера не заросли тростником и камышом. Видимо, потому что прямо от берегов дно озера резко уходило вниз, почти на двухметровую глубину.

Остановив квад невдалеке от берега, Аль-Мансур принялся выгребать вещи из багажного отсека. Прежде чем приступать к работе, следовало разбить лагерь, позаботиться о безопасности и приготовить еду – таково было первое правило Аль-Мансура.

Элиш Турсун, как и прежде, ни в чем не принимал участия. Как будто все, чем занимался рамон, не имело к нему никакого отношения. Он лишь взял большую синюю сумку со своими личными вещами, оттащил ее чуть в сторону и поставил на траву. Затем он достал из сумки раскладной стульчик и уселся на него с книгой в руках.

Аль-Мансур старался не обращать на посредника внимания. В конце концов, пусть делает, что хочет – лишь бы не мешал. Он снова и снова напоминал себе, что они с Турсуном расстанутся, как только закончат начатое. А значит, ему не должно быть никакого дела до того, как ведет себя посредник. Можно ведь просто повернуться к нему спиной и думать, что его здесь вовсе нет.

И все же молчание казалось рамону противоестественным. Неужели Элишу Турсуну вообще нечего ему сказать? Для того чтобы что-то сказать находящемуся рядом с тобой человеку, не нужно делать никаких откровенных признаний. Достаточно поделиться своими впечатлениями от красот расстилающегося вокруг пейзажа.

Аль-Мансур старался вообще не думать об Элише Турсуне и его странном, кажущемся противоестественным поведении. И все же изредка, когда взгляд случайно падал на уткнувшегося носом в книгу посредника, у Аль-Мансура возникало желание сказать ему что-нибудь гадкое. Но он успешно подавлял сии постыдные порывы, мысленно сводя все к старой шутке о том, что если человек все время молчит, то это вовсе не значит, что ему нечего сказать. Возможно, у него такой богатый внутренний мир, что ему хватает общения с самим собой. Ну, или же он просто немой.

Рамон делал то, что привык делать всегда. Никто его к этому не принуждал – он сам выбрал профессию. Так чего же теперь злиться? И, самое главное, на кого? На Элиша Турсуна, который здесь совершенно ни при чем?..

Хотя если посредник думал, что рамон вместо одной палатки поставит две, то он заблуждался. Рамон не собирался обслуживать своего незваного попутчика. Аль-Мансур и без него отлично управился бы. Сам изъявил желание ехать – так пускай сам и спальное место себе готовит. Не станет – будет спать под звездным небом. Кому-то это нравится. Рамон же предпочитал крышу над головой. Пусть даже это был всего лишь полотняный навес.

Вокруг было так тихо, как бывает только в совершенно дикой, безлюдной местности. Везде и повсюду люди являются главным источником шума. Аль-Мансур давно уже это заметил. Где бы ни появился человек, он первым делом принимался шуметь. А если людей было несколько, они поднимали такой гвалт, что на многие километры вокруг всем становилось ясно – люди пришли.

Но к Аль-Мансуру с Элишем Турсуном это не относилось. Они были вдвоем, но при этом как будто каждый сам по себе.

Ветер шелестел в траве. Иногда со стороны доносился свист суслика, вылезшего из своей норы, чтобы в очередной раз убедиться, что снаружи все как всегда, то бишь ничего не происходит. Порой в небе гортанно вскрикивала хищная птица, выслеживающая этих самых сусликов. Обычные звуки мира, в котором нет человека.

Внезапно где-то очень далеко прозвучал едва слышный хлопок выстрела. Ему ответила такая же смазанная расстоянием и от того кажущаяся ненастоящей короткая автоматная очередь.

Элиш Турсун оторвал взгляд от книги и вскинул голову. Он не был испуган или взволнован. Но он хотел понять, что означают эти звуки.

– Где это?

– В Старом Городе, – Аль-Мансур махнул зажатым в руке топориком в сторону, где находились развалины. – Далеко отсюда.

– Что это означает?

– Для нас – ничего.

– Но там люди с оружием.

Аль-Мансур усмехнулся.

– Причем полно.

– И тебе это не внушает опасения? – С некоторых пор Элиш Турсун тоже стал обращаться к рамону на «ты».

– Что именно?

– То, что неподалеку бродят люди с оружием.

– Мы их не интересуем.

– Уверен?

– У них свои дела. Вот если бы мы пришли в Старый Город, тогда бы нам пришлось с ними считаться.

– А что, если они сами сюда заявятся?

– Я устанавливаю систему дальнего наблюдения. – Аль-Мансур как раз тем сейчас и занимался, что ставил высокую телескопическую антенну с круговыми сенсорами движения на самом верху. – Чуть позже установлю вокруг лагеря несколько мин-ловушек на растяжках. В такой высокой траве это самое милое дело. Никогда не обращал внимания на то, что человек, шагающий с ружьем на плече, не смотрит себе под ноги?

– Серьезно?

– Абсолютно.

– И почему же?

– Потому что оружие в руках делает его чрезмерно самоуверенным и лишает осторожности.

Элиш Турсун криво усмехнулся, коротко кивнул и снова уткнулся в книгу.

– Что ты читаешь?

Посредник скосил один глаз на Аль-Мансура. Он ответил не сразу. Но все же ответил:

– Стихи.

– Это я уже понял, – Аль-Мансур с размаху вогнал лезвие топора в бревно, лежащее рядом с местом, которое он отвел под кострище. – Что за стихи?

Элиш Турсун перевернул книгу и посмотрел на обложку. Как будто не знал ее название и автора.

– Андрей Добрынин.

– А, – рамон многозначительно кивнул.

– Читал? – Элиш Турсун, казалось, был удивлен.

– Нет, – отрицательно мотнул головой Аль-Мансур. – Имя где-то слышал.

Элиш Турсун прищурился, как будто подозревал рамона в лукавстве.

Аль-Мансур взялся обеими руками за полог палатки и повернулся к посреднику спиной. Он на самом деле где-то слышал это имя. Только сейчас это не имело никакого значения. Да и не собирался он ничего доказывать Элишу Турсуну.



Глава 27



История Аль-Мансура

(продолжение)

Разбив лагерь и обезопасив его, Аль-Мансур решил, что пора совершить первое погружение. До сумерек оставалось часа три, так что он вполне мог успеть осмотреть дно озера и даже, может быть, обнаружить хранилище. Да и к работе с аквалангом нужно было привыкнуть. Озеро, пусть даже искусственное, это уже не бассейн. Здесь все по-настоящему.

Раздевшись, Аль-Мансур сел на берегу, натянул ласты, ополоснул в воде маску и натянул ее на лоб, застегнул пояс со свинцовыми вставками.

– Мне нужна твоя помощь! – окликнул он Элиша Турсуна.

В принципе, он и сам мог управиться, но раз уж посредник все равно был здесь, пусть помогает. Не книжку же он сюда читать приехал.

Элиш Турсун с видимой неохотой поднялся со своего раскладного стульчика, аккуратно закрыл книгу, не забыв вложить закладку на том месте, где закончил читать, положил книгу на стул и подошел к берегу.

Он молча стоял и ждал, что ему предложит рамон. Вид у посредника был совершенно отрешенный, как будто разум его был полностью сосредоточен на решении некой очень важной и чрезвычайно сложной задачи, а сознание так и вовсе находилось где-то в другом месте. Бледное лицо со впалыми щеками резко контрастировало с черной бородкой и бровями, создавая эффект латексной маски. На странно неподвижном лице Элиша Турсуна только глаза казались живыми. Ну или полуживыми. Во всяком случае, они не были похожи на стекляшки, вставленные в пустые глазницы.

– Что я должен достать? – спросил Аль-Мансур.

– Ты еще не нашел хранилище.

– Если оно на дне этого озера, я его найду.

– Вот тогда…

– А что, если я найду его прямо сейчас? – рамон пальцем указал на воду. – Нырну и ткнусь лбом в дверь этого клятого хранилища?.. Рухнувшие небеса! Чего ты таишься? Вокруг никого! Только мы с тобой. Кому я могу разболтать твою страшную тайну?

Элиш Турсун шевельнул губами, как будто пробуя их на вкус. Затем он молча повернулся, подошел к своему стульчику и вернулся назад с томиком Добрынина в руках. Открыв книгу на нужной странице, он достал из нее фотографию и протянул рамону.

– Это снимок в натуральную величину.

На фотографии был изображен узкий пенал с закругленными концами. Насколько можно было судить, пенал был металлический. На корпус его был нанесен одиннадцатизначный буквенно-цифровой код.

– Нам нужен пенал именно с такой маркировкой, – сказал Элиш Турсун.

– Один?

– Он всего один.

– Маркировка могла стереться…

– Нет, с ней все в порядке. Главное, запомни код.

– Уже запомнил, – Аль-Мансур вернул посреднику фотографию, и тот снова спрятал ее между страниц поэтического сборника. – Что в этом пенале?

– Не имеет значения, – Элиш Турсун спрятал руки с книгой за спину.

Рамон насмешливо хмыкнул.

– Я просто хотел узнать, какую ценность представляет этот предмет для коллекционера?

– Не имеет значения.

– Но там есть и другие такие же пеналы, только с другой маркировкой?

Этот вопрос Элиш Турсун вообще проигнорировал.

– Какого черта? – недовольно скривился Аль-Мансур. – Мы ведь партнеры!

– Нет, – едва заметно повел кончиком бороды из стороны в сторону Элиш Турсун. – Я нанял тебя. Ты на меня работаешь.

Спорить с этим было бесполезно. Потому что по сути так оно и было.

Аль-Мансур взялся за закрепленную на кислородном баллоне лямку и накинул ее на правое плечо.

– Помоги надеть.

Прежде чем сделать то, о чем просил его рамон, Элиш Турсун вернулся к раскладному стулу и положил на него книгу.

Закрепив с помощью посредника кислородный баллон на спине, Аль-Мансур прицепил к поясу сетку с инструментами, которые ему могли понадобиться, если вдруг повезет сразу отыскать хранилище.

Опустив ноги в воду, рамон попытался нащупать дно, но ему это не удалось. Тогда он опустил маску на лицо, взял в рот загубник и сделал вдох. Регулятор работал исправно – кислород поступал из баллона в легкие. Оттолкнувшись руками, Аль-Мансур прыгнул в воду. Ноги в ластах коснулись дна. Но при этом сам рамон погрузился в воду почти по плечи.

У берега вода была чуть прохладной. После недели в пути окунуться в нее было одно удовольствие. На месте посредника рамон давно бы уже разделся и нырнул в озеро. Но Элиш Турсун явно не собирался этого делать.

Аль-Мансур повернулся лицом к берегу.

Элиш Турсун стоял возле самой воды, скрестив руки на груди, и безучастно смотрел на рамона. Казалось, его совершенно не волновало, чем закончится погружение. Хотя не исключено, что именно так оно и было. Он ведь был всего лишь посредником. И его интерес к делу был чисто посреднический.

Аль-Мансур поднял руку, как будто хотел сделать посреднику какой-то знак, и, прежде чем на лице того появилось удивленное выражение, откинулся всем телом назад и ушел под воду.

Рамона сразу же окутал зеленовато-коричневый полумрак. Он видел только свои руки, да и то нечетко. Поначалу Аль-Мансур даже малость растерялся. Но быстро сообразил, что все дело в иле, который он сам же поднял со дна. Сделав два глубоких вдоха, Аль-Мансур прижал руки к телу и заработал ластами. Не прошло и трех секунд, как он оказался в чистой воде. Теперь он отчетливо видел дно на глубине примерно четырех метров под собой.

Это было совершенно не похоже на погружение в бассейне.

Дно было илистое, заросшее растениями с длинными, плавно раскачивающимися в потоках воды листьями, между которыми скользили продолговатые серебристые тела рыб. Посмотрев наверх, Аль-Мансур увидел отблески солнечных лучей, играющих на подернутой легкой рябью поверхности воды.

Если даже в бассейне Аль-Мансур чувствовал себя властелином водной стихии, то здесь это чувство многократно усиливалось. Резко взмахнув сведенными вместе ногами, рамон выставил руки перед собой и начал опускаться вниз. Его интересовало в первую очередь дно, поскольку именно там следовало искать вход в хранилище.

Он плыл возле самого дна, осторожно раздвигая руками водоросли.

Временами, кода ему казалось, что грунт на дне выглядит необычно, рамон начинал разгребать его руками. Но это приводило лишь к тому, что со дна тяжело клубами начинал подниматься ил и видимость становилась близкой к нулевой.

Вскоре Аль-Мансуру стало окончательно ясно, что без металлоискателя он ничего не сможет отыскать. Вода на дне водоема постоянно перемещалась с места на место, перетаскивая следом за собой тонны песка. Растения и рыбы умирали, их тела разлагались, оседая на дне новыми слоями придонного ила. Если когда-то вход в хранилище и можно было увидеть, то ныне он почти наверняка был надежно укрыт от всех любопытных глаз. Но Аль-Мансур не торопился возвращаться на берег. Он вообще не любил излишней поспешности и суеты. Он уже решил, что нырять с металлоискателем будет завтра. А сейчас он просто плыл и получал удовольствие от первого в своей жизни настоящего погружения. Рамон привыкал к тому, как чувствует себя человек, оказавшийся на глубине, адаптировался к этой новой, непривычной среде обитания. Да и мысль о том, что на берегу его ждет Элиш Турсун, так же не пробуждала желания поскорее туда вернуться. Пускай посредник читает себе стихи. А рамон куда комфортнее себя ощущал, находясь в стороне от него. Пусть даже на дне озера.

Дно понемногу уходило вниз. Глубина увеличивалась, и вода становилась холоднее.

Аль-Мансур медленно плыл почти у самого дна, так что водоросли щекотали грудь и живот. Время от времени он руками разводил в стороны листья растений, так, на всякий случай, без особой надежды что-либо найти. Спокойный, размеренный процесс неторопливого подводного поиска сам по себе доставлял рамону огромное удовольствие. Приметив среди водорослей торчащую из ила корягу, которая показалась ему подозрительно прямой, Аль-Мансур ухватился за нее и, приложив некоторое усилие, вытянул из земли. Махнув пару раз находкой из стороны в сторону, чтобы очистить ее от налипшей глины, Аль-Мансур обнаружил, что держит в руках автомат. Вернее, то, что от него осталось. Деревянный приклад полностью сгнил, а рабочая часть и ствол основательно проржавели. Но даже в таком виде старинное оружие представляло определенный интерес для коллекционеров. Много за него, конечно, не выручишь, но не выбрасывать же. Аль-Мансур прицепил автомат к сетке с инструментами и поплыл дальше.

Судя по показанию таймера, кислорода в баллоне оставалось минут на двадцать. Пора было возвращаться на берег. Первое погружение можно было считать удачным – он осмотрел дно озера и, что самое главное, с ним ничего не случилось. Акваланг работал исправно и четко. Для себя рамон отметил, что в следующий раз нужно будет пристроить манометр в месте подсоединения гибкого шланга к баллону, и тогда можно будет более точно контролировать наличие кислорода в баллоне. Да, Аль-Мансур уже начал подумывать о следующей ездке, без Элиша Турсуна. Его буквально захватила идея заняться поисками древних артефактов на дне озер. Наверняка же под слоем ила и песка прячется множество редкостей, за которые можно выручить неплохие деньжата. Нужно только придумать, как их оттуда извлекать. У подводного мусорщика практически не было, да и не могло быть конкурентов. И мало того что занятие это увлекательное, так оно еще и гораздо безопаснее, чем работа с древними хранилищами. Рано или поздно попадется ловушка, которую не удастся обезвредить. И этим все закончится. Совсем уж какой-то безрадостный конец. Аль-Мансур не лелеял мечту встретить смерть древним, беспомощным старцем, лежащим, весь обмотанный трубками и проводами, на мокрой от собственных испражнений койке. Но и подорваться на мине в расцвете сил он тоже не хотел. Подводная археология оказалась той самой альтернативой, которую он так долго искал. И надо же, к этой мысли его подвел самый скучный и безнадежно унылый человек на свете! Кстати, для максимально безопасной и результативной работы под водой потребуется напарник. Нужно будет присмотреть среди молодых рамонов толкового парня. Такого, чтобы не читал запоем стихи и…

Тут рамон резко выгнулся всем телом и выставил ладони перед собой, гася движение. Впереди, метрах в пяти от себя, он увидел густо поросшее водорослями возвышение на дне высотою примерно в человеческий рост. Ничего подобного на дне искусственного озера быть не могло. Значит, либо это было какое-то затонувшее плавсредство, либо хранилище, которое он искал. Ну, а что еще это могло быть?

Аль-Мансур посмотрел наверх. Глубина была около семи метров. Следовательно, он находился в центральной части озера. Таймер показывал, что кислорода осталось примерно на одиннадцать минут. Что ж, доплыть до берега можно и поверху.

Аль-Мансур взмахнул ластами и поплыл к плавно шевелящейся, будто переваливающейся с боку на бок, груде водорослей, которую он, боясь вспугнуть удачу, все еще не решался назвать хранилищем.

Для начала он дважды по кругу оплыл загадочное возвышение на дне и осмотрел его сверху. Сквозь густое сплетение стеблей и листьев водяных растений ничего невозможно было рассмотреть. Но, в принципе, размеры объекта вполне соответствовали тем, что были указаны в технической документации. Если так, то это был шлюз, ведущий в хранилище, которое располагалось ниже уровня дна.

Уже изучая документацию, предоставленную Элишем Турсуном, рамон понял, что ему предстоит вскрыть самое большое хранилище из всех, с какими ему приходилось иметь дело. Но только сейчас он воочию убедился, насколько оно велико. Денег и средств на возведение подобного объекта потрачено было немало. Не говоря уж о том, чтобы запрятать его на дне искусственного озера. Что же там было спрятано? И почему из всего, что находилось внутри, Элишу Турсуну, вернее, таинственному коллекционеру, интересы которого представлял посредник, требовался лишь металлический пенал с определенной маркировкой? Он ведь мог заполучить все содержимое хранилища, лишь заплатив рамону за работу. И это было бы справедливо.

Аль-Мансур подплыл к шевелящимся, будто живые, водорослям и начал руками раздвигать их в стороны, пытаясь добраться до того, что было под ними сокрыто. Но заросли были слишком густые, а гибкие стебли постоянно выскальзывали из рук, так что вскоре рамону пришлось взяться за нож. Однако выкосить водоросли оказалось так же непросто.

Время неумолимо уплывало, а он все никак не мог добраться до цели.

В какой-то момент Аль-Мансур даже подумал, что перед ним просто гигантский комок водорослей, внутри которого ничего нет, и вся его работа совершенно напрасна. Но тут лезвие ножа уткнулось во что-то твердое.

Времени совсем не оставалось, и Аль-Мансур с утроенной энергией принялся пробиваться к заветной цели.

Наконец ему удалось расчистить крошечный участок вертикальной поверхности. Частью чего она являлась, понять было невозможно. Но, ударив по ней рукояткой ножа, Аль-Мансур услышал низкий, гулкий металлический отзвук. Определенно это была тяжелая металлическая плита. А значит, перед ним точно была не затонувшая лодка. Теперь-то рамон определенно мог поздравить себя с удачей.

Вот тут-то Аль-Мансур и почувствовал, что ему больше нечем дышать.

Крепко прикусив зубами загубник, рамон попытался вытянуть из баллона последний глоток кислорода. Но там уже ничего не оставалось.

Выплюнув загубник, Аль-Мансур скинул с плеч баллон и отсоединил от него дыхательную систему. Бросив баллон на дно, он достал из кармашка на поясе радиомаячок и прикрепил его к очищенной от водорослей поверхности.

На то, чтобы проверить, работает ли маячок, времени уже не оставалось. Легкие жгло от переизбытка углекислого газа. Оттолкнувшись руками от стены, Аль-Мансур выпрямил ноги и, активно работая ластами, устремился вверх.

Тонкая, будто серебристая, пленка, отделяющая водную стихию от воздушной, стремительно приближалась. Но чем ближе она становилась, тем нестерпимее хотелось рамону сделать вдох. Легкие, казалось, готовы были взорваться от застоявшегося в них воздуха. Аль-Мансур резко выдул его из себя. И вместе с пузырями, проломив серебристую пленку, вырвался на поверхность.

Сделав глубокий судорожный вдох, Аль-Мансур одновременно сорвал с лица маску.

Все.

Он выплыл.

Нет никаких причин для паники.

Глянув по сторонам, рамон удостоверился, что вокруг не произошло никаких серьезных изменений. Только солнце опустилось ниже к горизонту.

Аль-Мансур перевернулся на спину, натянул маску на руку и не спеша поплыл к берегу.

Плыть на спине, щурясь от щекочущего глаза солнца, было одно удовольствие. Рамону не хотелось думать ни о посреднике, читающем книжку на берегу, ни о хранилище на дне, ни о работе, которую ему завтра предстояло начать, ни о странном пенале, который жаждал заполучить таинственный коллекционер. Все это находилось где-то там далеко, за пределами, допустимыми воображением. А здесь был только он, вода и солнце. Первозданный мир, такой, каким он был миллиарды лет назад. Когда по Земле бродили лишь дикие прародители нынешних людей, не чувствовавшие в себе даже слабой искры разума и, разумеется, понятия не имевшие, что ждет их в будущем. Интересно, если бы они могли знать, во что выльется история человечества, и при этом имели возможность сделать выбор, продолжать двигаться все тем же предначертанным путем или же навсегда так и остаться тварями неразумными и счастливыми в своем неведении, как бы они поступили?..

Почувствовав, что ласты цепляются за водоросли, Аль-Мансур снял ласты, встал на ноги и вышел на берег.

Элиш Турсун как будто даже не поднимался со своего раскладного стульчика. Положив книгу на колени, он взглядом строгого наставника посмотрел на рамона.

– Ну как?

Аль-Мансур не испытывал ни малейшего желания обсуждать с посредником результаты своего погружения. Ему нужен пенал – он его получит. Вот и все. Говорить больше не о чем.

– Нормально, – Аль-Мансур кинул ласты на траву.

Элиш Турсун не мог не заметить, что кислородного баллона у рамона нет. Но он, видимо, тоже решил не задавать лишних вопросов, чтобы без нужды не накалять атмосферу.

Рамон заглянул в палатку и достал из сумки коробочку радиодетектора. После того, как он включил прибор, на экране загорелась отчетливая точка, отмечающая местоположение радиомаяка. Аль-Мансур довольно улыбнулся – теперь не придется искать хранилище заново. Если, конечно, то, что он нашел, было хранилищем. А он в этом почти не сомневался.

– Ты еще будешь сегодня нырять? – спросил Элиш Турсун.

– Нет, – коротко ответил рамон.

Остаток дня Аль-Мансур использовал на то, чтобы как следует подготовиться к завтрашнему погружению. Главное, что ему было нужно, – хороший скребок, чтобы очистить вход в хранилище от водорослей. Готовясь к экспедиции, он не предполагал, что столкнется с такой проблемой, а потому и не взял с собой ничего похожего на скребок. Поначалу он собирался использовать для этой цели крышку продуктового ящика. Но вовремя сообразил, что крышка была сделана из пластика. Материал, хотя и очень прочный, был легче воды. А, значит, стоит только выпустить крышку из рук, как она тут же всплывет на поверхность. При работе под водой это могло доставить массу неудобств.

Не найдя ничего более подходящего, Аль-Мансур снял крыло с левого заднего колеса квада, разрезал его надвое и постарался немного выпрямить. У него получилось вполне неплохое подобие скребка, который было удобно держать двумя руками.

Следующим утром, перекусив на скорую руку и выпив кружку чая, Аль-Мансур накачал небольшую надувную лодку, загрузил в нее все необходимое снаряжение и отчалил от берега.

Элиш Турсун занял свое обычное место на раскладном стульчике с книгой в руках. При этом он еще натянул на голову соломенную шляпу с высокой конической тульей и широкими полями. Отчего сделался похож на странную куклу.

Работая веслами, Аль-Мансур смотрел на медленно удаляющийся берег и странного человека в смешной широкополой шляпе, с черной, будто ненастоящей, бородой. Невольно рамон поймал себя на мысли, что за все время общения с посредником он так и не понял, что же представляет собой Элиш Турсун. Ясно было одно – он совсем не так прост, как могло показаться с первого взгляда. Но на что он был способен? Где пролегала граница его морального выбора? Этого Аль-Мансур не знал. Определенно он мог сказать только то, что Элиш Турсун ему не нравился. И он без малейшего сожаления расстанется с посредником при первой же возможности. А для этого нужно было лишь достать из хранилища пенал.

Ориентируясь по показаниям радиомаяка, Аль-Мансур подвел лодку к нужному месту и бросил за борт якорь. Убедившись, что лодка стоит на месте, он сначала спустил под воду сетку с инструментами, затем облачился в водолазное снаряжение и аккуратно, чтобы не перевернуть лодку, перевалился через надувной борт.

Не успевшая прогреться на солнце вода оказалась холодной настолько, что в первый момент у рамона от неожиданности перехватило дыхание. У берега вода была куда как теплее. Но вскоре кожа привыкла к пониженной температуре, а движение помогло согреться.

Аль-Мансур спускался вниз, придерживаясь одной рукой за трос, к концу которого был привязан якорь. Вода становилась все более холодной и темной. Мимо проплывали рыбы, большие и маленькие, продолговатые и почти круглые, юркие и неторопливые. Их чешуя серебристо поблескивала в отсветах играющих на поверхности озера солнечных лучей, а круглые задумчивые глаза, казалось, удивленно посматривали на аквалангиста – странное, незнакомое существо, невесть как и откуда попавшее в их мир. Они как будто пытались понять, что можно от него ожидать.

Поросшее водорослями возвышение на дне находилось всего в нескольких метрах от того места, где якорь зацепился за грунт. Достав из сетки самодельный скребок, Аль-Мансур направился снова туда, где накануне без особого успеха боролся с водорослями. Сняв маячок, рамон прижал рабочую грань скребка к металлической стене и попытался провести им снизу вверх. Увы, законы механики в водной среде работали совсем не так, как в воздушной. Здесь у человека не было точки опоры, и, надавив на скребок, он сам начал смещаться вверх.

Все оказалось совсем не так просто, как казалось.

Для того чтобы освоиться с работой под водой, требовалась практика. Нужно было научиться правильно выбирать расположение тела, координировать движения, подбирать нужный темп и при этом еще не забывать о том, что дышать нужно только ртом. Все это оказалось настолько непросто, что Аль-Мансур даже порадовался, что для начала ему потребовалось очистить вход в хранилище от оккупировавших его водорослей. Если бы он сразу принялся вскрывать хранилище, то наверняка понаделал бы кучу ошибок. Хотя хватило бы и одной. Для того чтобы войти в историю, как первый рамон-мусорщик, попытавшийся вскрыть подводное хранилище и потерпевший на сем поприще грандиозное фиаско.

Работа со скребком, большим, неуклюжим и неловким, дала Аль-Мансуру возможность пообвыкнуть и приспособиться к работе в непривычных условиях. А самое главное, работа дала ему понять, что если наверху нужно было сначала десять раз прикинуть, что да как, прежде чем совершить какое-либо действие, последствия которого могли оказаться непоправимыми, то здесь, под водой, то же самое нужно было проделать двадцать, а то и двадцать пять раз.

Примерно через три часа упорного труда у рамона уже не оставалось никаких сомнений в том, что перед ним вход в хранилище. Но прежде чем вход был полностью очищен от водорослей, Аль-Мансуру пришлось подняться наверх и поменять кислородный баллон.

К полудню Аль-Мансур содрал с вертикальной стенки все водоросли и бесформенные наросты непонятного происхождения, которые могли помешать ему работать. Теперь перед ним была стальная стена, покрытая слоем вектрана, с врезанным в нее круглым люком. Ни ручек, ни рычагов, ни зажимов. Ну то есть вообще ничего, за что можно было бы ухватиться. Обескураживающее зрелище. Для всякого, но не для Аль-Мансура. Ему с подобным типом замков уже приходилось сталкиваться. К тому же в техническом описании был указан тип входного замка, и рамон заранее приготовил для него отмычку.

Подплыв поближе, Аль-Мансур плотно прижал палец к внутренней стороне опоясывающего люк кольца и провел им сверху вниз по окружности. Подушечкой пальца он отчетливо чувствовал узкие, одинаковые по ширине впадинки под кольцом.

Стоп!

А, вот она.

Одна из впадин была ощутимо шире и глубже других. Это была первая бороздка замка, с которой следовало начинать расшифровку секретной комбинации.

Отметив ножом местоположение найденной бороздки, Аль-Мансур вытащил из сетки замысловатое устройство, представлявшее собой три обода, насаженных на центральную ось с хитроумным захватом на конце. Первый обод был чуть меньше люка, а каждый последующий примерно вдвое меньше предыдущего. По всем трем ободам свободно перемещались шесть плоских металлических штанг с загнутыми на внешних концах лапками. Прижав захват центральной оси к соответствующему выступу в центре люка, рамон надежно зафиксировал его. После чего совместил самый большой обод с внутренней стороной опоясывающего люк кольца и вставил лапку одной из штанг в найденную глубокую бороздку. Затем он равномерно распределил все остальные штанги по окружности и принялся медленно вращать рукоятку на свободном конце оси, перемещая таким образом незафиксированные штанги по кругу.

Со стороны могло показаться, что перемещение штанг носит абсолютно хаотический характер. Однако на самом деле таким образом производился перебор различных комбинаций для поиска пяти других, скрытых бороздок замка, открывающихся только при нажатии на рукоятку в комбинации с фиксацией ключа в первой борозде. У владельца хранилища имелся оригинальный ключ с зафиксированным положением всех шести штанг. Ему достаточно было вставить одну из лапок в контрольную бороздку и надавить на рукоятку, после чего оставшиеся пять штанг последовательно занимали зарезервированные за ними места и замок открывался. Рамону же приходилось заниматься последовательным перебором всех возможных комбинаций. И когда выпадет та, что требовалась, в самом начале или же под конец, нечего было даже гадать. Вместо этого требовалось запастись терпением и делать свое дело. Методично и аккуратно.

Работа была хотя и нудная, но не особо напряженная. И, что самое главное, безопасная. На этапе вскрытия замка люка, ведущего в шлюз хранилища, вероятность напороться на ловушку была практически равна нулю. Ставить ловушку на первом этапе было абсолютно нерационально по многим причинам. И главная из них та, что жертвой мог оказаться сам владелец. Или тот, кому он передал свой ключ. Как правило, оригинальный ключ, открывая люк, одновременно отключал почти все установленные в хранилище ловушки. За исключением одной-двух, самых заковыристых, установленных на тот случай, если ключ у владельца был украден.

Щелк!

Вторая лапка заняла причитающееся ей место. И люк немного повернулся вокруг своего центра против часовой стрелки.

Ну вот, дело пошло!

Примерно за полчаса Аль-Мансуру удалось найти местоположение трех лапок. После чего ему пришлось подняться на поверхность и забраться в лодку, чтобы сменить кислородный баллон.

Наверху ярко светило солнце. На прозрачно-голубом небе не было ни облачка.

Аль-Мансур достал из сумки бинокль и посмотрел в сторону лагеря.

Там все было в порядке.

Элиш Турсун сидел на своем обычном месте. Книга лежала у него на коленях, а сам он смотрел в бинокль на озеро. Решив, что посредник наблюдает за ним, Аль-Мансур помахал ему рукой. Но тот никак не отреагировал на приветственный жест. Рамон посмотрел в противоположную сторону.

На другом берегу озера в высокой траве стояли, опираясь на копья, четверо мужчин. Их обнаженные торсы были покрыты причудливой вязью татуировок.

Джангуры.

Они не представляли опасности для тех, кто сам не лез на рожон.

Джангуры не любили, когда кто-то, не спросясь, заходил на их земли. Но холмы Сохо и прилегающая к ним долина не принадлежали джангурам. Сюда джангуры приходили охотиться. Так что причин для конфликта с рамоном у них не было. Скорее всего, джангурам просто было любопытно, чем это там, на самой середине озера, занимается человек?

Аль-Мансур сделал джангурам приветственный жест рукой. В ответ один из джангуров поднял копье над головой.

Ну вот, все в порядке – джангуры подтвердили свои мирные намерения.

Аль-Мансур накинул на плечи закрепленные на баллоне лямки, застегнул пояс и, прикусив загубник, перекинулся через борт лодки.

Еще через два часа работы с отмычкой, которую, кстати, придумал и сконструировал сам Аль-Мансур, все шесть лапок заняли предназначающиеся им места.

Затаив дыхание, рамон плавно надавил на рукоятку ключа.

Крышка люка провалилась внутрь примерно на три сантиметра – точно на толщину стены.

Аль-Мансур повернул рукоятку на четверть оборота против часовой стрелки и потянул на себя.

Отмычка осталась в руках рамона, а крышка люка откатилась в сторону.

Внутри шлюза царил первозданный мрак. Настолько густой, что, казалось, любой предмет, опущенный в эту тьму, растворится в ней. Достаточно было проявить совсем немного воображения, чтобы представить, как темнота широкой полосой выползает из люка, извиваясь, подобно мурене. Зрелище жутковатое и одновременно завораживающее, как все необычное и необъяснимое.

Аль-Мансур осторожно подплыл к люку, уперся одной рукой в его край и посветил внутрь фонариком.

Ничего неожиданного он там не увидел. В шлюзе не прятался гигантский осьминог и не плавал, размахивая костлявыми руками, человеческий скелет. Ничего такого, что в первую очередь выдает воображение, когда речь заходит о спрятанных под водой сокровищах. Там были только стены и еще один запертый люк, размером побольше, прямо напротив открытого.

Самой естественной реакцией рядового искателя сокровищ было бы немедленно заплыть внутрь и попытаться открыть второй люк. В отличие от дилетантов, Аль-Мансур знал, чем бы это закончилось. Откатившаяся в сторону крышка люка немедленно встала бы на свое прежнее место, надежно запечатав как вход, так и выход из шлюза. И нетерпеливый любитель оказался бы запечатан в нем, как в склепе. Потому что первый люк невозможно открыть изнутри, если не знаешь секретного кода, который нужно ввести в течение тридцати секунд после срабатывания защитной системы. И тогда уж следующий мусорщик, которому повезет вскрыть это хранилище, непременно обнаружит скелет, плавающий в шлюзовой камере. Самозакрывающийся люк был самой простой, но при этом весьма эффективной ловушкой, в основе которой лежали присущие практически всем людям нетерпение и алчность. Она использовалась в девяносто восьми процентах хранилищ со шлюзовой системой, которые встречались и на суше. Есть шлюз, жди проблем с люком – железное правило.

Аль-Мансур к подобным сюрпризам был готов. Вытащив из сетки стальную распорку с У-образными расширениями на обоих концах, он очень осторожно прижал один ее конец к краю люка, а другой начал медленно опускать сверху на крышку люка. И, как только раздвоенный конец распорки коснулся края крышки люка, рамон изо всех сил потянул ее вниз. Он почувствовал, как дернулась крышка люка, пытаясь встать на прежнее место. Но распорка уже надежно удерживала ее. На всякий случай Аль-Мансур еще пару раз ударил по распорке сверху, покрепче вгоняя ее между краем люка и крышкой.

Все.

Можно было записать себе второе очко.

Распорка, удерживающая крышку люка, разумеется, создаст проблему. Как только будет открыт второй люк шлюзовой камеры, вода хлынет внутрь хранилища. Но другого способа попасть в хранилище и не оказаться запертым в нем навсегда не существовало. Во всяком случае, Аль-Мансуру он был неизвестен. Оставалось лишь надеяться на то, что большинство находящихся в хранилище вещей от воды не пострадают.

Для того чтобы проникнуть в шлюзовую камеру, рамону пришлось снять со спины баллон и протолкнуть его в люк перед собой. Но прежде он отправил в шлюзовую камеру сетку с инструментами.

Шлюзовая камера была совсем небольшая, рассчитанная только на одного человека. Слева на стене имелась большая плоская квадратная кнопка, покрытая слоем гидроизоляции. По всей видимости, именно она приводила в действие шлюзовую систему. А вместе с ней и второй эшелон охранной системы.

Аль-Мансур прикинул в уме, что бы он сам использовал на данном этапе?

Выбор казался очевидным. Поскольку вокруг была вода, следовательно – электрошок! Но эта проблема беспокоила рамона в наименьшей степени, поскольку он не собирался запускать шлюзовую систему. Второй люк, ведущий в хранилище, он собирался элементарно взломать. Но прежде нужно было обнаружить и обойти еще как минимум три системы защиты.

Еще одна ловушка, по всей видимости, поджидает его в самом хранилище. Если внешние ловушки были нацелены на уничтожение потенциального негодяя, вознамерившегося поживиться тем, что ему не принадлежит, то внутри хранилища всегда устанавливают нечто вроде тотальной системы самоуничтожения. Что и понятно – если двери в хранилище уже открыты и внешние системы защиты нейтрализованы, остается лишь сделать так, чтобы ворам не досталось ничего. Но ловушка внутри хранилища будет уже последняя. Разумеется, при условии, что рамону вообще удастся до нее добраться. Вскрывая любое, даже самое простое хранилище, Аль-Мансур никогда, до самого последнего эшелона защиты не исключал для себя возможности отказаться от дела, если оно окажется слишком рискованным. Что уж говорить о хранилище, спрятанном под водой.

Именно по этой причине Аль-Мансур не собирался форсировать события. Он ограничился тем, что сфотографировал внутренний люк шлюзовой камеры, квадратную кнопку на стене и несколько выступов и проемов, которые показались ему подозрительными, поскольку в них вроде как не было никакой необходимости.

Решив, что на сегодня он сделал достаточно, Аль-Мансур покинул шлюзовую камеру хранилища, поднялся на поверхность, забрался в лодку и не торопясь погреб к берегу.

Элиш Турсун весь извелся от желания узнать, что же происходит на дне, но при этом старался не подавать виду, что ему это интересно. А рамон лишь усмехнулся, взглянув на то, как посредник делает вид, что читает стихи. Ему определенно нравилось то, что хранилище было спрятано под водой. Иначе бы Элиш Турсун постоянно вертелся вокруг, совал нос, куда не просят, все время задавал нелепые вопросы – одним словом, изо всех сил мешал рамону работать. А так у Аль-Мансура была возможность спокойно заниматься своим делом.

Пусть даже на дне.



Глава 28



История Аль-Мансура

(окончание)

Три дня ушли у Аль-Мансура на то, чтобы выявить и аккуратно обойти даже не три, как он поначалу предполагал, а четыре автономные системы защиты, установленные на входе в хранилище. К тому моменту, когда рамон приступил к взлому люка, он уже настолько хорошо изучил логику того, кто разрабатывал защиту для подводного хранилища, что мог заранее с абсолютной уверенностью сказать, что за ловушка ожидает его внутри и как ее можно отключить. Если бы дело происходило не под водой, а на земле, то рамон, скорее всего, бросил бы инструменты и принялся отплясывать какой-нибудь диковатый танец, высоко вскидывая колени, потрясая плечами и размахивая раскинутыми в стороны руками. – Ай, да Аль-Мансур! Ай, да сукин сын! Ведь и сам не подозревал, что способен на такое! – Но сейчас он даже и улыбнуться-то как следует не мог – мешал загубник. Ну да ничего, еще будет время отпраздновать!

Когда вода хлынула в открытое наконец хранилище, Аль-Мансур бросил инструменты и обеими руками ухватился за край внешнего люка, чтобы бурный поток не увлек его за собой.

Когда вода успокоилась, рамон развернулся и, держа в одной руке баллон, а в другой – фонарик, осторожно приблизился к входу в хранилище. Посветив внутрь фонариком, он увидел примерно то, что и ожидал. Небольшое помещение квадратной формы. Стены от пола до потолка заставлены металлическими шкафами с откидывающимися ячейками. В воде кружили листы желтой бумаги. Прежде они были прилеплены к шкафам или просто брошены на пол.

Аль-Мансур сунул фонарик в держатель на плече и постарался занять положение параллельно полу. Одной рукой рамон уперся в край люка, чтобы ненароком не заплыть раньше времени внутрь. Другую же он плотно прижал к обрезу люка и, как змею, запустил ее внутрь. Скользя по внутренней стороне стены, рука медленно опускалась вниз. Вот она уже по локоть запущена в хранилище.

Еще чуть-чуть…

Растопырив пальцы, рамон провел ладонью по стене из стороны в сторону.

Стоп!

Пальцы нащупали небольшую выпуклость с рифлеными краями.

Это и было то, что искал рамон.

Датчик касания.

Стоило бы только ему дотронуться до одной из ячеек, как – бум! – хранилище превратилось бы в большой огненный шар. На поверхности воды вздулся бы и лопнул, разметав фонтаны брызг, огромный пузырь. И все. Ни хранилища, ни рамона.

Аль-Мансур ухватился двумя пальцами за выключатель и стал медленно вращать его против часовой стрелки до тех пор, пока не почувствовал щелчок.

Все.

Теперь уже на самом деле – все.

Хранилище было вскрыто.

Медленно, будто все еще опасаясь какого-то подвоха, а, собственно, так оно и было, Аль-Мансур сначала перенес через порог кислородный баллон, а затем и сам вплыл в хранилище.

Зависнув возле люка, он повел из стороны в сторону фонариком.

Луч скользил по бесконечным рядам ячеек с цифровыми и буквенными кодами, временами натыкаясь на плавающие листы бумаги.

Аль-Мансур поймал на ладонь один из листов и посветил на него. Лист был разделен на четыре колонки, аккуратно заполненные столбцами чисел, по большей части пяти- и шестизначных. Что они означали, понять было решительно невозможно.

На потолке располагались два небольших круглых светильника, прикрытые сеткой. Рядом со входом на стене имелся выключатель. По всей видимости, хранилище было оборудовано автономной системой энергоснабжения. Скорее всего, под полом были уложены аккумуляторы. Которые давным-давно разрядились.

Внимательно осмотрев пол, стены и потолок у входа, рамон не узрел ничего, что могло бы вызвать у него опасение.

Подплыв к ближайшему стеллажу, Аль-Мансур поставил баллон на пол и очень осторожно, кончиками пальцев коснулся одной из ячеек.

Ничего не произошло.

И это было замечательно.

Аль-Мансур двумя пальцами подцепил небольшой металлический полукруг и потянул на себя.

Ячейка открылась беззвучно и плавно, как все, что происходит в толще воды. Рамон уже начал привыкать к особенностям этого необычного подводного мира. И то, что в первые дни казалось ему непривычным, теперь выглядело вполне естественно.

Свет фонаря упал в глубь ячейки.

В ней находились шесть небольших пластиковых коробочек прямоугольной формы с закругленными углами и чуть выпуклыми крышками. Взяв одну из них в руку, Аль-Мансур увидел, что коробочка прозрачная, а внутри нее множество шестерней самых разных размеров, причудливым образом переплетенных между собой. Для тех, кто упрятал в хранилище этот странный механизм, он должен был представлять немалую ценность. Шестерни внутри коробки были неподвижны, а если и двигались, то настолько медленно, что глазом это было незаметно. Аль-Мансур рассмотрел странную коробку с разных сторон. Коробка не открывалась, и на ней не было никаких отверстий или пазов, которые можно было бы использовать для завода механизма. Недоуменно пожав плечами, Аль-Мансур положил непонятную вещицу на место. Как бы там ни было и что бы она собой не представляла, желающие купить ее непременно найдутся. А то, что никто прежде не видел ничего подобного, только прибавит ей цену.

Шевельнув ластами, Аль-Мансур переместился к следующему стеллажу.

Выбрав ячейку наугад, он открыл ее и посветил внутрь фонариком.

В ячейке лежало с десяток толстых, запаянных в плотный пластик пакетов, наполненных какими-то бумагами, конвертами, дисками, картами памяти и прочими носителями информации. Возможно, это было что-то очень интересное. Но с подобной находкой можно было разобраться, лишь подняв ее на поверхность. Пока же оставалось только порадоваться предусмотрительности тех, кто, закладывая документы в хранилище, позаботился защитить их от воды.

Посмотрев на часы, Аль-Мансур удостоверился, что кислорода у него осталось не более чем на десять минут. Нужно было подниматься на поверхность. Но при этом хотелось прихватить с собой нечто действительно впечатляющее, такое, что не в каждом хранилище найдешь.

Проведя лучом фонарика по стеллажам, рамон обратил внимание на то, что в кодах, которыми были промаркированы ячейки, было столько же знаков, сколько и на металлическом пенале, ради которого он, собственно, сюда и забрался.

Аль-Мансур стал внимательно, один за другим, просматривать коды ячеек. И наконец нашел ту, пять первых символов в коде которой в точности совпадали с теми же символами маркировки пенала.

Вряд ли это было простым совпадением.

Подхватив кислородный баллон, рамон переместился к выбранному стеллажу и, подцепив двумя пальцами полукруглую ручку, открыл нужную ячейку.

В ячейке россыпью лежало десятка два узких продолговатых пеналов с закругленными концами. В точности такие, как на фотографии, что показывал Элиш Турсун.

Аль-Мансур взял в руку сразу два пенала. Под водой они казались невесомыми. Но материал, из которого они были сделаны, оказался прочным – когда Аль-Мансур попытался сдавить один из пеналов пальцами, у него ничего не вышло. Коды, проставленные на каждом из пеналов, начинались одинаково, так же, как и код на ячейке. Но ни один из них не совпадал полностью с тем, что был нужен Турсуну.

Что же хранилось в этих пеналах? Какие-то сверхсекретные документы? Дорогие ювелирные украшения?

Аль-Мансур внимательно осмотрел один из пеналов. На нем не было ни крышки, ни задвижки. На концах не было заметно следов пайки. Как будто это был и не пенал вовсе, а монолитный стержень. Тогда что же получается, сам материал, из которого была сделана эта штуковина, представлял собой огромную ценность? Но почему тогда на всех стержнях стояла разная маркировка? И почему таинственному коллекционеру требовался только один стержень с определенным кодом?..

Вопросов в голове вертелось множество, а времени на поиски ответов уже не оставалось.

Аль-Мансур принялся быстро перебирать стержни или пеналы, что бы они там на самом деле собой не представляли, торопясь найти тот, что требовался.

Может, это была какая-то игра? Странная игра, тянущаяся через поколения?.. Все, конечно, может быть, но слишком уж это неправдоподобно получается… Хотя Аль-Мансуру доводилось читать про шахматные партии по переписке, тянувшиеся не один десяток лет…

Рухнувшие небеса!..

Руки мусорщика будто онемели, а к затылку будто лед приложили.

Что, если эти стержни радиоактивные?

До Эпохи Сепаратизма люди активно пользовались атомной энергией. Аль-Мансур плохо представлял себе сам процесс ее получения, но он точно читал, что при этом использовались различные материалы, даже находиться рядом с которыми, не то что брать в руки, было смертельно опасно. Что, если это те самые радиоактивные материалы?..

Хотя, если подумать, зачем коллекционеру радиоактивный стержень, способный его убить? Если только он не собирается с его помощью убрать кого-то другого. Версия слишком фантастическая, чтобы оказаться правдой. Только законченному психу придет в голову собирать машину Голдберга для того, чтобы убить человека. Все ведь можно устроить гораздо проще. В особенности при наличии неограниченного запаса денег.

Есть!

В руке у рамона наконец-то оказался стержень или пенал с нужной маркировкой. Аль-Мансур сунул пенал за пояс, положил баллон на согнутый локоть и быстро поплыл к выходу.

Забравшись в лодку, Аль-Мансур первым делом осмотрел находку. Ему все же не давала покоя мысль, что вещица может оказаться опасной.

Это все же был пенал. Достаточно было щелкнуть по корпусу ногтем, чтобы убедиться в том, что пенал полый внутри. Сделан он был из очень легкого и невообразимо прочного материала. Он почти ничего не весил, но при этом даже после того, как рамон надавил на него обухом ножа, никаких отметин на нем не осталось.

Осмотрев пенал еще раз, со всей тщательностью, рамон все равно не смог обнаружить даже намека на шов. О том, что в нем находилось, можно было строить самые разные догадки, дав полную волю фантазии. Все предположения были одинаково беспочвенны и недоказуемы. А значит, все в равной степени верны и не верны одновременно.

В конце концов, рамона это ни в коей степени не касалось. Он сделал свое дело и на этом – все. Разумеется, ему было любопытно, что же сокрыто внутри пенала, за который некто неизвестный готов отдать ему все остальное содержимое хранилища. Еще как любопытно! Но Аль-Мансур имел очень полезную привычку – не совать нос не в свое дело. Поэтому он кинул пенал на дно лодки и взялся за весла. Прежде чем снова спуститься в хранилище, он собирался отчитаться перед Элишем Турсуном о проделанной работе. Как только пенал окажется в руках посредника, контракт будет закрыт и Аль-Мансур станет свободен от всех обязательств перед ним.

Останется только выяснить, что Элиш Турсун собирается делать дальше. Рамон так точно не собирался возвращаться в кластер, не закончив работу в хранилище. Оставить вскрытое хранилище, пусть даже под водой, это все равно что бросить бумажник где-нибудь в холле и ждать, кто же его первым подберет. Кто знает, сколько глаз наблюдало за ним с разных сторон, когда он совершал свои погружения? И как быстро слухи об этом достигнут ушей того, кто сумеет сложить два и два и понять, в чем же тут дело? Пусть не все сразу, но самое ценное содержимое хранилища Аль-Мансур собирался забрать в первую же ездку. Следовательно, Элишу Турсуну придется либо топать в кластер пешком, либо продолжать наслаждаться поэзией, пока Аль-Мансур не закончит свои дела. Они ведь не договаривались о том, что рамон отвезет посредника в кластер сразу, как только отыщет нужную ему вещь. В конце концов, он ведь мог и не поднимать пенал на поверхность до тех пор, пока сам не решит, что пора ехать назад. Однако подобную тактику Аль-Мансур считал недостойной.

Лодка ткнулась в берег.

Аль-Мансур выбрался из лодки, подхватил ее за борт и выволок на траву.

Чуть приподняв голову, Элиш Турсун бросил на рамона взгляд из-под широких полей соломенной шляпы. Взгляд был дежурный, ничего особого не выражающий, лишь только скуку и равнодушие. Как будто посредник полностью разуверился в том, что рамон способен справиться с поставленной перед ним задачей, и продолжал сидеть на стуле с томиком Добрынина в руках лишь только потому, что ему больше нечем было заняться.

Аль-Мансур вынул из лодки два пустых баллона и кинул их в багажник квада. Затем отправил туда же сетку с инструментами, которые более были ему не нужны. Подойдя к кострищу, рамон приподнял крышку с кастрюли, стоявшей на давно потухших углях, заглянул в нее и одобрительно хмыкнул. Стряпня рамона с первого же дня пришлась не по вкусу Элишу Турсуну, и он сел на диету из галет и фруктовых консервов, которых прихватил с собой целый ящик. Аль-Мансура такой расклад вполне устраивал. Сварив с утра котелок того, что сам он называл ирландским рагу, рамон ел его целый день. При этом он не считал, что питается однообразно. Любопытнейшая особенность ирландского рагу, рецепт которого Аль-Мансур вычитал в одной из старых книг, заключалась в том, что каждый раз вкус у него получался разный. А при необходимости в готовое блюдо можно было что-нибудь добавить. Все, что было по вкусу и оказывалось под рукой.

Разведя огонь, Аль-Мансур чуть подогрел котелок и навалил себе полную миску рагу. Поставив на огонь чайник, рамон взял в одну руку миску с едой, в другую – ложку и поднялся на ноги. Он любил есть, прогуливаясь вдоль берега, глядя на плывущие над озером облака, на птиц, взлетающих из высокой травы, на деревья с широко, словно руки, раскинутыми в стороны кронами, стоявшие на земле так уверенно, будто испокон веков это место принадлежало им, и то, что они терпели рядом с собой еще чье-то присутствие, объяснялось лишь их добрым и покладистым нравом. Во время таких неспешных прогулок рамона, нет-нет, да и посещала мысль, что здорово было бы однажды перебраться жить вот примерно в такое тихое и безлюдное местечко. Не на время, а насовсем. Обосноваться как следует, отстроить дом, обустроить там все, как полагается, чтобы со всеми удобствами. Становиться реднеком он не собирался, а потому прикидывал, что за продуктами и всякой необходимой для жизни мелочовкой можно раз в три-четыре месяца ездить в кластер. План был хороший. Можно даже сказать, замечательный. Вот только для его осуществления нужно было заработать достаточно денег. То, что рамон увидел под водой, позволяло надеяться на то, что эта ездка могла стать его последней работой.

Ложкой выскребя остатки еды со дна тарелки, Аль-Мансур отправил самую вкусную часть рагу в рот, вытер губы ладонью и кинул миску в пластиковое ведерко для мытья посуды. Налив кружку чая, рамон подошел к сидящему на своем раскладном стульчике Элишу Турсуну и встал перед ним так, что тень упала на страницы книги.

Посредник поднял голову. Левая бровь его недовольно изогнулась.

Глядя на него, Аль-Мансур попытался представить, как выглядел бы Элиш Турсун без своей дурацкой эспаньолки. Но у него ничего не получилось. Черная бородка составляла неотъемлемую часть образа посредника. И без нее он просто обратился бы в ничто.

– Что? – недовольно буркнул Элиш Турсун.

Аль-Мансур не спеша сделал глоток чая и кинул на открытую книгу, что лежала на коленях посредника, цельнометаллический пенал.

Элиш Турсун уставился на пенал так, будто не понимал, что это такое.

– Мы в расчете, – Аль-Мансур снова пригубил кружку с чаем.

Элиш Турсун никак не отреагировал на его слова, будто не услышал их. Он выдернул из книги фотографию и принялся педантично, знак за знаком, сверять маркировку.

Аль-Мансур саркастически усмехнулся и покачал головой.

Закончив проверку, Элиш Турсун удовлетворенно кивнул, сунул снимок между страниц книги, а пенал спрятал во внутренний карман белого походного жилета, что был на нем.

– Оно? – насмешливо осведомился Аль-Мансур.

– Да, – дернув бородкой, отрывисто бросил Элиш Турсун.

– Мы закончили дело.

– Да. Оставшиеся деньги я переведу на твой счет, как только мы вернемся в кластер.

– Я не собираюсь возвращаться прямо сейчас.

– Разумеется.

– И завтра я не поеду в кластер.

– Ты собираешься полностью обчистить хранилище?

– По мере моих сил и возможностей, – улыбнулся рамон.

В ответ Элиш Турсун тоже растянул губы в подобии улыбки.

– Понимаю.

– Это может занять несколько дней. А то и неделю.

Посредник с сожалением развел руками.

– Я все равно не умею водить машину.

– И чем ты будешь здесь заниматься? – спросил Аль-Мансур, хотя, в принципе, ему было все равно.

– Тем же, чем и прежде, – Элиш Турсун показал рамону обложку книги.

На обложке было нарисовано большое красное яблоко, из дырки на боку которого выглядывал червяк в каске со штыком на макушке.

Аль-Мансур безразлично пожал плечами и отошел в сторону.

Он услышал все, что хотел. И теперь был бы только рад, если бы до самого их возвращения в кластер Элиш Турсун не произнес больше ни слова. Пусть читает книгу, ест консервированные фрукты и хрустит крекерами. Для Аль-Мансура посредника более не существовало. Он обратился в бесплотный призрак самого себя. А призраков рамон не боялся.

Отдохнув пару часов, Аль-Мансур вновь загрузил в лодку водолазное снаряжение, сумку с инструментами, которые могли понадобиться ему внутри хранилища, и пачку больших, герметично запечатывающихся пакетов из плотного пластика, в которых он планировал поднимать наверх найденные артефакты. Оттолкнувшись от берега, он сел на дно лодки и взялся за весла.

Лодка удалилась метров на пятьдесят от лагеря, когда Элиш Турсун неожиданно поднялся со стульчика и подошел к самой кромке воды. Более того, он даже поднял руку и помахал рамону вслед.

Сказать, что Аль-Мансур был удивлен, все равно что не сказать ничего. Рамон был озадачен. Прежде ничего подобного не случалось. Элиш Турсун сидел на своем стуле, как будто был паралитиком, не способным даже шага сделать без посторонней помощи. А сейчас он стоял на берегу и, сложив руки за спиной, смотрел вслед удаляющейся лодке. Что бы это значило? Неужели обретение таинственного пенала настолько изменило его? Аль-Мансур не мог объяснить происходящее, и это ему определенно не нравилось. Он всегда настораживался, когда происходило что-то, чего он не понимал, – это было наилучшей тактикой в подобной ситуации.

А Элиш Турсун все так же стоял у воды и смотрел вслед удаляющейся лодке.

Когда лодка оказалась на середине озера, Элиш Турсун взял в руку бинокль и стал через него наблюдать за тем, что там происходило. Он видел, как рамон вынул весла из воды, положил их на дно лодки и кинул за борт якорь. Видел, как рамон уложил в сетку необходимые ему вещи, привязал к ней груз и кинул за борт. Видел, как, закрепив на спине кислородный баллон, рамон надел маску и ласты, после чего зажал зубами резиновый загубник. После чего сел на борт лодки и спиной упал в воду.

Прошло семь минут.

Элиш Турсун все так же стоял и смотрел в бинокль на заякаренную резиновую лодку.

Погода была безветренная, и по воде бежала лишь едва заметная рябь.

Элиш Турсун опустил бинокль.

По его расчетам прошло достаточно времени для того, чтобы рамон забрался внутрь хранилища и занялся его разграблением.

Элиш Турсун достал из внутреннего кармана жилета небольшую черную коробочку, похожую на старомодный пульт дистанционного управления. Выдвинув тридцатисантиметровую телескопическую антенну, он большим пальцем откинул крышку в центре коробочки, под которой находилась одна большая красная кнопка. Сжав губы так, что они превратились в тонкую прямую линию, Элиш Турсун надавил на кнопку пальцем.

Прошло ровно три секунды.

На поверхности озера, точно в том месте, где находилась лодка, вздулся огромный водяной пузырь, тотчас же лопнувший с оглушительным грохотом и извергнувший из себя огненный вихрь, танцующий в клубах пара.

Достигнув берега, взрывная волна сорвала широкополую шляпу с головы Элиша Турсуна. Вода выплеснулась на берег, будто из резко наклоненной чашки, замочив белые полотняные туфли посредника.

Элиш Турсун недовольно скривился, сделал шаг назад и подобрал с земли шляпу.

Взметнувшиеся вверх потоки воды быстрым, частым дождем пролились на поверхность озера.

Прошло чуть меньше минуты – и все успокоилось.

Резиновой лодки не было видно.

На месте взрыва по водной глади были разбросаны лишь какие-то мелкие предметы.

Элиш Турсун сложил антенну и убрал пульт в карман. Снова вооружившись биноклем, он принялся внимательно осматривать поверхность озера.

Обнаружить тело Аль-Мансура посреднику не удалось.

Что ж, так оно было лучше.

Элиш Турсун криво усмехнулся.

Можно сказать, что мусорщик оказался погребен в подводном хранилище, которое оказалось ему не по зубам. Все рамоны рано или поздно не возвращаются в кластер. Работа у них такая.

Элиш Турсун аккуратно сложил свой стульчик и положил его в багажник квада. Книгу стихов он положил на сиденье рядом с водительским. Затем он уложил в багажник кофр со своими вещами. Окинув придирчивым взглядом лагерь, он сдернул с веревки полотенце и бросил его на заднее сиденье.

Убедившись, что ни одна его вещь не осталась на берегу, Элиш Турсун сел в машину, завел мотор и погнал квад в сторону холмов Сохо.




Глава 29



Валтор Прей помял пальцами край полей акубры и посмотрел на Элиша Турсуна так, будто хотел убедиться в том, что он тоже слышал все то, о чем рассказывал Сид Бэрбидж.

Элиш Турсун смотрел на рамонов с такой ненавистью, что казалось, отвертка, которую сунул ему меж зубов Грир, в уголках рта начинает плавиться.

– Ты уверен, что это он? – указал на пленника Прей.

– Верняк! – уверенно кивнул Бэрбидж.

Валтор озадаченно поскреб ногтями заросшую щетиной щеку.

– Кушать будешь? – ласково спросил у Элиша Турсуна Грир.

Тот лишь глухо зарычал в ответ.

– Простите, можно узнать, откуда вам известна вся эта история? – поинтересовался Иона. – Как я понял, на озере кроме Аль-Мансура и Элиша Турсуна больше никого не было.

– Давай без выпендрежа, приятель, – хохотнул Бэрбидж. – Зови меня просто Сид!

– А меня – Иона.

– Так вот, Иона, Аль-Мансур был исключительно предусмотрительным парнем. А этот тип, – Бэрбидж, не глядя, кивнул на Турсуна, – ему сразу не понравился. Поэтому-то перед тем, как отправиться за холмы Сохо, Аль-Мансур и оставил мне ключик от банковской ячейки и велел заглянуть туда, ежели через месяц он не объявится. Там я и нашел карту памяти с подробным рассказом о том, куда и зачем он направляется, и фотками того типа, что подкинул ему работенку. Поскольку в оговоренный срок Аль-Мансур в кластере так и не объявился, я поехал на его поиски. И нашел палатку на берегу озера.

– Хочешь сказать, что за целый месяц никто не наведался в брошенный лагерь? – недоверчиво прищурился Грир.

– Эй, Александр Иванович! – эмоционально взмахнул рукой Бэрбидж. – Аль-Мансур, конечно, был псих, потому что лез в такие места, куда никто больше не совался, но все же не идиот! Там вокруг лагеря валялись тела тех, кто подорвались на его минах-ловушках. А остальные, видимо, глядя на них, решили, что не стоит брошенная палатка такого риска. Я сам смог пробраться в лагерь только потому, что Аль-Мансур оставил мне схему прохода.

– И что там?

– Ничего. Обычный временный лагерь, в который недели три как никто не заглядывал. На озере тоже ничего. Если что-то и всплыло после того, как взорвалось хранилище, то шмотки эти давно уже прибило к берегу. Ну, а там они, понятное дело, долго не залежались.

– Аль-Мансур?..

– Его тело я не нашел. Скорее всего, оно осталось под развалинами хранилища.

– Прости, Сид, но я все равно не понимаю, как ты узнал о том, что произошло на озере?

– А! – хитро улыбнувшись, Бэрбидж вскинул вверх указательный палец. – Это еще одна фишка Аль-Мансура! Ему нравились разные допотопные гаджеты. Из тех времен, когда люди понятия не имели, чем хорош сепаратизм, и активно изыскивали все новые и новые средства коммуникации друг с другом. И Аль-Мансур не складывал их в коробочку, как коллекционер, а активно использовал. Прикалывался он вроде как с этого. Вот это была его последняя, любимая игрушка, – Бэрбидж расстегнул карман куртки и достал из него небольшой кубик из серого пластика, на одной стороне которого имелось крошечное круглое оконце, а на другой – зажим. – Это миниатюрный фотоаппарат с какой-то чудовищной памятью. Его можно запрограммировать на то, чтобы делать снимки в автоматическом режиме с определенной частотой. Аль-Мансур полагал, что этот гаджет нужен для того, чтобы человек мог подробнейшим образом, день за днем, минута за минутой, документировать свою жизнь. Поэтому он постоянно носил его включенным на воротнике или на рукаве. А в лагере, отправляясь под воду, он оставлял его на тенте палатки, так, чтобы в объектив попадали берег и озеро. Так что я видел все, что там происходило, ну разве что только без звука.

– Все снимки на месте? – быстро спросил Иона.

– Ну, разумеется! Это ведь память об Аль-Мансуре!

– Можно взглянуть?

– Каким образом? – не понял Бэрбидж.

Сид был в курсе, что Иона андроид. Но, видя перед собой обычного человека, постоянно об этом забывал.

– У меня есть такая возможность, – Иона протянул руку с раскрытой ладонью.

Бэрбидж положил гаджет в ладонь.

Иона сжал ладонь в кулак и сунул его за пазуху.

Бэрбидж посмотрел на Валтора, взглядом спрашивая: чего это он?

Прей молча пожал плечами. Он понятия не имел, что рассчитывал найти андроид среди снимков, сделанных в последние дни жизни Аль-Мансура. Но был уверен в том, что если уж Иона что-то делает, то не просто так и не ради забавы.

Два квада ехали бок о бок. Иона вел машину одной рукой так же уверенно, как и двумя. Глядя на него, Валтор пытался представить, каково это, одновременно следить за дорогой, контролировать движение машины и просматривать с сумасшедшей скоростью огромное число закодированных снимков? Наверное, если бы он попытался проделать то же самое, у него бы лопнула голова.

– Помнишь хранилище с бактериологическим оружием, что показывал нам Александр в Борее-2? – спросил Иона.

– Разумеется, – кивнул Валтор.

Иона достал кулак из-за пазухи и вернул Бэрбиджу миниатюрный фотоаппарат.

– На пенале, что достал со дна озера Аль-Мансур, стоял тот же код, что и на ячейке, в которой хранились капсулы с вирусом, идентичные той, что ты вез с собой в Джербу.

Валтор растерянно дернул акубру за поля.

– Ты уверен? – спросил он, хотя и сам понимал, насколько глупо это звучит.

Иона даже не улыбнулся, только молча кивнул.

Валтор схватил акубру за тулью, резко сдвинул ее на затылок и обернулся назад.

Элиш Турсун смотрел на него сжатыми в щелки, злющими глазами. Посреднику было ясно, что рамон правильно сопоставил все имевшиеся у него данные и сделал верный вывод. Теперь он должен был что-то предпринять.

Элиш Турсун не боялся умереть. Как может бояться смерти тот, кто сам пытался себя убить? Напротив, ему стало любопытно, откуда рамон так много знает о том, что во всем Треугольнике Кластеров было известно всего лишь пятерым? Одним из них являлся он сам, другой – Кир Дунгаев, еще трое – доверенные люди Дунгаева. Рамон не то что не входил в их число, он даже приблизиться к ним, чтобы заговорить, не мог. Однако он знал слишком много. Так что же произойдет дальше?

Элиш Турсун чувствовал, что начинается новая игра. И это была игра в его вкусе, в которой он понимал толк. Игра, в которой у него имелись все шансы на успех.





Глава 30



– Ну, ты и скотина, – медленно, негромко процедил сквозь зубы Валтор.

Элиш Турсун даже бровью не повел. Наверное, если бы у него в зубах не была зажата отвертка, он бы улыбнулся, нахально и мерзко.

– О чем ты, Валтор? – спросил Бэрбидж, машина которого все так же ехала борт о борт с квадом, за рулем которого сидел Иона.

– Знаешь, что находилось в пенале, который Аль-Мансур достал из подводного хранилища? – Бэрбидж отрицательно мотнул головой. – Тот самый вирус, с помощью которого этот гад пытался уничтожить Кластер Джерба!

Бэрбидж приоткрыл рот, как будто собирался что-то сказать, но так и не издал ни звука.

– Вирус оказался у Дунгаева не случайно. Это была тщательно спланированная и хорошо подготовленная операция. И, думаю, Аль-Мансур стал не первой ее жертвой.

– Постой, Валтор, ты же показывал маленькую красную капсулу с вирусом. А пенал… – чуть разведя ладони, Грир изобразил, каким по его представлениям должен быть пенал. – В него таких капсул черт-те сколько можно натолкать!

– Именно, – мрачно кивнул Прей. – Капсула с вирусом, которую я получил от Дунгаева, скорее всего, была не последняя. И, если его не остановить, он может попытаться снова нанести удар.

– Скорее всего, так и будет, – добавил Иона. – У Дунгаева в Кластере Верда все схвачено, но он не захочет жить под постоянной угрозой возможного разоблачения. Узнав, что операция в Джербе провалилась, он незамедлительно предпримет новую попытку обзавестись собственным Кластером. И на этот раз он будет действовать более прямолинейно, напористо и грубо.

– Рухнувшие небеса! – шумно выдохнул Бэрбидж. – Что происходит с этим миром?

– Мир становится другим, – ответил Валтор.

– В каком смысле? – озадаченно сдвинул брови Бэрбидж.

– Мы начали объединяться.

– Ну, да… – не очень уверенно согласился Бэрбидж. – И что?

– Значит, Эпоха Сепаратизма подошла к концу.

– Ну, я так не думаю, – покачал головой Грир. – Покончить с эпохой – это тебе не комара ладонью прихлопнуть.

– А что, если она сама сдохла? – криво усмехнулся Прей.

– Кто?

– Эпоха.

– Ну… Не знаю! – старик наклонил голову и сосредоточенно заскреб ногтями лысый затылок. – Как-то все это…

Он так и не закончил начатую фразу – ее окончание так и не сложилось у него в голове. Он вроде бы понимал, что хотел сказать, но не мог подобрать нужных слов, чтобы правильно и точно выразить свои мысли. Так бывает.

– А еще айвуры, – напомнил Иона. – С ними тоже придется разбираться.

– Да уж, – озадаченно качнул головой Бэрбидж. – С айвурами и вовсе странная история.

Валтор снова посмотрел на пленника. Взгляд Элиша Турсуна был все такой же – сосредоточенный и злой. Союзником рамонов он никогда не станет – эту мысль можно было сразу отбросить. Но у посредника имелись свои интересы. Которые временно могли совпасть с интересами рамонов. Так, например, в данный момент Кир Дунгаев представлял для Турсуна такую же угрозу, как и для остальных. Если не большую. И это можно было использовать.

– Развяжи его, – велел Гриру Валтор.

– Чего? – удивленно вскинул брови старик.

– Вытащи у него изо рта отвертку, – уточнил Прей.

– Это почему же?

– Потому что с отверткой во рту он не сможет говорить!

– Устроим допрос с пристрастием? – зловеще оскалился Грир.

– Для начала просто поговорим, – несколько поумерил его пыл Валтор.

– Ладно, как скажешь.

Старик развязал шпагат и вынул изо рта Элиша Турсуна отвертку.

Тот сразу же наклонил голову и принялся тереть губы запястьями прикованных к спинке сиденья рук.

– Салфетку дать? – предложил Валтор.

– Отвали, – даже не подняв на него взгляда, коротко бросил Турсун.

Прей никак на это не отреагировал.

Проведя несколько раз запястьями по губам, Элиш Турсун откинулся на спинку сиденья, прикрыл глаза и тяжело перевел дух.

– Ну, и как оно? – осведомился Грир.

Элиш Турсун чуть приоткрыл веки и скосил взгляд на своего стража.

– Ты хоть сам-то понял, что спросил?

– А мне тут понимать нечего, – вполне себе беззлобно усмехнулся старик. – Это ты сам понимай, как знаешь, дурилка картонная!

– Дай воды! – не попросил, а потребовал Элиш Турсун.

Грир протянул ему пластиковую бутылку.

Пленник жадно припал к горлышку губами и быстро всю ее опустошил.

– Если захочешь отлить – придется терпеть, – предупредил Грир. – Ради тебя одного останавливаться не станем. Есть будешь?

– Персики в сиропе.

Грир достал из ящика с провиантом банку консервированных персиков, сдернул с нее крышку и протянул пленнику.

– Вилку, – потребовал тот.

– Чтобы ты ее мне в глаз воткнул? – презрительно скривился Грир. – Обойдешься.

Элиш Турсун криво усмехнулся в ответ и принялся пальцами вылавливать из сиропа скользкие половинки персиков.

– Сколько капсул с вирусом находилось в пенале, что достал Аль-Мансур? – спросил Валтор.

Элиш Турсун с грустью, как на умственно отсталого, посмотрел на рамона и покачал головой.

– Я передал пенал господину Дунгаеву.

– Хочешь сказать, ты понятия не имел, что в нем находится?

Элиш Турсун на секунду задумался.

– Нет. Я знал, что в нем.

– Выходит, ты был в курсе того, что задумал Дунгаев?

– Настолько, насколько это меня касалось.

– Ну, и насколько же?

Элиш Турсун вновь изобразил задумчивость. После чего облизнул большой и указательный пальцы, развел их настолько, чтобы между ними оказалось не больше сантиметра, и показал Валтору.

– Смешно, – Прей даже не улыбнулся.

– Слушай, рамон, – пленник чуть подался вперед и понизил голос до доверительного полушепота. – Ты хотя бы понимаешь, на кого вы собираетесь наехать?

Прей даже бровью не повел.

– Расскажи мне.

Элиш Турсун вновь откинулся на спинку и изобразил задумчивость.

– Любая информация чего-то стоит.

– Ты не в том положении, чтобы торговаться.

– Я хочу понять свою выгоду.

– Твоя выгода в том, что ты едешь с нами в машине. Джангуры передвигаются пешком. И они будут возле Кластера Верда раньше нас. Хочешь составить им компанию?

– Нет, – на этот раз не задумываясь, отказался Турсун. – Но я бы хотел понять свой статус.

– Ты преступник. И ты будешь предан суду. На котором дашь показания против Дунгаева.

– Не вижу в этом смысла.

– А кто говорил про смысл?

Элиш Турсун доел персики, выпил сироп и выкинул банку за борт.

– Тебе нравятся словесные игры, рамон?

– Ты полагаешь, я шучу?

– Глядя на то, что происходит вокруг, я все больше склоняюсь к мнению, что вся наша жизнь – это лишь чья-то дурная шутка.

– Ты религиозен? – удивленно посмотрел на пленника Бэрбидж.

– Ни в коем разе! – сделал протестующий жест скованными запястьями тот.

– Мне показалось, ты говоришь о боге.

– О, нет! Посуди сам: если бог существует, следовательно, он сам является частью все той же дурной шутки, сыгранной неизвестно кем. Выходит, он не является властелином даже своей собственной судьбы. Какой же он после этого бог?

– Тогда кого ты имеешь в виду, когда говоришь, что кто-то мог сыграть шутку даже с богом, который, в соответствии с догматами, является всемогущим?

– Да кого угодно! – Элиш Турсун дернул руками. – Извини, если бы руки у меня были свободны, я бы сейчас широко развел их в стороны. Мы понятия не имеем, насколько сложно и хитроумно взаимосвязаны наши судьбы. А значит, на месте шутника мог бы оказаться кто угодно. Например, ты. Или я. А может быть, этот старик, – пленник кивком указал на Грира, – что так заботливо со мной обходится. Мы живем в мире, в котором главенствующим является Принцип Домино. Кто-то случайно задел одну фишку, а следом за ней начали падать остальные. Все больше и больше. В конце концов уж невозможно понять, какая фишка была первой, да это и не важно! Процесс запущен, и его не остановить! Значит, что нам остается делать?

– Что? – растерянно повторил Бэрбидж, которого просто-таки ошеломил словесный поток, льющийся изо рта пленника.

– Мы можем только попытаться предугадать, какая фишка упадет следующей, чтобы вовремя отойти в сторону и не оказаться ею раздавленными.

Бэрбидж недобро прищурился.

– Аль-Мансур, выходит, тоже угодил под падающую фишку?

Улыбка промелькнула на губах Элиша Турсуна быстро, как вспыхнувший и тут же погасший язычок пламени, не успевший ничего осветить.

– Только не подумай, что я оправдываюсь. Но мне нравился твой приятель. На самом деле. Мне импонировал его неординарный подход к делу, в основе которого лежала его собственная концепция жизненной философии. Как ты думаешь, почему я не разговаривал с ним ни о чем, кроме дела, когда мы неделю катились по пампе, двое в одном кваде? Почему на озере я все время читал книгу, делая вид, что рядом никого нет? Да потому что не хотел, чтобы между нами установились более близкие отношения. В отличие от Аль-Мансура, я-то точно знал, какая фишка упадет следующей! И вовремя сделал шаг в сторону.

– Но ведь это ты нажал кнопку на детонаторе!

– Да. Но это было предопределено задолго до того, как я впервые встретился с Аль-Мансуром. Скорее всего, задолго до нашего рождения.

– Ну, это ты хватил! – с укоризной покачал головой Грир.

– Разве? – вскинул густую черную бровь Элиш Турсун. – Если бы в свое время не было создано бактериологическое оружие, если бы капсулы с этим вирусом не были упакованы в пенал, который потом кто-то спрятал в хранилище на дне озера, тогда бы я никогда не стал разыскивать мусорщика, способного достать этот пенал, и Аль-Мансур сейчас был бы жив.

– То есть ты, – Александр Грир взмахнул пальцем перед носом пленника, – ни в чем не виноват?

– Я не толкал фишку, придавившую Аль-Мансура, если ты это имеешь в виду, – невозмутимо ответил Элиш Турсун.

– Это твоя жизненная философия? – спросил Валтор.

– Это мое кредо.

– А в чем разница?

– Не знаю. Мне нравится слово.

Иона посмотрел на отражение Элиша Турсуна в зеркале заднего вида. Пленник заметно преобразился. В нем не было больше той подавленности, что угнетала его в первые дни пути. Как будто он наконец сориентировался в ситуации и точно знал, что ему теперь делать. Собственно, это было нормально – рано или поздно человек адаптируется к любой ситуации. Или умирает. Элиш Турсун попытался умереть – у него это не получилось. И он выбрал иной путь. Странным казалось Ионе то, что это произошло в тот самый момент, когда Элиша Турсуна обвинили не в покушении на убийство всех обитателей Кластера Джерба, а в убийстве одного совершенно конкретного человека. Иона принялся рыскать по своей базе данных, и ему попалось высказывание, соответствующее ситуации: «Смерть одного человека – трагедия, смерть миллионов – статистика». Двадцатый век, между прочим… Но Элиш Турсун не воспринимал смерть Аль-Мансура как трагедию. С его жизненным кредо статистикой становилось абсолютно все, с чем он имел дело. Включая его собственную жизнь? Или все же к себе самому он относился иначе?..

Иона вновь покосился на зеркало. Вот он, сидит на заднем сиденье, насмешливо кривит тонкие губы. И даже несмотря на то, что руки его прикованы к спинке переднего сиденья, вид у него такой, будто так и надо, будто все именно так и должно быть. Будто он сидит за столиком ресторана и обсуждает с клиентом свою очередную посредническую миссию.

И тут Иону осенило!

Все именно так и было!

Устроив сухую голодовку, этот тип вовсе не намеревался убить себя! Это была показательная акция! Если бы никто не обратил на нее внимания, он сделал бы так, чтобы это было замечено. Например, демонстративно выбросил бы за борт банку с едой. Он подготавливал почву для выполнения новой посреднической миссии! Хотя, скорее всего, и сам пока не знал, в чем она будет заключаться. Но он понимал, что для того, чтобы выжить, он должен делать то, что лучше всего умеет. То, что лучше всего у него получается!

Разумеется, он не предполагал, что может вдруг всплыть история с убийством Аль-Мансура. Но это произошло. И произошло как нельзя кстати! Прежде он был всего лишь исполнителем, который всего-то и мог, что дать показания против Кира Дунгаева. Вес которых, честно говоря, был не особенно-то велик. А с учетом того, в чьих руках находилась вся система правосудия Кластера Верда, возможность использовать показания Элиша Турсуна в открытом судебном процессе так и вовсе становилась эфемерной. Теперь же в глазах рамонов Элиш Турсун стал посредником Кира Дунгаева. То есть человеком, знающим гораздо больше того, что полагается знать простому исполнителю. Так ли это на самом деле – еще вопрос. Однако Элиш Турсун собирался разыграть именно эту карту и использовать ситуацию с максимальной для себя пользой.

Иона скосил взгляд на Валтора и едва заметно приподнял правую бровь. Мол, не торопись, тут все не так просто. Прей в ответ провел двумя пальцами по краю полей акубры – все понял. Уже опустив руку, рамон удивленно подумал, и когда это они с андроидом научились так здорово понимать друг друга без слов? Они ведь не договаривались о каких-то тайных жестах и знаках. Все получилось само собой. Говорят, что вот так, запросто, без слов, могут понимать друг друга близнецы. Вот только человек с андроидом никак не могли оказаться близнецами… Ну, то есть абсолютно никак!

– Так, значит, в соответствии с вашим кредо, мы живем в мире постоянно падающих фишек домино? – не оборачиваясь, спросил у посредника Иона.

– Именно так, о, мой проницательный андроид, – саркастически усмехнувшись, ответил Элиш Турсун.

– И смысл жизни заключается в том, чтобы уворачиваться от падающих фишек?

– О, нет! Как верно заметил твой товарищ, смысла вообще нет ни в чем. Мы уворачиваемся от грозящих раздавить нас фишек исключительно в силу привычки. Или, если угодно, следуя исторической традиции.

– Тогда чего ради ведет свою игру тот же Кир Дунгаев? Ему-то чего опасаться?

– Такие, как Дунгаев, занимаются тем, что расчищают площадку вокруг себя. Чем меньше стоящих рядом с тобой фишек, тем меньше шансов, что одна из них может вдруг на тебя упасть.

– То есть Дунгаев валит фишки на других?

– Точно! Причем зачастую он даже не задумывается, на кого они упадут.

– И тем самым порождает новые неконтролируемые процессы.

Сведя вместе ладони скованных рук, Элиш Турсун изобразил беззвучные аплодисменты.

– Именно так! Мир катится в хаос!

– И почему же он до сих пор туда не скатился?

– Возможно, благодаря именно таким людям, как Кир Дунгаев, которые занимаются расчисткой площадей.

– А что ты скажешь, если я сейчас резко выверну руль влево, наш квад столкнется с тем, что едет рядом, обе машины перевернутся и все мы погибнем в пламени? Как это согласуется с твоей теорией?

– Очень просто, – усмехнулся Элиш Турсун, ничуть не сомневаясь в собственном превосходстве. – Ты этого никогда не сделаешь. По той простой причине, что андроид не может причинить вред человеку! Эта система ограничений заложена в твоей базовой программе.

– У меня отключены все ограничения.

– Этого не может быть. Выходит, ты врешь!

– Но ведь тогда бы я и врать не мог.

Аргумент Ионы заставил Элиша Турсуна задуматься. Но он быстро нашел решение.

– Должно быть, это какая-то особая программа, заставляющая тебя верить в то, чего на самом деле не может быть. Если же ты попытаешься хотя бы пальцем тронуть одного из нас, все твои жизненные функции моментально окажутся заблокированы.

– Подержи руль, пожалуйста, – попросил Иона Валтора.

Прей наклонился и одной рукой перехватил руль из рук андроида. Он знал, что должно было произойти, и ему уже было весело настолько, что он едва сдерживал улыбку, готовую высветиться на лице.

Иона обернулся назад, чуть приподнялся и влепил посреднику звонкую оплеуху. Сделав это, он с невозмутимым видом уселся на свое место, поблагодарил Валтора и снова взялся за руль.

Сзади раздался заливистый хохот Александра Грира.

– Ну, и как ощущение?

Элиш Турсун сидел, изумленно раскрыв рот, с розовой, как будто кипятком ошпаренной, щекой. Ему было не столько больно, сколько странно. Привычная картина мира, выстроенная в сознании посредника, если и не рухнула, то дала несколько трещин и заметно пошатнулась. До того как Иона ударил его по щеке, Элиш Турсун был уверен, что знает о том, что происходит, больше всех рамонов вместе взятых, а уж оценить ситуацию и выработать нужную стратегию он точно мог лучше любого из них. Это была не просто его работа, а способ существования. Этим он зарабатывал на жизнь и отбивал свое место в жизни. Он мог держать ситуацию под контролем, даже будучи прикован к спинке сиденья. Потому что сейчас он был посредником между жизнью и смертью. Но после того, как ладонь андроида коснулась его щеки, Элиш Турсун вновь как будто выпал из реальности. Разум его отказывался воспринимать действительность такой, какой она вдруг стала. То же самое произошло с ним и в Кластере Джерба, когда он понял, что тщательно разработанный и аккуратно подготовленный им план с треском провалился. Он вдруг почувствовал себя подвешенным на нитке, конец которой держала непонятно чья рука. Сейчас Элишу Турсуну самому требовался посредник. Кто-то, кто смог бы объяснить, что происходит, и провести узкой, почти незаметной, теряющейся в траве тропкой сквозь дебри непонимания. Ну, например, андроид, способный запросто отвесить человеку затрещину. Человеку, твердь твою! Если кто-то и сможет отобрать у человека узурпированное им звание венца творения, то это будет андроид, лишенный всяких ограничений. То есть способный на все что угодно. Без пустых раздумий, без глупых зазрений совести, без последующей рефлексии. Это был недостижимый идеал, к которому стремился сам Элиш Турсун. Но он был всего лишь человеком. Со всеми присущими ему недостатками и слабостями. От которых не так-то просто избавиться.

«Готов?» – взглядом спросил у андроида Валтор.

«Целиком и полностью», – так же молча ответил ему Иона.

Но прежде, чем Валтор успел повернуться в сторону Элиша Турсуна, впереди, в темноте, показались огни.

Две пары фар – возвращались разведчики.

Одна из фар мигнула трижды. Значит, в их сторону двигались три квада.

– Бэрбидж! Бери своих людей и разворачивай левое крыло! – привстав, Валтор махнул рукой в ту сторону, о которой говорил. – Сколько здесь до Усопья?

– Километров пятнадцать, – ответил Бэрбидж. – А то и все двадцать. Никто не мерил.

– Смотри, главное, чтобы никто не ускользнул!

– Никуда они не денутся!

Бэрбидж сделал знак водителю, и его квад резко ушел влево от дороги.

– Батиста! – глянув по сторонам, гаркнул Валтор. В темноте были видны только фары едущих по дороге и по сторонам от нее квадов. – Батиста!

Грир был прав насчет луженой глотки.

– Здесь я! – Справа подкатил квад Жана Батисты.

– Бери остальных и отсекай пампу!

Если боевики Дунгаева хоть что-то понимали в том, что происходит вне кластеров, они, разумеется, постараются уйти в открытую пампу, а не в сторону Усопья.

Или попытаются прорваться по центру.

– Вы понятия не имеете, на кого собираетесь наехать, – тихо произнес Элиш Турсун.

– Тихо! – локтем в бок ткнул его Грир и передернул затвор помпового дробовика.

Валтор положил автомат на колени и на пять секунд прикрыл глаза.

Мир, а вместе с ним и рамон, будто завис в пустоте. Слышен был только ровный рык моторов. Воображение быстро нарисовало стаю больших хищных зверей, бегущих по пампе. Впереди их ждала добыча, которую нельзя упустить.

Готово.

Валтор открыл глаза.

– Второе Правило Крови, – сказал он.

– Что? – удивленно посмотрел на него Иона.

– Мы так и не узнали Второе Правило Крови.



Глава 31



Голова гудела, будто перевернутый котел, по которому стукнули поварешкой. В ушах стоял звон. Перед глазами плыла серая пелена, сквозь которую были видны только серебристые звездочки, мерцающие так, будто перемигивались друг с другом. А душу грызло чувство тревоги.

Все было неправильно… Не так, как должно быть…

А как должно?..

Мысли расползались в стороны, будто разноцветные гусеницы… Желтая, красная, зеленая, синяя… Снова красная… Очень толстая, пурпурная гусеница с длинными щетинками по бокам ползла так уверенно, расталкивая, а то и подминая под себя остальных, словно она тут была главная…

Запах…

Противный запах…

Противный запах жженой резины…

Вонь…

Омерзительная вонь…

И тут – будто молния!

Яркая, ослепительная вспышка!

Только не перед глазами, а в мозгу.

Он в кваде… В разбившемся кваде… С голубой молнией на борту…

А если воняет жженой резиной, значит, квад горит!

Хамерхаузен приподнялся, опершись на локоть, как следует потряс головой.

Туман, застилающий взгляд, не рассеялся, но вроде как малость поредел.

Хамерхаузену казалось, что он видит расплывающиеся очертания каких-то предметов…

Нет!

Вокруг царила тьма непроглядная, и он ничего не мог видеть. И пелены никакой перед глазами не было – он просто слишком пристально всматривался во тьму, пытаясь что-то в ней разглядеть.

Хамерхаузен вскинул голову и обо что-то больно ударился затылком.

Суть твою!..

Запах жженой резины становился все сильнее. Стало слышно зловещее потрескивание замкнувшихся проводов.

Нужно было выбираться из машины. Как можно скорее.

Хамерхаузен попытался встать на четвереньки – и чуть не взвыл от боли в левом плече. Рука от боли онемела. Хорошо, если сустав был только выбит, а не сломан.

Опираясь на правый локоть, Хамерхаузен пополз наугад.

Под руками чувствовалась трава. Значит, что квад перевернулся. И выбираться придется…

Хамерхаузен стукнулся обо что-то лбом и выругался сквозь зубы.

Улегшись на грудь, он вытянул здоровую руку и начал исследовать пространство перед собой.

Все верно, он уперся лбом в дверцу.

Подняв руку вверх, рамон нашел дверную ручку и дернул ее.

Щелкнул замок.

Хамерхаузен толкнул дверь и быстро, насколько мог, пополз вперед.

Выбравшись из машины, он поднялся на ноги, которые, по счастью, оказались целы.

Сзади раздался приглушенный хлопок. И над днищем перевернутого квада взметнулось пламя.

Все.

Нужно было убираться подальше, пока машина не взорвалась.

Только не в ту сторону, откуда они пришли… Приехали… Влетели…

Хамерхаузен посмотрел по сторонам.

В отсветах пламени были видны кровоточащие останки разорванного в клочья айвура.

Должно быть, они налетели на те самые гравитационные мины, о которых говорил Валтор. И спасло их только то, что айвур как следует подкинул квад вверх…

И тут рамона будто по затылку кто хлопнул.

Регина.

Она же тоже была в кваде.

Хамерхаузен посмотрел на горящую машину.

– Регина!

Может быть, пока Хамерхаузен приходил в себя, она уже выбралась из перевернувшегося квада и, сообразив, что дело плохо, отбежала подальше? Он ведь тоже собирался это сделать.

– Регина!

А что, если она все еще в машине?.. Не отвечает, потому что потеряла сознание…

Придерживая здоровой рукой раненную, Хамерхаузен обежал готовую в любую секунду взорваться машину, упал на колени и, опустив голову так, что травинки защекотали щеку, заглянул в машину.

– Регина! Ты здесь, стать твою, или нет!

Все, что находилось в кузове квада, вывалилось, завалив проемы между сиденьями. Прямо под водительским местом лежал здоровенный пластиковый ящик с четырьмя ручками по краям. «Должно быть, ее косметичка», – отметил про себя Хамерхаузен.

Рамон сел на траву и ногами толкнул ящик.

Из-под ящика показалась рука в черной кожаной гловлетте.

– Долбить-колотить!..

Хамерхаузен снова ударил по ящику ногами, пытаясь протолкнуть его дальше. Но ящик, должно быть, во что-то уперся и не двинулся с места.

Рамон встал на колени, схватил ящик за ручку и потянул его на себя.

Ящик подался на удивление легко.

Встав на ноги, Хамерхаузен вытащил ящик из квада.

Снова упав ничком на траву, рамон увидел рядом с собой лицо девушки. Глаза ее были закрыты, но она дышала.

– Регина, – не зная, что предпринять, Хамерхаузен похлопал ее по щекам. – Регина, очнись!

Рыжая не подавала никаких признаков жизни.

Хамерхаузен схватил ее за руку и попытался, как ящик, вытащить из машины. Но сделать это ему не удалось.

Рамон бросился на траву и, ладонью прикрыв лицо от пламени, заглянул в машину.

Водительское сиденье было вырвано из пола вместе со станиной, на которой оно крепилось. Станина упала вниз и придавила тело девушки на уровне пояса.

Взглядом поискав что-нибудь, что можно было бы использовать в качестве рычага, рамон увидел автомат. Схватив оружие, Хамерхаузен загнал ствол под станину, чуть отжал ее вверх и протолкнул автомат немного дальше.

Работать одной рукой было чертовски неудобно. Огонь горел так близко, что казалось, будто вдыхаешь не воздух, а расплавленное стекло. А еще машина могла взорваться. О последнем Хамерхаузен старался не думать. Но это оказалось не так-то просто. Его разум сам собой отсчитывал секунды, пытаясь угадать, сколько их еще осталось до взрыва.

Навалившись на приклад автомата здоровым плечом, Хамерхаузен раз за разом толкал его вверх и тут же – вперед. Вверх – и вперед. Каждый толчок отзывался болью в раненом плече. Но на это рамон как раз мог не обращать внимания.

Повторив операцию несколько раз, Хамерхаузен постарался посильнее загнать автомат под станину и, оставив его, снова потянул рыжую за руку. На этот раз ему удалось сдвинуть ее с места.

Подавшись назад, Хамерхаузен сильнее и увереннее потянул Регину за руку.

Он наполовину вытащил рыжую из-под машины, когда дело снова застопорилось.

Забравшись под квад, Хамерхаузен выяснил, что теперь нога девицы зацепилась за станину.

С этим справиться оказалось просто.

Квад пылал, как факел, освещая землю, кусты и деревья на многие метры вокруг, когда рамон вытащил все еще не подающую признаков жизни рыжую из машины.

На секунду он задумался, как быть дальше? Раненое плечо не позволяло ему ни взять Регину на руки, ни даже закинуть ее на другое плечо.

Поскольку таймер в голове давно уже отсчитал последние секунды до взрыва, Хамерхаузен, долго не думая, схватил Регину за пояс и, как тюк, поволок ее по траве.

Рамон ковылял, припадая на левую ногу и беззвучно ругаясь сквозь стиснутые зубы. Он ведь еще в кластере говорил, что не стоит брать с собой эту бабу! Чувствовал, что с ней одни только проблемы будут! Как в воду глядел, дробить-колотить! Если бы не она, он давно бы уже был в безопасности. Да еще и оружие успел бы прихватить. И фонарь – как же ночью без фонаря. А теперь…

Когда сзади громыхнуло, Хамерхаузен кинул Регину за дерево и сам упал рядом.

На несколько секунд сделалось светло, почти как днем.

Что-то со свистом пролетело мимо.

Упал неподалеку кусок горящей покрышки, омерзительно воняющий жженой резиной.

Зазубренный по краю обломок крыла гулко стукнул по дереву.

Решив, что все закончилось, рамон осторожно выглянул из-за дерева.

Квад горел, коптя темное, беззвездное небо такими же черными клубами дыма.

После взрыва огонь осел и, окрасившись в оттенки красного, сделался не таким ярким, как прежде. Пройдет какое-то время, и он совсем погаснет. И все вокруг поглотит ночная тьма.

При одной только мысли об этом Хамерхаузен почувствовал себя неуютно. Не то чтобы он боялся темноты, но перспектива остаться ночью на неизвестной территории в полной темноте как-то вовсе не радовала.

Тихо простонала Регина.

Ага, еще и с полумертвой девицей на руках, отметил про себя Хамерхаузен.

Где-то совсем неподалеку раздался зловещий, протяжный вой, похожий на многократно усиленный звук, издаваемый сухим песком, сыплющимся через металлическую воронку.

Хамерхаузен попытался представить существо, способное издавать подобные звуки, и невольно поежился – воображение нарисовало нечто совершенно противоестественное в своей уродливости.

– А!..

Регина вздрогнула всем телом и рывком села, привалившись спиной к стволу дерева. Взгляд ее потеряно блуждал из стороны в сторону, не в силах на чем-то сфокусироваться.

– Регина…

– Кто здесь?!

– Суть твою… Не кричи. Это я, Хамерхаузен.

– Кто?..

– Тебе что, совсем память отшибло.

– А, черт…

Регина обеими руками схватилась за голову.

– Что с тобой? – забеспокоился рамон.

– Голова раскалывается.

– Должно быть, ты ею здорово приложилась. Помнишь, что произошло?

– Айвуры…

– Верно. А потом?

– Квад перевернулся…

– Точно, – рамон улыбнулся, радуясь, что, по крайней мере, с головой у рыжей все в порядке. – А я Виир Хамерхаузен. Помнишь меня?

Приподняв голову, Регина посмотрела на него одним глазом.

– Ага, помню. Квад где?

– Догорает.

Наклонившись, Регина выглянула из-за дерева.

– Адская сила! – в сердцах стукнула она себя кулаком по коленке. – Ну и где я теперь новый квад возьму?

– Скажи спасибо, что жива осталась.

Регина снова посмотрела на догорающую машину.

– Как я из него вылезла?

– Никак. Я тебя вытащил.

– Ты?..

Регина посмотрела на Хамерхаузена так, будто отказывалась ему верить.

– Забудь, – махнул здоровой рукой Хамерхаузен.

– Слушай, прости. – Регина и сама поняла, что допустила бестактность, причем очень серьезную. Рамон не может, не имеет права обвинять другого рамона во лжи без достаточных на то оснований. Это не только кодекс чести, но и элементарный принцип выживания. Если ты не веришь рамону, вместе с которым оказался в пампе или просто случайно встретился, лучше сразу достань пистолет и пристрели его. – Я на самом деле благодарна тебе, что не дал мне сгореть… Честно… Я просто не умею произносить речи… Да и голова просто раскалывается…

– Все, проехали, – Хамерхаузен перевел взгляд в сторону. Он чувствовал не обиду, а какую-то странную, будто гвоздем ковыряющую душу досаду. – Я сделал то, что должен был сделать. – Он вдруг понял, что вообще не хочет говорить о том, что произошло. – Ничего сверхъестественного. – А лучше всего было бы и вовсе об этом забыть. – Сейчас не о том надо думать.

И словно в подтверждении его слов вновь раздался тот же самый вой, что уже слышал Хамерхаузен. Только теперь он доносился с другой стороны. То ли это был другой зверь, то ли тот же самый ходил кругами.

Регина, услышавшая вой впервые, невольно сжалась в комок, обхватив себя руками за плечи.

– Кто это? – прошептала она.

– Не знаю, – качнул головой Хамерхаузен.

– Надо убираться отсюда.

– Ну… – Хамерхаузен плотно сжал губы и с озадаченным видом почесал пальцем висок. – С этим у нас проблемка.

– Какая, стать твою, проблемка! – вскинулась Регина. – Нужно возвращаться на трассу!

– Боюсь, не выйдет.

– Что ты несешь?

– Успокойся.

– Иди ты!.. – Опершись рукой о дерево, Регина поднялась на ноги. Рыжую качнуло из стороны в сторону, но ей удалось сохранить равновесие. – Трасса там? – указала она в сторону догорающего квада.

– Вроде там. Но…

– Ты остаешься?

– …Я не советую тебе туда идти.

– Так ты идешь или нет?

– Если хочешь, дойди до квада и посмотри, что там дальше.

Регина насторожилась.

– А что там?

– Айвур, разорванный на части.

– Ага, скажи еще, что это ты его порвал.

– Слушай, ты всегда такая? – не сдержавшись, повысил голос Хамерхаузен.

– Какая? – с вызовом вскинула подбородок Регина.

– Тупая!

– Я ухожу! – дернула плечом Регина.

– Ты хоть понимаешь, где мы сейчас находимся?

– Удиви меня.

– Мы в Усопье. Это, – Хамерхаузен повел вокруг правой рукой, – Усопшие Земли.

Пауза.

– И что?

Рамон протяжно вздохнул.

– Отсюда не выбраться. Во всяком случае, не выбраться просто так, на своих двоих. Там, куда ты собираешься идти, стоят гравитационные мины. Если хочешь – иди. Но с тобой будет то же самое, что и с айвуром.

– Ладно, – Регина поубавила свой пыл. – И что ты предлагаешь?

– Дождаться утра. Нас непременно станут искать. Подойдем к кордону, переговорим с парнями и решим, как дальше быть.

– Они знают, что делать?

– Валтор знает.

– Кто такой Валтор?

– Валтор Прей. Рамон.

– Он в нашей группе?

– Нет, в западной. Он сейчас по другую сторону Усопья. Где-то между Ку-Ши и Перуном.

– Круто, – Регина криво усмехнулась и показала большой палец. – Ну, и как же он нам поможет?

Хамерхаузен почувствовал, что готов придушить рыжую бестию. А она, дура, не понимает, как ей страшно повезло, что у него левая рука не работает.

– У тебя есть другие идеи?

Регина выдержала короткую паузу. Только для того, чтобы дать понять, что она сама принимает решение.

– Все мое снаряжение сгорело?

– Ну, извини, – развел одной рукой Хамерхаузен. – Не уследил.

– Я просто спросила.

– Я просто ответил.

– Нужно дров подкинуть в огонь, а то скоро погаснет.

– Боюсь, от меня будет мало толка.

– Что так?

– С рукой проблема.

– Что с рукой?

– Не знаю. Двигать не могу.

Регина подошла к рамону.

– Покажи.

– Ты что, доктор? – натянуто усмехнулся тот.

– Может, и так, – Регина даже не улыбнулась. – Показывай, что там у тебя.

Скривившись от боли, Хамерхаузен принялся стягивать куртку.

– Давай помогу.

Регина ловко сдернула с него куртку, а затем так же быстро сняла и майку.

Вновь раздался жутковатый вой. Так близко, как будто зверь прятался рядом, в кустах. Ему ответил стрекочущий звук, доносящийся сверху, будто из крон деревьев.

– Жуткое место, – поежилась Регина.

– Усопье, – в тон ей ответил Хамерхаузен.

Левое плечо рамона опухло и побагровело.

Регина сжала его двумя пальцами.

– А-у! – скривился от боли Хамерхаузен. – Ты что?..

– Все в порядке, – успокоила его Регина.

– Да ну? – удивился рамон.

– С плечом все в порядке. Нужно только вправить его.

– Сможешь?

– Без проблем. Садись спиной к дереву.

– Зачем?

– Садись.

Хамерхаузен сделал так, как сказала рыжая. Сел и прижался спиной к стволу. Сказать по правде, он крепко сомневался в ее медицинских познаниях. Но, с другой стороны, терять-то ему все равно было нечего – левая рука у него и так не двигалась.

Регина посмотрела на него сверху вниз.

– Слушай, а как же ты меня одной рукой вытащил?

Хамерхаузен сморщился так, будто незрелую ягоду крыжовника раскусил.

– Делом займись.

– Ладно.

Регина наклонилась и осторожно взялась за запястье больной руки рамона.

– Будет немного больно, – предупредила она.

– Догадываюсь, – Хамерхаузен стиснул зубы.

– По счету «три».

– Давай.

– Раз… Два…

Регина внезапно придавила грудь рамона каблуком и что было сил дернула больную руку.

В плече что-то хрустнуло.

Боль была такая, что Хамерхаузен закричал.

– Суть твою!.. Ты ведь сказала на «три»!

– Ну, какая теперь разница, – безразлично пожала плечами Регина.

– Рука все равно не двигается!

– Подожди немного. Главное, что кость встала на свое место.

– Откуда ты знаешь?

– Я почувствовала.

– А я почувствовал, что у меня плечо треснуло!..

– Так и должно быть.

– И болит еще сильнее!

– Если бы мой квад не сгорел, я бы дала тебе обезболивающее.

– А если бы я был в своем кваде, моя рука была бы цела!

– Твой квад опрокинулся раньше моего!

– Зато я не въехал в нем в Усопье!

– Умолкни!

– Отвали!

– Тихо, я сказала!

Регина вскинула руку с растопыренными пальцами – универсальный знак, означающий: «Внимание!».

Хамерхаузен умолк и прислушался.



Глава 32



Из кустов, до которых было не более восьми метров, доносились негромкие звуки возни и приглушенное ворчание. Как будто какой-то не очень большой зверь не то укладывался спать, не то ворочался с боку на бок, недовольный тем, что его разбудили. При этом пытался сделать это тихо и деликатно, чтобы никого не потревожить.

В тусклых отсветах красного пламени кусты были похожи на кучи сваленного как попало тряпья. Прятаться там мог кто угодно. И намерения у того, кто там скрывался, могли быть самые разные. Поскольку дело происходило в Усопье, в голову лезли в основном неприятные предположения.

– У тебя есть оружие? – шепотом спросила Регина.

Хамерхаузен молча достал из кармана выкидной нож. Щелкнула скрытая пружина, и из рукоятки выскользнуло пятнадцатисантиметровое, острое как бритва лезвие. Обычно Хамерхаузен пользовался этим ножом не как оружием, а в качестве рабочего инструмента: бечеву обрезать, консервную банку вскрыть, палку острогать, затейливый вензель со своими инициалами на дереве вырезать. Последнее Хамерхаузен очень любил и где только мог оставлял свои вензеля. Но в случае необходимости нож можно было использовать и в качестве оружия. Нельзя сказать, что Хамерхаузен был мастером ножа. А если честно, прежде ему вообще не приходилось использовать нож как оружие. Вот вензеля вырезать – это у него здорово получалось. Но Регине знать об этом было совсем не обязательно. И Хамерхаузен всем своим видом попытался дать понять девушке, что, ежели потребуется, он сможет защитить ее и с помощью ножа. Запросто.

– А у тебя?

Регина отвела в сторону полу куртки. На поясе у нее была подвешена кобура с пистолетом.

Можно сказать, что рыжая снова сделала Хамерхаузена.

Рамон только начал прикидывать, как парировать этот выпад, как в кустах снова кто-то заворочался и заворчал. Теперь к ворчанию примешивалось еще сопение и негромкое похрюкивание.

Хамерхаузен сжал нож в кулаке.

Регина расстегнула кобуру и положила ладонь на рукоятку пистолета.

Кусты зашевелились. С хрустом раздвинув ветки, на свет показалось довольно крупное четвероногое.

Длиной оно было около полутора метров вместе с коротким, толстым хвостом, похожим на обрубок. Спина его была изогнута дугой и в самой высокой точке поднималась на метр от земли. Короткие лапы зверя были увенчаны длинными, крепкими на вид когтями. Морда же его была сильно вытянута и заканчивалась небольшим раструбом, как на кларнете, из которого то и дело выскальзывал длинный розовый язык, раздвоенный, как у змеи. Но самым неожиданным, самым удивительным было то, что все тело странного существа, от носа до кончика хвоста, было покрыто толстыми роговыми пластинками. Когда зверь двигался, пластины ударялись друг о друга и издавали резкие, отрывистые, щелкающие звуки, подобно кастаньетам.

– Он делает это нарочно, – шепнула Регина.

– Что? – не понял Хамерхаузен.

– Щелкает своими пластинами.

– Зачем?

– Дает понять, что не боится.

– Нас?

– Может быть.

– Значит, он не собирается нападать?

– Посмотри на его рот. Думаешь, он сможет откусить и проглотить кусок мяса? Этот зверь не хищный. Скорее всего, насекомоядный. Но он хорошо защищен, а потому дает знать противнику, что связываться с ним не стоит, только зря время потратишь.

– Откуда ты все это знаешь? – недоверчиво сдвинул брови Хамерхаузен.

– Книги читаю, – ответила Регина.

– Шутишь?

– Правда.

Зверь в чешуе потопал передними лапами, как будто примерял новую обувь, издал несколько коротких отрывистых, хрюкающих звуков, свернулся кольцом, уткнувшись длинным носом в короткий хвост, и завертелся на месте.

– Что он делает? – не спросил, а просто произнес вслух Хамерхаузен.

– По-моему, он чем-то недоволен, – ответила Регина.

– Может быть, ему запах горелой резины не нравится?

Внезапно зверь остановился, присел на задние лапы, взмахнул в воздухе передними, вытянул морду вверх, как будто пытаясь дотянуться до чего-то рыльцем, и издал протяжный звук, похожий на ноту «ре», взятую на гобое.

Регина и Хамерхаузен одновременно вскинули головы и посмотрели туда, куда указывал нос чешуйчатого зверя.

На толстой ветке, отходящей почти горизонтально от ствола дерева, под которым они расположились, висел большой черный мешок, на вид будто кожаный и к тому же смазанный каким-то маслянистым веществом. Или это было что-то похожее на мешок, но таковым не являющееся. В самом деле, кто мог повесить мешок на ветку дерева в Усопье?

Хамерхаузен посмотрел на Регину, надеясь, что она в своей обычной манере прокомментирует увиденное.

Но прежде чем кто-то успел произнести хоть слова, из мешка выскользнули два черных щупальца. Одно обернулось вокруг шеи рамона. Другое стянуло ноги в щиколотках и, сильно дернув вверх, заставило их согнуться в коленях.

Рамон взмахнул ножом. Но лезвие лишь рассекло кору на дереве. Из разреза вытекло несколько капель густой красноватой жидкости.

Регина выхватила пистолет, вскинула руки вверх и, почти не целясь, всадила в висящий на ветке мешок две пули.

Щупальцы отпустили рамона и взметнулись вверх.

Чешуйчатый зверь еще раз недовольно хрюкнул и с чувством выполненного долга полез назад в кусты. Должно быть, собираясь продолжить прерванный сон.

Хамерхаузен упал на землю. Тут же попытался встать на ноги, но оступился и упал на четвереньки. Он даже не почувствовал боль, ржавой спицей пронзившую больное плечо. Вернее, почувствовал, но не понял, что это такое. Вскочив на ноги со второй попытки, рамон отбежал на несколько шагов от дерева и посмотрел наверх, где на прежнем месте, чуть покачиваясь, висел черный мешок. Ему казалось, что липкое щупальце все еще стягивает шею. Чтобы избавиться от наваждения, Хамерхаузен обхватил ладонью горло.

– Ты как? В порядке? – с тревогой посмотрела на него Регина.

Она все так и держала пистолет двумя руками, у плеча, подняв ствол вверх.

– Нормально…

Хамерхаузен откашлялся, провел пальцами по горлу и опустил руку.

На шее остался большой багровый кровоподтек и розовое пятно, испещренное крошечными кровавыми точками, в том месте, где к коже была прижата ладонь чалкера, усеянная множеством мелких крючков.

– Нужно подкинуть дров в огонь, – сказала Регина. – Иначе скоро мы окажемся в темноте.

Хамерхаузен молча покачал головой – идея развести большой костер не казалась ему стоящей.

– Что не так? – непонимающе посмотрела на него Регина.

– Мне кажется, именно огонь и эта вонь от жженной резины привлекли сюда хищника, – рамон взглядом указал на свернувшегося в комок чалкера. – И, может, не его одного. А теперь еще ты стрельбу устроила.

– Ну, извини, что спасла тебя!

Регина картинно взмахнула руками и кинула пистолет в кобуру.

– Да я не о том, – недовольно поморщился Хамерхаузен, в сотый раз подумав, что, если бы на месте рыжей был нормальный рамон, ну, в смысле, мужик, договориться с ним было бы в сто раз проще. – Ты все правильно сделала.

– Короче, Хам, – Регина сложила руки на груди. – Что ты предлагаешь?

– Нужно где-то спрятаться до рассвета.

– Где?

– Я не знаю. Но здесь оставаться опасно.

– Может, заберемся на дерево? – Рыжая, не глядя, указала большим пальцем вверх, где на суку черным мешком висел чалкер. – А, извини, тебе с одной рукой не справиться.

Хамерхаузен молча скрипнул зубами.

– Послушай, дорогая…

– Я тебе не дорогая.

– А я тебе не Хам. Если хочешь, называй меня по имени. А Хамом меня никто не называет.

– По-моему, хорошее имя для рамона.

– Меня твое мнение не интересует.

– Ладно, так что ты собирался сказать?

– Если мы хотим выжить, мы должны не ругаться, а действовать, как единая команда.

– Скрупулезно подмечено. Что дальше?

– Дальше?

– Я согласна с тем, что ты сказал. Что конкретно ты предлагаешь?

Хамерхаузен призадумался.

Вообще-то никакого конкретного плана у него не было.

– Ладно, ты пока думай, где нам спрятаться, а я пойду дров в огонь подкину. Самое паршивое – это остаться ночью в лесу без огня.

Регина решительно направилась к остову догорающей машины.

«Какого черта она изображает из себя опытного рамона? – глядя ей вслед, подумал Хамерхаузен. – Можно подумать, ей уже приходилось ночевать в лесу. Да она, если и выезжала из кластера на своем разукрашенном кваде, то только так, чтобы засветло назад вернуться!»

Хамерхаузен посмотрел вокруг.

Тьма наползала на него со всех сторон, кроме той, где горел огонь. И что таилось в этой темноте, можно было только гадать. А можно было и не гадать – и без того было ясно, что, в какую сторону ни поверни, ничего хорошего там не встретишь. Рамон вовсе не горел желанием нырнуть в эту темноту, где человек из охотника на раз превращается в жертву. Но иного выхода он не видел. Это был их единственный шанс на спасение.

Пампа тоже была далеко не райским местом. Случайного гостя опасность подстерегала там едва ли не на каждом третьем шагу. Но рамона подловить было непросто. Он знал, что можно ждать от пампы, а значит, умел избегать опасностей. На худой конец, знал, как разобраться с любой из них с минимальными потерями. И даже то, что в пампе случалось вдруг, в принципе, было прогнозируемо. Но только с очень низкой долей вероятности, которая обычно не принимается в расчет.

Усопье же было для рамона Землей Неизведанной. Здесь могло случиться все что угодно. Опасность могла таиться повсюду. И не предсказать, не предугадать ее было невозможно. Но он чувствовал, вернее, какой-то потаенный инстинкт нашептывал ему, что другого выхода, кроме как попытаться укрыться в темноте, слиться с ней, затаиться, сделаться невидимыми и неслышимыми, у них не было. Ясно, что местные хищники огня не боятся. Напротив, огонь их привлекает. Почему? Да кто ж их разберет! Но факт оставался фактом. А тот, кто не желает считаться с фактами, рискует сам оказаться в игноре. Вот так-то. Факты, они, стать их, ловкие живчики. Пренебрежительного к себе отношения не терпят.

Рыжая прошла не более семи шагов.

А она рассчитывала сделать больше?

Хамерхаузен так точно был уверен, что до машины она не дойдет. Ну, не могло быть так, что только одна хищная тварь решила попробовать их на вкус. Просто мешок с щупальцами оказался проворнее остальных. Если бы он давно уже висел на этом дереве, то схватил бы кого-нибудь из них сразу, как только рамон притащил под сень его бесчувственную Регину. Тот, что в панцире, почувствовал приближение черного мешка и вовремя протрубил тревогу. Вот только люди его не поняли.

Так что у Регины были все шансы напороться еще на какую-нибудь мерзкую тварь прежде, чем она окажется возле машины. Хамерхаузен ни секунды в этом не сомневался и не мог взять в толк, почему рыжая этого не понимает. Но Виир даже представить себе не мог, что за тварь встанет у нее на пути.

Встанет или…

А впрочем, какая разница.

В шаге от того места, где замерла ошарашенная Регина, вырвавшись из-под земли, вверх взметнулась толстая зеленая плеть, похожая не то на огромную змею, не то на ожившую лиану.

Хамерхаузен, хотя и ожидал какой-нибудь пакости, тоже растерялся. И потерял несколько драгоценных секунд.

Лиана взлетела вверх на высоту двух человеческих ростов и изогнулась, подобно танцующей на хвосте змее. Только хвост ее все еще прятался в земле. Секунда – и на конце лианы вздулся огромный пузырь. Который тут же начал падать вниз, на растерянно раскинувшую руки в стороны Регину, которая, будто зачарованная, не двигаясь, наблюдала за происходящим.

Шар лопнул, распался на несколько секторов, раскрылся, подобно впервые поймавшему луч света бутону цветка…

– Регина!

Хамерхаузен сорвался с места.

Огромный бутон наделся сверху на Регину. Лепестки упали вниз, плотно обхватив тело девушки, так, что она даже рукой двинуть не могла. Из-под зеленых мясистых лепестков начала медленно сочиться густая желтоватая слизь.

Оказавшись рядом с девушкой, рамон с ходу рубанул лиану ножом.

Он жестоко просчитался, рассчитывая с одного удара перерубить зеленую плеть. Лиана оказалась плотная и прочная, как садовый шланг.

Поймав лиану в кулак, Хамерхаузен попытался резать ее. Но такая тактика также не принесла успеха. Остро заточенное лезвие оставляло на зеленом теле лишь едва заметные следы.

Пытаясь вывернуться из рук Хамерхаузена, лиана дергалась из стороны в сторону. Следом за ней моталось и упакованное в зеленый кокон тело девушки.

Обернув лиану вокруг запястья, Хамерхаузен потянул ее, коленом прижал к земле и с размаха всадил в тело пытающейся вывернуться твари острие ножа.

Из прокола брызнула мутная густая слизь вроде той, что вытекала из бутона.

Стиснув зубы, Хамерхаузен принялся резать лиану, двигая нож поперек ее тела и понемногу расширяя разрез.

Чем шире становился разрез, тем больше из него вытекало слизи.

Хамерхаузен опасался, что слизь окажется едкой. Боялся он не за себя, а за Регину, которая с головы и уже почти до самых ног была покрыта этим мерзким веществом. Но при контакте слизи с кожей возникало вовсе не жжение, а такое же чувство, как во рту от ментоловой пастилки – точно прохладный ветерок коснулся кожи. И легкое, едва ощутимое онемение. Как будто в слизи содержался слабый анестетик.

На все это можно было бы и вовсе не обращать внимания, если бы от слизи рукоятка ножа и пальцы не становились скользкими. Рукоятка уже трижды выскальзывала из руки Хамерхаузена. Он тихо ругался сквозь зубы, вытирал ладонь о штаны и снова брался за нож.

Рамон перерезал лиану почти наполовину, когда та внезапно изогнулась с такой силой, что он едва не упал. Раскинув лепестки в стороны, уродливый бутон отпустил, будто выплюнул, девушку. Брызжа слизью, бутон с распахнутым зевом метнулся в сторону рамона. Но к этому Хамерхаузен был готов. Воткнув нож в землю, рамон вдавил кулак правой руки к ладони левой и, не оборачиваясь, в нужный момент резко ударил нацеленный на него бутон локтем.

Захлебываясь слизью, будто кровью, бутон отлетел в сторону. А Хамерхаузен выдернул из земли нож, рывком поднялся на ноги и кинулся к стоящей с раскинутыми в стороны руками Регине.

Девушка вся была перемазана слизью. Волосы ее слиплись и обвисли подтаявшими сосульками. Выделения плотоядной лианы густым слоем покрывали ее лицо. Слизь капала с ушей, с носа, с подбородка, стекала за воротник. Глаза ее были плотно закрыты. Тело, словно в ознобе, сотрясала мелкая нервная дрожь.

– Гадость какая… Гадость… – без остановки повторяла рыжая.

В иной ситуации столь комичный вид заносчивой девицы наверняка бы порадовал Хамерхаузена. Сейчас же он лишь предупредил ее:

– Глаза не открывай.

После чего схватил за руку и потащил за собой.

Надо отдать девчонке должное – несмотря на шоковое состояние, она не стала упираться, визжать и жаловаться на то, что потеряла косметичку, а, полностью доверившись Хамерхаузену, побежала за ним.

Бутон метнулся было за ними следом. Но, едва волнообразное движение лианы дошло до того места, где оставил свою засечку Хамерхаузен, как зеленая плеть содрогнулась, свернулась кольцом и упала на землю.

Хамерхаузен остановился и посмотрел на медленно сдувающийся бутон.

– Сдохни, тварь, – зло процедил он сквозь зубы.

Регина ладонью попыталась стереть слизь с нижней части лица. Но у нее ничего не вышло, поскольку руки тоже были перемазаны слизью. Тогда она просто несколько раз резко сплюнула, чтобы хотя бы губы освободить.

– Что происходит? – тяжело выдохнула она.

– Сейчас. Подожди.

Хамерхаузен сначала вытер ей ладони полами своей куртки. Затем достал из кармана упаковку влажных гигиенических салфеток и осторожно стер слизь с глаз.

– Открывай.

Регина осторожно приоткрыла глаза.

– Видишь? Все нормально?

Не очень уверенно Регина все же кивнула.

– Действуй, – рамон вложил ей в руку вскрытую упаковку с салфетками.

Лиана меж тем вместо того, чтобы тихо завянуть и высохнуть, как только бутон на конце ее сдулся, скрылась под землей. Видимо, рана, нанесенная Хамерхаузеном, оказалась не смертельной.

Чтобы быть уверенным, что более эта тварь их не потревожит, Хамерхаузен поднял с земли палку и воткнул ее в дырку, из которой выползла лиана. Так, на всякий случай. Кто знает, вдруг она там не одна, а целый выводок.

Усопье, стать его…




Глава 33



Салфеток в упаковке оказалось меньше, чем хотелось бы. Поэтому Регина не столько приводила себя в порядок, сколько размазывала слизь по лицу.

Хамерхаузен не мешал ей. Девушка побывала в пасти плотоядной лианы. После такого потрясения нужно было прийти в себя. У каждого для этого свой метод. Хамерхаузен, наверное, взял бы палку и принялся строгать ее ножом. Так, чтобы она становилась все меньше и меньше, постепенно превращаясь в карандаш. Чтобы не смущать девушку своим присутствием, рамон отошел в сторону и начал собирать дрова.

– Ты что делаешь? – окликнула его Регина.

– А что? – не прекращая своего занятия, отозвался Хамерхаузен.

– Зачем ты собираешь палки? – иначе сформулировала свой вопрос рыжая.

– Чтобы поддержать огонь.

– Ты с ума сошел?

– Но ты ведь сама хотела это сделать.

– До того, как на меня напала эта… – рукой, в которой была зажата скомканная салфетка, Регина указала на воткнутую в землю палку. – Эта тварь!

– И что изменилось с тех пор?

– Я…

Регина в растерянности умолкла.

Будто ничего не замечая, Хамерхаузен продолжал собирать дрова. Правой рукой поднимал с земли палки и клал их на сгиб левой, плечо которой все еще побаливало, но боль уже не была нестерпимой.

– Ты издеваешься?

– В каком смысле?

– Ты сам говорил, что огонь привлекает хищников!

– Но ты ведь была со мной не согласна.

Регина плотно сжала губы, стиснула пальцы в кулаки, а затем медленно, словно через силу, произнесла:

– Я ошибалась.

Хамерхаузен остановился и посмотрел на нее.

– Прости, что ты сказала?

– Я была не права! – раскинув руки в стороны, Регина чуть подалась вперед. – Ты это хотел услышать?

– Да.

Хамерхаузен подошел к почти уже прогоревшему остову машины и кинул собранные дрова в огонь.

– Зачем ты это делаешь? – не выдержав, топнула ногой Регина.

Хамерхаузен отряхнул руки, ударив одну ладонь о другую, вытер их о полы куртки и только после этого посмотрел на рыжую. Вид у нее был настолько забавный, что рамон не смог удержаться от улыбки.

– Все верно, огонь должен привлечь хищников. Огонь и тепло, – он взглядом указал на палку, отмечавшую нору, из которой вылезла плотоядная лиана.

Сверху из темноты плавно спустился черный парашютик, размером с две сложенные вместе ладони. Края его были оторочены множеством висюлек, похожих на нити разной длины с каплевидными подвесками на концах. Парашютик завис в двадцати сантиметрах от лица девушки. Висел, покачивая висюльками, непонятно на чем держась, и вроде бы ничего более не собирался делать.

Через три секунды рядом с ним завис второй точно такой же парашютик.

Еще через пару секунд – третий.

– Отстаньте! – недовольно взмахнула рукой девушка.

И парашютики разлетелись в разные стороны.

– Пока местное зверье будет любоваться огнем, мы скроемся во тьме, – закончил свою речь Хамерхаузен.

Регина снова поджала губы, на этот раз разочарованно, – такая простая мысль почему-то не пришла ей в голову.

А Хамерхаузен выволок из кустов увесистое бревно, дотащил до того, что осталось от квада, и начал пристраивать поверх огня, так, чтобы хорошо и долго горело.

– Хам!

– Да?..

Рамон был занят тем, что пытался ровно уложить бревно на раму.

– Хам!

Было в голосе девушки что-то такое, что заставило рамона оторваться от своего занятия и посмотреть на нее.

Регина стояла, чуть выставив вперед левую ногу, и обеими руками держала перед собой пистолет. Она целилась в большого и, судя по всему, сильного зверя, похожего на помесь волка с пантерой. С кошкой его роднила гибкость и изящество телосложения. А с волком – сильные лапы, большая голова с торчащими вверх острыми ушами и хищно вытянутыми челюстями. Высотой зверь был не меньше полутора метров в холке. Шкура его имела темно-фиолетовый окрас. Во всяком случае, именно такой она виделась в слабых отсветах огня. Ворс был очень короткий или очень гладкий, плотно прилегающий к телу – не разглядеть. И только на холке он поднимался, подобно короткой гриве. Длинный хвост был голый, с небольшой кисточкой на конце.

Зверь выглядел достаточно грозно для того, чтобы постараться избежать встречи с ним. Однако взгляд его был устремлен не на Регину, а на огонь. Казалось, отсветы пламени танцуют в его больших желтых глазах.

– Что мне делать, Хам?

Голос девушки нервно дрогнул, когда она произнесла имя рамона. Нервы у нее были взвинчены до предела. В любую секунду она могла нажать на спусковой крючок. И все бы ничего, вот только Хамерхаузен далеко не был уверен в том, что она сумеет уложить фиолетового зверя с одного, двух, пусть даже с трех выстрелов. Четвертого она сделать не успеет – к этому моменту челюсти зверя сомкнутся у нее на горле.

Хамерхаузен медленно поднял руку с открытой ладонью и протянул ее в сторону девушки.

– Не стреляй, – произнес он тихим, спокойным, очень уверенным голосом.

– А если?..

– Что бы ни случилось – не стреляй и не двигайся с места.

– Да, – нервно кивнула рыжая. – Я поняла.

Пистолет она, однако, не опустила. И правильно сделала.

Медленно, боком, Хамерхаузен двинулся в ее сторону.

Зверь покосился на него. Но тут же снова перевел взгляд на огонь, языки пламени которого, уже перебравшиеся на уложенное рамоном бревно, будто зачаровывали его.

Хамерхаузен почувствовал острое желание сорваться с места, добежать до Регины, схватить ее за руку и вместе с ней скрыться во тьме. Настолько острое, что аж коленки начали зудеть. Но Виир был почти уверен, что стоит только ему сделать резкое движение, как фиолетовый зверь тотчас бросится на него. И кто бы сомневался в том, что зверь из Усопья окажется быстрее, проворнее и сильнее человека.

Не испытывая подобных сомнений, Хамерхаузен даже не полез в карман за ножом. Вместо этого он продолжал медленно, скользящим, приставным шагом двигаться в направлении Регины. И как только его вытянутая рука коснулась ее, рамон крепко ухватил рыжую за куртку.

Сделав еще полшага, он обернул одну руку вокруг ее талии, а другую положил на плечо.

– А теперь медленно идем назад, – прошептал он ей в ухо, едва не касаясь губами слипшихся от слизи волос.

Сказал, сделал шаг назад и осторожно повлек девушку за собой.

Нужно было убираться с освещенной огнем поляны. Убираться подобру-поздорову, пока фиолетовый хищник не потерял интерес к пляшущим язычкам пламени и не обратил на них свое звериное внимание. Пока из кустов не повылезали другие обитатели Усопья. Знакомиться с которыми было не время да и не место. Хотя, наверное, для науки они представляли огромный интерес.

– Хам?.. – шепотом произнесла девушка.

– Не называй меня так, – процедил сквозь зубы рамон. – Никто не называет меня Хамом. Меня зовут Виир. Ты можешь это запомнить?

Дернув плечом, рыжая скинула лежавшую на нем руку Виира.

«Ну и ладно», – подумал рамон.

– Пошли.

Хамерхаузен взял Регину за руку. Только чтобы не потерять в темноте.





Глава 34



Валтор перебрался на заднее сиденье и сдернул чехол с установленного на вращающейся турели пулемета.

– Отличная вещь, – одобрительно кивнул Грир. – Где достал?

– Дунгаев подарил.

Щелкнув затвором, Валтор взялся за рукоятку, посмотрел в прицельную щель и повернул оружие из стороны в сторону, чтобы убедиться в плавности хода.

– А серьезно?

– Серьезней некуда. Он дал мне его, когда отправлял в Джербу через Усопье. Поэтому у ребят, что едут нам навстречу, скорее всего, будут такие же.

– Господин Дунгаев производит станковые пулеметы на собственном оружейном предприятии, – выдал информацию Элиш Турсун. – Ограниченные партии, исключительно ручная сборка. Только для личного пользования. В Кластере Верда, если вы серьезно решили его штурмовать, преданные господину Дунгаеву скафлеры встретят вас пулеметным огнем.

– Ты чего это вдруг стал такой разговорчивый? – недоверчиво посмотрел на пленника Валтор.

– Я посредник.

Элиш Турсун изобразил непринужденную улыбку.

– Ну, продолжай, – ткнул его локтем в бок Грир.

– Я выполняю посреднические миссии, – немного нервно произнес Элиш Турсун. – Это моя работа. Только работа. И не более того.

– Он хочет сказать, что готов заключить с нами сделку, – объяснил старику Иона.

– Я не присягал на верность ни господину Дунгаеву, ни кому бы то еще, – уточнил Элиш Турсун.

– Почему же тогда ты называешь Дунгаева господином? – поинтересовался Грир.

– Исключительно из вежливости. Как бы мы к нему ни относились, Кир Дунгаев – выдающаяся личность.

– И тем не менее ты готов идти против него? – спросил Валтор.

– Взвесив все «за» и «против», я пришел к выводу, что так у меня больше шансов остаться в живых. Я не одобряю то, что вы собираетесь сделать. Я не поддерживаю ваши идеи. Хотя какие уж тут идеи – насколько я понял, идей у вас нет никаких. Зато напористости и дерзости у вас предостаточно. Так что не исключено, что ваша затея может увенчаться успехом. В случае же, если верх одержит господин Дунгаев, что так же, я бы сказал, не исключено… – Элиш Турсун ненадолго умолк, после чего продолжил с теми же интонациями, что и прежде: – Скажем так, я не рассчитываю на понимание и снисхождение с его стороны.

Впереди на дороге показались огни трех едущих встречным курсом квадов.

– А вот и гости, – сказал Валтор. – Александр Иванович, с пулеметом управишься?

– А почему нет? – вскинул брови старый рамон. – С чем мне только не приходилось управляться.

– Тогда действуй.

Валтор перебрался на свое место спереди, а Грир встал за пулемет.

– Вот это дело!

Старый рамон взялся за рукоятку и посмотрел на огни впереди через прорезь прицела.

– Только давай по-серьезному, Александр Иванович, – обернувшись, предупредил Валтор. – Без озорства.

– Обижаешь, Валтор. Я свое дело знаю.

Сказано это было так, что можно было не сомневаться, рамон пустит пулемет в дело при первой же возможности.

«Ну и ладно, – подумал Валтор. – Лишь бы не промахнулся. А, не хотят на пулю нарваться – пускай не подставляются».

– А ты вообще не рыпайся, – предупредил он пленника. – Только дернешься – лично пришибу.

Элиш Турсун изобразил обиду.

– Мне казалось, мы достигли определенного взаимопонимания.

– В чем?

– В том, что касается наших дальнейших взаимоотношений. Мотивы у нас разные, но мы все хотим положить конец всевластию Кира Дунгаева.

– Красиво говорит, – усмехнулся Грир.

– У него работа такая, – ответил Валтор. И снова, обращаясь к Турсуну: – Что конкретно ты предлагаешь?

– Я могу рассказать все, что мне известно о делах господина Дунгаева. Разумеется, известно мне далеко не все, но и этого будет достаточно для того, чтобы депортировать его вместе с ближайшим окружением из кластера. Если, конечно, суд будет открытым и беспристрастным. Но, поскольку служба скафлеров в Верде контролируется господином Дунгаевым, смею предположить, что на судебную секцию он также имеет определенное влияние.

– Мы потребуем, чтобы дело Дунгаева рассматривала непосредственно Гильдия кластера.

– Уверен, что у вас это получится?

Валтор скосил взгляд на Грира, облокотившегося на турель.

– Кто-нибудь посмеет отказать человеку с пулеметом?

– Ну, тогда я готов свидетельствовать.

– Начинай прямо сейчас. С того, что должно было случиться в Джербе.

Элиш Турсун непонимающе вскинул бровь.

– Как я понимаю, вам об этом все уже известно.

– Нам нужны четкие и ясные свидетельские показания. Иона все, как полагается, задокументирует. Так что начинай, прямо как перед судом: Я, Элиш Турсун, официально проживающий в кластере… В каком кластере ты официально проживаешь? Или же ты у нас что-то вроде фантома?

– Я стану давать показания только перед официальными лицами, – заявил Элиш Турсун.

– Как хочешь, – безразлично пожал плечами Валтор. – Как ты сам сказал, про операцию Дунгаева в Джербе нам и без тебя все известно. Кроме того, у нас имеются очень симпатичные вещественные доказательства и записи с нескольких камер наблюдения. Что ты можешь рассказать кроме этого, мы не знаем. О какой сделке может идти речь? В данный момент ты представляешь для нас интерес, как еще один вещдок. Который к тому же много жрет, много болтает и причиняет массу хлопот своим дурацким поведением. Так что… Ну, в общем, ты и сам все понимаешь. Не болван, чай. Да и вообще, не до тебя сейчас.

Валтор откинулся на спинку сиденья и вскинул левую руку вверх.

Тотчас же все квады включили фары, дополнительные выносные фонари и прожектора. На разные голоса завыли, заныли, зарычали, загавкали клаксоны.

Таким образом Валтор рассчитывал ошеломить, сбить с толку людей Дунгаева. Растерянный противник – это уже наполовину поверженный враг. И у него это получилось. Едущие навстречу рамонам квады сначала резко сбросили скорость, а затем и вовсе остановились. Хотя поначалу Прей готов был поспорить, что они собирались идти напролом. Передние бамперы их квадов были вынесены вперед заметно дальше, чем обычно принято, и как следует укреплены приваренными снизу чугунными брусьями, что давало им значительное преимущество при столкновении с обычным квадом. Такой укрепленный квад терял в скорости и проигрывал в маневренности, но зато запросто мог сбросить обычную машину с дороги. Но сейчас они остановились. Потому что те, кто сидел за их рулями, не могли взять в толк, что происходит на дороге и вокруг нее.

Всего их было три. Три квада, едущие в Кластер Джерба для того, чтобы убедиться в том, что там никто не выжил.

А что, если кто-то остался? Ни одна даже самая смертоносная болезнь не бывает летальной на все сто процентов. Какая им была дана команда на сей счет? Добить уцелевших?

О том, что это были не случайные встречные, свидетельствовали не только укрепленные рамы боевых квадов, но и пулеметы на вращающихся турелях, установленные между передними и задними сиденьями, точно как в кваде Валтора Прея. Только все три пока что были зачехлены.

Люди, находившиеся в квадах, а было их, если прикинуть на глаз, человек двенадцать, не понимали, что происходит. Кто перекрыл им дорогу? Что они хотят? И они не были готовы к бою. Что было только на руку рамонам.

– Будь я проклят, это переодетые скафлеры, – медленно процедил сквозь зубы Бигер Хаттон.

Он сидел на переднем сиденье остановившегося на обочине дороги квада, красиво держа в руках готовый к бою автомат. Откинутый приклад прижат к бедру, ствол устремлен в темное небо, ладонь лежит на рукоятке. Хаттон вообще любил эффектные жесты и красивые позы. Почти всегда, чем бы он ни занимался, Бигер старался представить, как он выглядит со стороны.

– Ну и что? – озадаченно посмотрел на него сидевший за рулем Сим-Малыш.

Хаттон сплюнул за борт.

– Имеющий глаза да разует их, – произнес он многозначительно.

Сим-Малыш озабоченно покачал головой. Постучал пальцами по рулевому колесу. Когда он слышал слишком уж мудреные речи, ему казалось, что в мире что-то не так. А если в мире что-то не так, значит, нужно было что-то делать. Но кто он такой, чтобы решать, что нужно делать для спасения мира? С такими могучими противоречиями разум Сима-Малыша был не в состоянии справиться. И его начинало клинить.

– Слушай, Хаттон, – решительно потребовал Сим-Малыш. – Ты давай-ка лучше объясни все как есть!

Не первый год знавший Сима-Малыша Хаттон сразу понял, что происходит.

– Не волнуйся, Малыш, – Бигер снова сплюнул за борт машины. – Скафлеров мы уделаем на раз.

– Ну, это да, – широкое, обветренное, как у реднека, лицо Сима-Малыша расплылось в счастливой улыбке.

Мир снова сделался простым и понятным.

Тем временем квады, отъехавшие в пампу, замкнули кольцо вокруг машин с людьми Дунгаева. Последнюю точку поставили два квада, выехавшие позади них на дорогу.

Разумеется, это была не монолитная стена. И при желании через заслон можно было попытаться прорваться. Но у людей в боевых квадах такого желания пока не возникало. Они все еще полагали, что произошло какое-то недоразумение. Их никто не должен был встречать на полпути к Кластеру Джерба. Выходит, рамоны с кем-то их перепутали.

Первым со своего места поднялся человек, сидевший рядом с водителем в машине, ехавшей по левому краю дороги. Он был невысок ростом, но крепко сложен. Его черные волосы были очень коротко острижены – как у скафлеров. Одет он был в темно-синие джинсы и рубашку в крупную красно-белую клетку с закатанными выше локтя рукавами. Новенькая одежда сидела на нем настолько нелепо, что казалось, будто она с чужого плеча.

– Эй, парни! – он ладонью прикрыл глаза от слепящего их яркого света фар. – Что случилось?

«Грамотно начал, – отметил про себя Валтор. – Другой бы на его месте спросил: кто вы такие? Чем сразу же настроил бы против себя тех, к кому обращался».

Валтор встал, давая понять, что вести переговоры будет он. Медленно, не торопясь поправил акубру на голове. Торопиться ему и в самом деле было некуда. А боевики Дунгаева пусть пока как следует рассмотрят пулемет у него за спиной.

– Вы из Верда, – не очень громко, но так, чтобы его было хорошо слышно, произнес Валтор.

И это был не вопрос, а, скорее, утверждение. После которого Валтор сделал паузу, давая возможность «клетчатому» подтвердить или опровергнуть его.

– Да, мы из Кластера Верда, – сказал «клетчатый».

Собственно, почему он должен был это скрывать?

– Куда направляетесь?

– Тебе что за дело? – не выдержав, гаркнул человек из другого квада.

Этот скафлер, одетый в желтый, напрочь пропылившийся в дороге джемпер, видно, был из низших чинов, привыкший не докладывать начальству, а работать с задержанными. При такой работе деликатность была противопоказана.

– Я задал вежливый вопрос, – спокойно ответил Валтор. – И хотел бы получить на него такой же вежливый ответ.

– Да? – скафлер в желтом джемпере рывком сорвал чехол с пулемета. – А это видел? У тебя такой один, а у нас – три! Что, померимся стволами?

– А ну сядь! – вскочив на ноги, направил автомат на не в меру делового скафлера Хаттон. – Сядь и не рыпайся, я тебе сказал!

Окрик Хаттона спровоцировал движение сразу с обеих сторон. Скафлеры принялись лихорадочно расчехлять пулеметы. Рамоны схватились за оружие. Вот-вот могла начаться бессмысленная стрельба, в результате которой с обеих сторон непременно появятся раненые и убитые.

Конец всему положил Грир, первый надавивший на спусковой крючок пулемета.

Очередь прочертила длинную линию в дорожной пыли прямо перед бамперами квадов из Верда.

От неожиданности все замерли на своих местах. Как в детской игре.

Во внезапно наступившей тишине отчетливо и ясно прозвучал чуть хрипловатый голос Александра Грира.

– Прошу всех сохранять спокойствие и выдержку. Я так полагаю, сегодня никто не планировал свести счеты с жизнью. Ну, так давайте постараемся обойтись без жертв.

Иона показал Гриру большой палец.

Рамон довольно улыбнулся.

– Из тебя мог бы получиться посредник, – льстиво заметил Элиш Турсун.

– Молчи, упырь, – сухо осадил его Грир.

«Клетчатый» поднял над головой руки с открытыми ладонями, чтобы показать, что у него нет оружия.

– Согласен! Давайте попробуем спокойно во всем разобраться! Перестрелять друг друга мы всегда успеем, – он опустил руки, но, чтобы они все же были видны, положил их на раму лобового стекла. – Мы направляемся из Кластера Верда в Кластер Джерба с особой миссией от господина Дунгаева. – «Клетчатый» сделал паузу. – Надеюсь, вы слышали это имя и понимаете, с какими проблемами столкнетесь, если помешаете нам.

– Почему всякий раз, когда я слышу имя Дунгаева, я слышу одновременно и слово «проблемы»? – насмешливо поинтересовался Эль-Фуэго.

– Потому, что так оно и есть, – серьезно и спокойно ответил ему «клетчатый». – Но если прямо сейчас вы дадите нам возможность продолжить наш путь, – двумя сложенными вместе пальцами он сделал короткий, легкий жест, которым как будто сбросил с дороги квады рамонов. – Я гарантирую, что никаких проблем у вас не будет. Мы просто забудем об этом недоразумении.

– Валтор, что за фигня! Что он гонит? – забасил недовольно Сим-Малыш. – Почему это мы должны про все забыть? Ну его на фиг!

Слова Сима-Малыша, сказанные, как всегда, невпопад, вызвали дружный смех почти всех рамонов.

Валтор вышел из машины и сделал успокаивающий жест.

– В общем, так, – сказал он, обращаясь к «клетчатому», который, по всей видимости, был главным в группе скафлеров из Верда. – Ехать в Джербу вам смысла нет. Операция, которую хотел провести там Дунгаев, провалилась.

При этих его словах боевики Дунгаева начали нервно переглядываться. Они еще больше запутались в происходящем. Однако теперь стало ясно, что встреча на дороге была не случайна. А значит, нужно было решать, что делать. И решать очень быстро. Но как можно было на что-то решиться, когда они не знали, понятия не имели, что произойдет в следующую секунду? Это только рамоны умели принимать решение на ходу, в считаные секунды – зачастую для них это мог оказаться вопрос жизни или смерти. Скафлеры к такому были непривычны – как правило, за них решение принимает начальство. Им же оставалось только выполнять приказы. Сказано, ехать в Джербу, значит, едем в Джербу. Но ни про каких рамонов им никто не говорил. К тому же в представлении скафлеров рамоны были швалью, немногим лучше реднеков. О чем с ними вообще можно было говорить?

– Эй! – Валтор обернулся и щелкнул пальцами и указал на Элиша Турсуна. – Это связной, с которым вы должны были встретиться по дороге в Джербу. Где была назначена встреча? – обратился он к пленнику.

– Кластер Ку-Ши, башня Ву-Тан, бар «Разворот» на двести восемьдесят шестом этаже, – четко доложил Элиш Турсун.

Валтор обратил свой взор на «клетчатого».

– Вопросы?

– Да пошел он!

Скафлер в желтом джемпере схватился за рукоятку пулемета, с которого уже был сорван чехол.

Валтор одним движением откинул в сторону полу пыльника, выхватил из кобуры пистолет и вскинул руку с оружием.

Но нажать на спусковой крючок он не успел.

Захлебываясь кровью, «желтый джемпер» упал на колени своим спутникам. Стрела джангура, вылетевшая из темноты, насквозь пронзила ему шею.

– Мы вроде собирались спокойно поговорить, – с укоризной произнес Валтор.

– Да, – «клетчатый» снова показал открытые ладони. – Это была ошибка. Его ошибка, – уточнил он, кивнув на «желтый джемпер». – Что вы предлагаете?

– Вы разоружаетесь, возвращаетесь вместе с нами в Кластер Перуна и остаетесь. Квады ваши мы, разумеется, заберем.
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– Осторожно!

Рыжий Праттер поднял руку в предостерегающем жесте.

– Ничего не вижу, – разочарованно помотал головой Витя Слай. – Те же кусты, что и везде.

– Внизу, – ткнул пальцем Рыжий Праттер. – Видишь, проплешина в траве? В десяти шагах от нас.

– Да, точно, – кивнул Слай.

В том месте, куда указывал Праттер, трава была плотно прижата к земле и закручена спиралью против часовой стрелки. Проплешина была диаметром около тридцати сантиметров.

– А там следующая, – Праттер указал в сторону трех тонких березок, росших от одного корня. – Дальше – еще. На расстоянии около метра одна от другой.

– Ты хочешь сказать, что это и есть те самые гравитационные мины, о которых говорил Валтор? – уточнил на всякий случай Лёня Жук.

– Смотри.

Праттер, подняв с земли палку, как следует размахнулся и, словно биту, кинул ее в сторону проплешины.

Не долетев с полметра до цели, палка неожиданно сломалась сразу в нескольких местах, обломки завертелись в воздухе, дробясь на еще более мелкие кусочки, и наконец в воздухе завертелось облако из мелких щепок и древесной трухи. Над самой проплешиной облако вытянулось веретеном, взлетело вверх, сломалось под прямым углом и широкой струей, будто спрей, выпущенный из распылителя, полетело в сторону чащи, где быстро рассеялось и пропало.

– Круто! – восхищенно выдохнул Жук. – А что, если кинуть что-нибудь не точно в мину, а рядом с ней?

– Эффект тот же самый, – заверил Праттер. – Мы тут уже все прощупали. Радиус действия каждой мины примерно пятьдесят сантиметров. Они расположены так близко одна к другой, что между ними не проскочишь.

– Можно мне что-нибудь кинуть? – не унимался Лёня.

– Кидай, – безразлично дернул плечом Праттер.

Жук тут же вытащил из кармана автоматный патрон.

– А вот этого делать не советую, – остановил его Праттер.

– Почему?

– Неизвестно, в какую сторону полетит пуля.

Порывшись, Лёня достал из кармана конфету в серебристой обертке и кинул ее, целясь меж двух проплешин.

Конфета будто взорвалась в воздухе.

– Весь мусор летит в сторону Усопья, – заметил Жук. – Так что и пуля…

– Патрон выстрелить может, – сказал, не дослушав его, Праттер.

– А что наверху? – поинтересовался Слай.

– Чем выше, тем слабее гравитационное воздействие мины. Если постараться и кинуть камень очень высоко, то его не разорвет, но все равно толкнет в сторону Усопья.

Витя Слай поджал губы и сунул руки в карманы пыльника.

– Так ты полагаешь, квад этой девчонки?..

– Регины, – напомнил Лёня.

– Ну да, – кивнул Слай. – Регина. Выходит, ее квад налетел на мины?

– Больше ему некуда было деться, – Праттер красноречивым жестом указал на следы от колес, обрывающиеся неподалеку от границы Усопших Земель. – Разве что вознестись на небеса.

– И Хамерхаузен находился в ее кваде?

– Получается, что так. Мы видели перевернутый квад Виира. Нашли тела Катаямы и Канелина. Тех двух парней, что были в кваде у Регины, тоже нашли. А Хамерхаузена – нет, – Праттер развел руками, как будто и сам был этим удивлен. – Должно быть, когда его квад перевернулся, его подобрала Регина.

– А айвуры?.. Они не могли?..

Праттер понял, что хотел сказать Слай.

– Судя по тому, что айвуры не унесли ни одно из мертвых тел, они людей не едят. Просто развлекаются с нами.

– Ну да…

Слай покачал головой. Затем вынул руку из кармана и быстро провел кончиками пальцев по лбу, как будто пот размазал.

– Глупо как-то получается, – он нервно махнул рукой в сторону кордона. – Почему они ехали в сторону Усопья, а не к дороге?

– Ночь была. Темно. Отсюда уже не видно дорожных огней. Возможно, они сбились с пути… Кроме того, посмотри внимательно по ту сторону кордона… Видишь бурые пятна, клочья шерсти…

– Ты хочешь сказать?..

Праттер подошел к кусту, росшему возле самой границы Усопья, и приподнял его ветки.

– Термическая сила… – произнес Слай полушепотом.

Под кустом лежала оторванная кисть айвура со скрюченными пальцами.

– Квад преследовал айвур, – прокомментировал слова Слая Праттер. – Поэтому они гнали, не разбирая дороги. И все вместе налетели на мины.

– А где же тогда квад? – спросил Лёня. – Ну, или его обломки?

– Его швырнуло дальше, за кусты.

– Но мы не можем быть уверены в этом на все сто.

– Я уверен, – мрачно произнес Праттер.

– С чего вдруг?

– Чувствуешь запах горелой резины? Откуда он, по-твоему, мог взяться? Местные цветы благоухают?

– Все верно, – кивнул Слай. – Квад налетел на минное заграждение, взорвался и загорелся.

– Но люди могли уцелеть.

– Если бы они были живы, то сидели бы сейчас здесь! – Слай ткнул пальцем в землю. – Возле этих чертовых мин! Мы не можем перепрыгнуть через них, но слышать-то мы друг друга можем!

Лёня резко отвернулся в сторону.

– Ладно, – похлопал его по плечу Праттер. – Все в порядке… Ну, или вроде того… Мне тоже не верится в то, что Хамерхаузена больше нет… Не он первый, не он последний. Такая уж у рамона судьба, – Праттер снова хлопнул Лёню по плечу. – Ладно… Ты и сам все это знаешь.

– Задерживаться больше нельзя, – Слай поплотнее запахнул пыльник, как будто ему вдруг стало зябко. – Будем считать, что мы всех нашли. Возвращаемся на дорогу и двигаемся дальше. Иначе остальных подведем.

– Отыграемся на собаках Дунгаева, – недобро ощерился Лёня Жук.

– Ну, это как получится, – ответил Слай.

– Да, и вот еще что, – Праттер протянул Слаю книжку в мягкой обложке. – Мы ее здесь нашли. Наверное, из машины выпала.

Слай посмотрел на обложку. Перелистнул несколько страниц.

Книга называлась «Теория и практика игры в кости».

– Что это за игра такая?

– Старинная. Игроки поочередно кидают кубики, на плоскостях которых обозначено определенное число очков.

– А при чем тут кости?

– Понятия не имею.

– Насколько мне известно, Виир в такие игры не играл.

– Наверное, книга принадлежала Регине.

Слай снова рассеянно перелистнул несколько страниц книги.

– И что мне с ней делать?

– Не знаю, – пожал плечами Праттер. – Может быть, отдать кому-то, кто ее знал. На память. Больше ведь ничего не осталось.

– Ладно, потом разберемся, – Слай сунул книгу в карман пыльника.





Глава 36



Скафлеры, посланные Дунгаевым в Джербу, оказались вполне вменяемыми, разумными людьми. Они не знали в точности, что происходит, но тем не менее понимали, что пошла совсем уже другая игра, правила которой им неизвестны. А потому лучше было в нее не вмешиваться. Не сопротивляясь и вообще не проявляя более никакой враждебности, они позволили рамонам отвезти себя в Кластер Перуна, где и остались. На какое-то время. До тех пор, пока ситуация не прояснится. Что бы ни произошло в Кластере Верда, слухи о том вскоре и до Перуна доберутся. Они даже не стали возражать против того, что рамоны забрали их квады и оружие. Поскольку операция сорвалась, им все это было ни к чему. Разумеется, придется ответить за потерянное снаряжение. Но какое-то внутреннее чутье подсказывало скафлерам, что к тому времени, когда дело дойдет до конкретных объяснений с владельцем угнанных квадов, господина Дунгаева будут тревожить совсем другие проблемы.

Рамонам же оставалось только порадоваться, что между кластерами не существовало никакой связи, кроме курьерской доставки сообщений. А значит, скафлеры никак не могли проинформировать Дунгаева о том, что произошло. И визит рамонов станет для теневого хозяина Верда полной неожиданностью.

В Кластере Перуна отряд Валтора Прея вновь стал больше, получив помощь и поддержку местных рамонов.

Теперь, глядя на строй машин, края которого терялись в поднятой колесами пыли, рамоны почти не сомневались в том, что у них все получится. Да просто не могло не получиться. Никогда еще по дорогам Треугольника Кластеров не ехало так много машин, экипажи которых были связаны единой целью.

Даже Элиш Турсун вынужден был признать:

– У тебя выдающиеся организационные способности, Валтор Прей.

Правда, сразу после этого он с усмешкой заметил:

– Жалко, что распорядился ты ими на редкость бездарно.

– Да? – Валтор поправил акубру на голове. – А что бы ты сделал на моем месте?

– Будь у меня такие возможности, я бы нашел им достойное применение, – заверил Элиш Турсун. – Можешь не сомневаться.

У Валтора не было ни малейшего желания спорить на эту тему с Элишем Турсуном. Поэтому он ничего не ответил, лишь пониже сдвинул акубру на глаза, давая тем самым понять, что разговор окончен. Элиш Турсун был хитрой бестией, доверять ему нельзя было ни при каких обстоятельствах. Это Валтор уяснил для себя четко.

А ведь на их стороне были еще и джангуры, темные силуэты которых порой, присмотревшись, можно было заметить в пампе. Воины джангуров перемещались пешком, но каким-то образом им удавалось не отстать от квадов.

Впереди у них были еще два кластера – Кристи и Меридиан. Но это если ехать по размеченной трассе. Рамоны же, покинув Кластер Перуна, почти сразу свернули в прилегающую к Усопшим Землям пампу. Двигаясь по границе Усопья, они могли срезать угол Треугольника, выиграв на этом, по крайней мере, сутки.

На границе с Усопшими Землями, вне зоны видимости наблюдателей, озирающих окрестности с верхних этажей кластера, была назначена встреча с группой Хамерхаузена, двигающейся к Верде восточным путем.

Это было то самое место, с которого две недели назад началось путешествие Валтора и Ионы через Усопшие Земли.
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– Валтор… Валтор! – Грир щелкнул пальцем по тулье акубры, которую Прей, решив вздремнуть, надвинул на глаза. – Просыпайся, бездельник!

– Что?

Сдернув шляпу с головы, Валтор резко обернулся.

– Ты должен брать пример со своего напарника, – Грир взглядом указал на Иону, который сидел на своем обычном месте и листал брошюру с описанием фауны Лунного Карантина, которую вручил ему Феликс из поселка Борей-4. Каждая страница этой книжицы, в высшей степени полезной каждому, кто сдуру или по какой другой причине решит посетить Лунный Карантин, была аккуратно скопирована в память андроида. Однако сам по себе процесс перелистывания страниц и складывание букв в слова, а слов в предложения доставлял ему удовольствие. – Он вообще никогда не спит.

– Он андроид, – недовольно скривился Валтор.

– И что ж с того? – недоуменно вскинул брови Грир. – Если есть чему поучиться у андроида, так почему бы и нет?

Валтор внимательно посмотрел на пожилого рамона, пытаясь понять, шутит он или говорит серьезно? Имея дело с Александром Гриром, нельзя было исключать ни один из двух вариантов. А постаравшись, можно было отыскать и третий.

Какое-то время Грир смотрел на Валтора с невыносимо серьезным выражением лица. Затем он поднял руку и указал на восток.

– Сигнал!

Небо на востоке уже окрасилось в серые тона. Через час с небольшим пампу накроет ночь. На фоне темнеющего неба была отчетливо видна тонкая полоска серого дыма, поднимающаяся как будто от самого горизонта.

– Джангуры! – догадался Валтор.

– Точно, – не торопясь, наклонил голову Грир.

– И что это значит?

– Джангуры передают, что с востока в нашу сторону движется большая группа квадов. Около двух десятков машин. Примерно через пятнадцать минут будут здесь.

Валтор озадаченно посмотрел сначала на тоненькую струйку дыма, затем на Грира.

– Ты все это узнал, посмотрев на дым?

– Нет, мне рассказал об этом гонец.

Грир указал на соседний квад, на капоте которого, скрестив ноги, сидел джангур в набедренной повязке. Тело его, как и полагалось воину джангура, было покрыто густой сеткой рисунков, каждый из которых имел какое-то символическое значение. Рядом на капоте лежало копье джангура с широким листообразным наконечником, длинный прямой лук и кожаный колчан со стрелами. Джангур задумчиво смотрел на небо и меланхолично потягивал дымную тростинку, зажатую в кулаке.

Валтор потер глаза, как будто пытаясь пробудиться от сна.

– Это группа Хамерхаузена.

– Странно было бы, окажись это кто-то еще, – усмехнулся Грир. – А? – Он по-приятельски ткнул локтем в бок Элиша Турсуна. – Что скажешь?

– Полагаю, это риторический вопрос, – процедил сквозь зубы пленник.

– Посмотришь на тебя, и такое ощущение, будто половину лимона откусил, – скроил кислую мину Грир. – Ну, почему ты такой скучный?

– Не вижу повода для веселья, – ответил Элиш Турсун.

– Мы уже у цели! – радостно взмахнул рукой Грир.

– Вы уже у цели, – уточнил Элиш Турсун. – Я бы сейчас предпочел находиться в ином месте.

– Где?

– Подальше отсюда.

– Ты все еще считаешь, что Дунгаев нам не по зубам.

– Мне без разницы. Кто бы из вас ни выиграл, я все равно проиграю.

– Ты прав, – согласился Грир. – Но ты ведь сам в этом виноват.

– Давай не будем сейчас об этом, – с усталым видом Элиш Турсун откинулся на спинку. – Понятие вины настолько же субъективно, насколько и несущественно.

Грир озадаченно почесал затылок.

– Я вообще не понял, что ты сказал. Но мне пофигу.

– Конечно, – как будто с усилием выдавил из себя Элиш Турсун. – Ты не поверишь, но…

– Тихо! – вскинул руку Валтор.

– Квады, – указал дымной тростинкой на восток джангур.

– Слушай, приятель, – обратился к нему владелец квада, на капоте которого он сидел. – А ты не хочешь пересесть в машину?

Джангур затянулся дымной тростинкой и отрицательно качнул головой.

Рык моторов с каждой секундой становился все отчетливее и громче. Это был единый, неразделимый на составляющие звук, похожий на тот, с которым несется табун диких лошадей. Или на низкий, прерывистый, временами затухающий, будто смазанный гул приближающегося урагана. В этом звуке слышны были сила, мощь и угроза. Заслышав такой звук, правильнее всего было бы поспешить убраться куда подальше. Потому что встреча с его источником не предвещала ничего хорошего.

Вскоре показались и сами машины, несущиеся сквозь высокую сухую траву, подобно стае диких зверей, гонящихся за добычей.

– Красиво идут, – довольно улыбнулся Грир.

Никто и никогда еще не видел такого скопления квадов, едущих вместе, в одном направлении, с единой целью. Зрелище, надо сказать, было впечатляющее.

Глядя на него, Элиш Турсун только сокрушенно головой покачал, но так, что всем стало ясно, что он хотел сказать: ребята, если бы у меня были ваши организационные способности, я бы нашел им куда более достойное применение. И уж точно не пошел бы брать штурмом кластер, в котором хозяйничает Кир Дунгаев. Безумие бывает разного рода. Но, как ни крути, безумие – оно безумие и есть. Ввязываться в разборки с Киром Дунгаевым – это самое натуральное, рафинированное безумие. И минус, умноженный на минус, в данной ситуации давал не плюс, а два минуса. Два здоровенных минуса. Две черные полоски, указывающие дорогу в никуда.

Ехавший первым квад резко затормозил.

Не дожидаясь, когда он окончательно остановится, из квада выпрыгнул Витя Слай и быстрым шагом направился к машине Валтора. Следом за ним потянулись и другие: Эрик Бомбар, Рыжий Праттер, Эдвард Хоэм.

Первым вопросом, который задал прибывшим Валтор, был:

– Где Хамерхаузен?

Слай цокнул языком и сделал странный жест рукой, как будто муху от виска отогнал.

Левая бровь Валтора выгнулась дугой.

– Не понял.

– Ты не поверишь, Валтор, – медленно покачал головой Слай. – На нас напали айвуры.

– Поверю, – кивнул Валтор. – Айвуры напали на джангуров и вынудили их покинуть насиженные места. Теперь они с нами.

Рамон большим пальцем указал на связного джангуров, сидевшего на бампере квада.

– Где это случилось? – спросил Иона.

– Мы наткнулись на них примерно через десять часов после того, как покинули Кластер Войвод.

– Их было много?

– Мы видели двоих.

Андроид озадаченно хмыкнул.

– Что не так? – спросил у него Грир.

– Как айвуры оказались возле Кластера Войвод? Они не могли пройти через Усопшие Земли, значит, двигались в обход, – Иона двумя пальцами нарисовал в воздухе треугольник. – По периметру Треугольника Кластеров. А если так, мы встретили бы их раньше.

– Они могли двигаться не по дороге, а пампой. Обогнуть Кластер Джерба, пройдя через Раздолье и Сухой Дол…

– И сколько бы времени это заняло? – не дослушав, перебил Грира Слай. И сам же ответил на свой вопрос: – Дней десять, не меньше.

– Айвуры – не бродячие псы. В пампе их трудно не заметить. Не рамоны, так реднеки рассказали бы о гигантских тварях, бродящих вокруг их ферм.

– И почему айвуров было только два?

Слай удивленно посмотрел на задавшего вопрос джангура.

– А сколько их должно было быть?

– Айвуров должно быть много, – авторитетно заявил джангур. – Когда айвур один, он впадает в безумную ярость и начинает крушить все, что вокруг. Два айвура тоже начинают безумствовать. Три – по обстоятельствам. – Джангур затянулся дымной тростинкой, выпустил изо рта тонкую струйку дыма и еще раз убежденно произнес: – Айвуров должно быть много.

– Ну, эти двое примерно так себя и вели, – кивнул Слай. – Бросались на все, что движется. Их невозможно было остановить.

– Если хотя бы один айвур покинул Битхант, наши наблюдатели подали бы нам знак, – заметил джангур.

– Ты хочешь сказать, что я вру? – с вызовом вскинул подбородок Витя Слай.

– Я хочу сказать только то, что эти двое айвуров, что напали на вас, пришли не из Битханта.

– Все, хватит, – поднял руку Валтор. – То, что айвуры уже по другую сторону Усопья, это, конечно, фигово. Чем дальше они расползутся по Треугольнику, тем больше у нас будет проблем, когда начнем их собирать.

– Ты хочешь собрать всех айвуров вместе? – недоумевающе уставился на Валтора Слай. – Зачем?

Прей снова показал ему открытую ладонь.

– Сейчас речь не об этом. Давайте действовать последовательно. Айвуры – проблема номер два. Проблема номер один – Кластер Верда и Кир Дунгаев. Так что случилось с Хамерхаузеном?

– Во время ночной стычки с айвурами его квад пересек границу с Усопьем и подорвался на гравитационной мине.

Выражение лица Валтора не изменилось. Но кисть правой руки, которую он спрятал в карман пыльника, сжалась в кулак.

Валтор не был как-то по-особенному близок с Хамерхаузеном. Они были приятелями, как и многие другие рамоны. Можно было сказать, что они принадлежали к одной гильдии, хотя Гильдии рамонов не существовало ни в одном из кластеров. И не более того. Но Хамерхаузен оказался первой жертвой на их пути. Причем он погиб еще до того, как они вступили в сражение.

– Вообще-то, это был не его квад, – уточнил как всегда дотошный Рыжий Праттер. – Квад принадлежал Регине.

– Кому? – непонимающе склонил голову к плечу Валтор.

– Девице из Кластера Войвод.

– Вы взяли с собой девиц? – Валтор, казалось, готов был взорваться от возмущения. – Вы что, совсем спятили?

– Регина была рамоном, – сказал Эдвард Хоэм.

Валтор пересекался с Хоэмом пару раз, знал, что прозвище у него Доберман. И это все, что было известно Прею о рамоне из Войвода.

– У вас что, в кластере так принято? – удивленно посмотрел он на Добермана. – Бабы вместо мужиков ездят в пампу?

– Регина была хорошим рамоном, – обиженно насупился Доберман. – Может быть, лучшей среди многих.

Валтор взял акубру за тулью и сдвинул ее на затылок.

– И каким образом Хамерхаузен оказался в кваде этого баборамона?

– Квад Хамерхаузена уничтожили айвуры. Ехавшие с ним вместе Катаяма и Клещ-Канелин погибли. Должно быть, Регина подобрала Виира.

– С чего вы это взяли?

– Мы не нашли его труп. А следы Регининого квада обрываются возле кордона. Видимо, они были вместе, когда налетели на мину.

– Их гнали айвуры, – добавил Слай. – Там повсюду ошметки тела по крайней мере одного из них.

– А сам квад вы видели?

– Нет. Там, по другую сторону кордона, густые кусты. Но след ясно указывал, в каком направлении двигался квад. И жженой резиной там чадило основательно.

– То есть вы абсолютно уверены в том, что квад, в котором находился Хамерхаузен и эта самая Регина из Войвода, влетел в Усопье?

– Сто процентов, – кивнул Рыжий Праттер.

– Но их останков вы не видели?

– Послушай, Валтор, – Слай направил в сторону собеседника пальцы открытой ладони. – Мне тоже очень хотелось бы верить в то, что Хамерхаузен жив. Но, согласись, если бы кто-то из них уцелел, он не стал бы прятаться в кустах. Если бы даже они были ранены и не могли двигаться, они бы крикнули в ответ, услышав наши голоса. Так ведь?

– Все верно, – кивнул Валтор. – Ты упустил из виду лишь один момент. По ту сторону кордона не пампа, а Усопшие Земли. И, судя по тому, где вы в них въехали, это Лунный Карантин – самое гиблое место во всем Усопье. Там может случиться все что угодно. Абсолютно все. Даже то, что ни одному из нас никогда не придет в голову. И, поверь мне, Слай, это не просто красивые слова.

Слай озадаченно шмыгнул носом.

– Ты хочешь сказать, что Хамерхаузен может быть все еще жив?

– Я считаю, что нам следует удостовериться в том, жив он или мертв. Тем более что нам с Ионой так или иначе предстоит вернуться в Усопье, чтобы попытаться решить там проблему айвуров.

– Почему там? – удивился Слай.

– Потому что там есть люди, которые в этом разбираются. Все, – Валтор несильно хлопнул в ладоши. – Возвращаемся к основной теме. Вы перехватили боевиков из Верда?

– Их перехватили айвуры, – криво усмехнулся Слай. – Видимо, те же самые, что потом и на нас напали. Мы нашли три развороченных квада на подъезде к кластеру Суина. Там никто не выжил.

– Выходит, айвуры сделали за нас нашу работу, – констатировал Грир.

– Сколько у тебя квадов? – спросил Валтор.

– Девятнадцать, – ответил Слай. И, как бы извиняясь, добавил: – Три мы потеряли в стычке с айвурами.

– Сколько людей?

– Шестьдесят семь.

– Разбей их на группы по пять человек, назначь старших. Пока пусть отдохнут. Брать кластер будем в четыре утра, как только рассветет. Грир уверяет, что в это время все крепче всего спят. А кто не спит, теряет бдительность.

– Какой у нас план?

– Каждая группа получит указание, какой сектор она должна взять под контроль. Главные цели – секторальные отделения скафлеров. Всех скафлеров разоружать и сажать в камеры. Потом разберемся, кто из них продажный, а кто нет.

– А Дунгаев?

– Дунгаева будет брать отряд под моим командованием. Я, по крайней мере, раз бывал у него на этаже. Другому там просто не сориентироваться.

– Ясно, – Слай щелкнул пальцами. – Вот еще что, – он достал из кармана небольшую книжку в мягкой обложке и протянул ее Валтору. – Мы нашли ее возле кордона, где оборвались следы квада Регины. Должно быть, она выпала из машины.

Валтор взял книгу в руки и прочитал название «Теория и практика игры в кости».

– И зачем она мне? – спросил он.

– Не знаю, – честно признался Слай. – Но… это все, что осталось от Хамерхаузена и Регины… Хотя книга, скорее всего, принадлежала Регине. Поскольку и квад был ее.

– Понял, – Валтор скрутил книгу в трубку и сжал ее в кулак. – Я разберусь, что с ней делать.

Проводив взглядом расходящихся по своим квадам рамонов, Валтор открыл книгу и перелистнул несколько страниц. Было уже почти темно. Для того чтобы разобрать текст, пришлось поднести книгу к самым глазам.

Валтор перелистнул еще несколько страниц. Как и следовало из названия, речь в книге шла именно об игре в кости, старой и совсем не популярной в настоящее время. Странно даже, что кого-то могла заинтересовать эта тема.

Вернувшись в квад, Валтор первым делом показал книгу Ионе.

– Эту книгу читала девушка, влетевшая вместе с Хамерхаузеном в Усопье.

– Я слышал, – кивнул андроид.

– Зато вот этого ты не видел.

Валтор раскрыл книгу на заложенной пальцем странице и достал из нее небольшой листок бумаги, оборванный снизу.

На бумаге от руки гелевой авторучкой, неровными, будто падающими одна на другую буквами было написано:

«Первое Правило Крови.

Все когда-то умрут. Поэтому – не торопись.

Второе Правило Крови.

Избежать смерти труднее, чем найти ее.

Третье Правило…»



– Кто-то оторвал Третье Правило, – сказал Иона.

– Ага, – согласился с ним Прей. – Тебе не кажется это странным?

– Что именно?

– Что у какой-то девицы-рамона в кваде лежит книга «Теория и практика игры в кости», среди страниц которой заложен лист бумаги с двумя Правилами Крови. При том, что нам известно, что таких Правил три!

– Третье Правило оторвано.

– Именно.

– Все это кажется тебе странным?

– Более чем.

– Посмотри на имя автора.

Валтор захлопнул книгу и повернул ее обложкой к себе.

«Теория и практика игры в кости» – значилось на обложке.

И ниже, мелкими, очень мелкими буквами – потому-то Валтор и не обратил на них внимания:

«Сочинение Моисея Бухлера».

– Вот же, суть твою, термическая сила, – тихо произнес Валтор. – Это же тот самый старик, что сторожит зомби в Усопье. Тот, что рассказал нам об этих самых Правилах крови.

– Или его полный тезка, – не стал конкретизировать Иона.

Валтор положил книгу на колено и посмотрел на Иону так, будто наконец-то понял, в чем заключалось его истинное предназначение. Не то, для чего был создан андроид, а то, что уготовила ему судьба.

– Похоже, друг мой, нам просто необходимо вернуться в Усопье, – произнес он столь многозначительно, что можно было подумать, рамон готовится продекламировать поэму, название которой только что огласил.

– Все указывает на то, – согласился Иона.

– Да, но как мы это сделаем? – Теперь голос Валтора звучал куда более прозаически, поскольку решение было принято и оставалось обсудить чисто технические вопросы.

– Это мы еще решим, – заверил его Иона.

– А тебе это нужно? – испытующе посмотрел на андроида рамон.

– Как и тебе, – ответил Иона.

– О чем вы вообще говорите? – подал голос с заднего сиденья заинтригованный странной беседой Александр Грир.




Глава 38



Валтор подошел к прозрачной пластиковой будке на въезде в гараж и два раза негромко стукнул согнутым пальцем по пуленепробиваемой перегородке.

Скафлер, сидевший на высоком вращающемся стуле, привычно дремал, привалившись к подлокотнику и делая вид, что изучает какой-то список на плоском экране стоящего прямо перед ним информационного столика. Спросонья он не сразу понял, кто перед ним. А когда наконец в полусонном мозгу все необходимые элементы заняли свои места, скафлер растерялся настолько, что напрочь позабыл все имеющиеся на сей счет инструкции.

– Валтор Прей, – произнес он так, будто озвучил результат многих бессонных ночей, проведенных наедине с собственными мыслями, позволивших ему узнать нечто такое, о чем никто в мире еще не имел даже самого общего представления.

– Точно, – кивнул рамон.

Лицо скафлера было ему знакомо. Рамон не раз салютовал ему, выезжая в пампу и возвращаясь назад. Это был самый обычный охранник, против которого Валтор ничего не имел. И уж точно рамон не хотел причинять ему никакого вреда.

Скафлер несколько раз ткнул пальцем в информационный экран. Он нервничал и никак не мог попасть пальцем в нужную иконку. Но ему необходимо было убедиться в том, что он не ошибся и информация о розыске рамона Валтора Прея не была удалена из системы. Наконец у него это получилось, и он перетащил иконку с портретом Валтора Прея в центр экрана. На экране тотчас же появилось сообщение, обведенное жирной красной рамкой.

– Валтор Прей, я… – Голос скафлера сорвался. Он кашлянул в кулак и начал заново: – Валтор Прей, я объявляю вас арестованным по обвинению в предумышленном убийстве.

– Слышал? – Валтор посмотрел на стоявшего рядом с ним Иону. – А все из-за тебя.

Андроид сложил руки на груди и придал лицу скорбное выражение.

Скафлер в пластиковом пенале снова нервно ткнул пальцем в информационный экран, чтобы выяснить, не числится ли и спутник Валтора среди разыскиваемых преступников. Но там было только одно имя: Валтор Прей. Преступления в кластерах случались крайне редко. Именно поэтому весть об убийстве, совершенном рамоном две недели назад, всех взбудоражила. В своем обращении к народу Старший представитель Гильдии Кластера Верда пообещал, что преступник будет пойман, чего бы это ни стоило, и привлечен к ответственности за содеянное злодеяние. Поговаривали, что рамон ударился в бега и рванул в сторону Усопших Земель. Но это уже полная ерунда. Пытаться скрыться в Усопье – все равно что самому себе приговор подписать, а потом еще и голову в петлю сунуть. Из Усопших Земель не возвращаются. А Валтор Прей, вот он, стоит по другую сторону пуленепробиваемого пластика.

– Валтор Прей, поместите все имеющееся у вас оружие в ячейку!

В нижней трети пенала открылась специальная ячейка для сдачи оружия.

Валтор посмотрел в нее, поправил акубру и отрицательно покачал головой.

– Не получится.

– Вы отказываетесь?..

Валтор пожал плечами и чуть развел руки в стороны.

– Не поместится.

– В каком смысле? – растерялся скафлер.

Валтор сделал шаг в сторону, и скафлер увидел жерло направленного на него гранатомета.

Оружие, не имевшее ни малейшего шанса уместиться в приемную ячейку, лежало на плече Добермана. А мимо него уже бежали рамоны с автоматами, направлявшиеся к комнате, в которой отдыхал ночной наряд скафлеров. Александр Грир оказался прав, в ранний предутренний час в сон потянуло даже самых стойких бойцов. В гараже никого не было, утренняя проверка проводилась ровно в шесть, так какой смысл всем нарядом стоять у закрытых ворот и рассказывать друг другу старые и уже не смешные анекдоты? Дежурный должен был поднять наряд в случае возникновения нештатной ситуации. Не именно такое, как сейчас, а если бы, скажем, прибыл незнакомый рамон из пампы, личность которого требовалось установить, а квад – обыскать. Для этого ему достаточно было нажать кнопку на углу стола. Однако гранатомет, направленный на дежурку – это была уже не нештатная ситуация, а случай, инструкцией не предусмотренный. Ни на одном инструктаже сидевшему в будке скафлеру не говорили, что он должен делать, если на него направят гранатомет. И он понятия не имел, выдержит ли пуленепробиваемый пластик выстрел из гранатомета. Поэтому он пребывал в такой глубокой растерянности, по сравнению с которой трещина на дне Мирового океана казалась не глубже бороздки, оставшейся на столешнице после того, как по ней провели ребром монеты.

– В общем, так, – вполне миролюбиво обратился Валтор к скафлеру. – Выходи из дежурки, и все будет нормально. В противном случае Доберман снесет ее. Попытаешься включить переговорник – результат будет тот же самый. Усек?

Скафлер нервно сглотнул и коротко кивнул.

– Ну?..

– Простите, – тихо, почти шепотом, произнес скафлер. – Вы бы не могли ввести меня в курс происходящего?

– Легко, – согласился Валтор. – Мы пришли для того, чтобы арестовать Кира Дунгаева и предать его справедливому суду, – рамон бросил взгляд на Иону. – Красиво сказал?

Андроид показал большой палец.

– Понятно, – скафлер улыбнулся облегченно, как будто ему и в самом деле все вдруг стало ясно, открыл дверь и вышел из дежурки. – Надеюсь, вы присмотрите за гаражом? – вполне серьезно спросил он у рамона.

– Разумеется, – столь же серьезно заверил его Валтор. – Мы не собираемся устраивать беспорядков и будем только рады, если удастся обойтись без стрельбы.

Пока, и в самом деле, все шло гладко.

Скафлеры были аккуратно обезоружены и заперты в своей же комнате отдыха.

Так же аккуратно и тихо удалось снять охрану у главного входа в Башню Ворона. И через открывшиеся двери в огромный гостевой холл устремились рамоны и джангуры. Но если рамоны просто тихо радовались первому успеху, то джангуры, никогда прежде не бывавшие внутри кластера, с неподдельным, детским интересом рассматривали все, что попадало на глаза, трогали руками и даже пытались попробовать на вкус листья искусственных растений. Но это был далеко не праздный интерес. Джангуры оказались в новом для себя мире, правила выживания в котором были им неизвестны. Поэтому они старались поскорее в нем освоиться – понять, что здесь может представлять угрозу, а что, наоборот, может помочь выжить в случае опасности.

Долго задерживаться в холле мятежники не стали. Разделившись на заранее определенные группы, каждая из которых точно знала, что она должна делать, рамоны и джангуры разошлись к лифтам, расположенным в разных концах холла.

Все происходило очень быстро, но при этом спокойно, организованно, по-деловому. Открывались двери лифта, в кабину загружалась группа, состоящая из пяти рамонов и четырех джангуров. После чего двери закрывались, и лифт отбывал по месту назначения. Старший следующей группы нажимал кнопку вызова, и все терпеливо ждали прибытия очередной кабины. Если бы в холл случайно вошел человек, понятия не имеющий, что здесь происходит, в первый момент он, скорее всего, решил бы, что это работники бытовых служб разъезжаются по своим рабочим местам. Хотя во второй момент его, наверное, несколько удивило бы то, что одна часть работников держит в руках оружие, а другая из одежды имеет только набедренные повязки.

То, что лифтовые кабины перемещались не только между этажами, но и между башнями, а также между секторами внутри башни, значительно упрощало задачу мятежников, намеревавшихся временно взять кластер под свой контроль. Достаточно было назвать точный адрес, и лифт быстро доставлял группу захвата в нужное место. Тем самым практически сводилась на нет возможность попасться кому-то на глаза прежде времени.

Иона, в памяти которого хранились все планы Кластера Верда, точно обозначил местонахождение каждого отделения скафлеров. Группе захвата, прибывшей на место, оставалось только выйти из лифта, пройти коротким коридором, открыть нужную дверь и отдать приказ. Скафлеры, привыкшие иметь дело с безоружными людьми, решительно отказывались понимать, что происходит. А потому безропотно позволяли разоружить себя и запереть в камерах. Лишь потом, немного придя в себя, они начинали кричать, угрожать, требовать объяснений. Но на этот случай у рамонов также имелись четкие и ясные инструкции. Достаточно было лишь закрыть вентиляционные отверстия в узких пластиковых камерах-пеналах, как голоса тех, кто находились внутри, сразу же стихали. Во-первых, их теперь просто не было слышно, во-вторых, в пластиковых камерах очень скоро становилось нечем дышать, и пленники были рады закрыть свои рты в обмен на открытые вентиляционные отверстия. Судя по тому, как вели себя запертые в камерах скафлеры, никто из них понятия не имел, что испытывали те, кого они сами прежде в них запирали.

Отдельные, весьма немногочисленные попытки оказать сопротивление были легко подавлены. При этом серьезно ранены оказались лишь трое скафлеров, один из которых впоследствии скончался. Бедняга решил, что сумеет отобрать у джангура копье.

Особые группы взяли под контроль переходы между башнями и диспетчерские лифтов. Теперь, в случае необходимости, рамоны могли полностью блокировать любую из шести башен кластера.

Александр Грир, оставшийся в центральном холле первого этажа Башни Ворона, сидел в розовом коконе переговорника, принимал поступавшие одно за другим сообщения и красным маркером отмечал на плане кластера объекты, взятые под контроль рамонами. Каждый раз, ставя очередную красную точку, Грир довольно улыбался и подмигивал Элишу Турсуну, сидевшему рядом на скамейке. Турсун лишь недовольно кривился в ответ. Ему было крайне неудобно сидеть согнувшись, с рукой, прикованной к ножке скамейки. Но в данный момент удобство пленника интересовало Грира в наименьшей степени. Он отмечал объекты на плане с таким азартом, как будто это была игра, и каждая новая красная точка приближала его к победе.





Глава 39



Брать Дунгаева Валтор, как и говорил, отправился сам, взяв с собой восемь рамонов и пять джангуров. В первый и последний раз, когда его привели в апартаменты Кира Дунгаева, он никакой охраны там не видел. Но зато приметил множество потайных мест, где могли прятаться вооруженные охранники. И у него не было ни малейшего сомнения, что они там есть.

Как рассказал Элиш Турсун, личная охрана Кира Дунгаева состояла не из скафлеров, а из специальных людей, отобранных, по большей части, им лично. Одних он вытащил из неприятных историй, другим в нужный момент помог деньгами, третьих сумел припугнуть. Все они были безгранично преданы Дунгаеву. И вовсе не потому, что относились к нему с уважением или ценили его участие. Нет. Все они были убеждены в том, что без Дунгаева у них нет никакого будущего. Ни хорошего, ни плохого – вообще никакого. Поэтому и драться они будут до последнего.

Валтор очень серьезно предупредил людей из своего отряда, что, в случае малейших подозрений, нужно не раздумывать, а стрелять. Потому что именно так будут поступать их враги.

Все произошло именно так, как он и предполагал.

Двери лифта еще не успели до конца открыться на верхнем этаже Башни Ворона, как в дверном проеме нарисовались два бугая в бело-голубых спортивных костюмах. Они моментально оценили обстановку и синхронно сунули руки под куртки.

Валтор хотел было вырубить ближайшего к нему охранника ударом приклада автомата, но копье джангура, проскользнув у него под локтем, прикололо руку охранника, в которой тот уже держал пистолет, к его животу. Другому Иона рассек горло коротким выверенным ударом остро заточенного охотничьего ножа. Выдернув пистолет из немеющих пальцев охранника, андроид сунул его себе сзади за пояс.

– Ты, как я погляжу, навыков не утратил, – заметил, глянув на него, Валтор.

– Я много раз повторял, что не испытываю по отношению к людям никаких чувств, – с невозмутимым выражением лица ответил андроид. – Убить человека для меня все равно что куклу выпотрошить.

– Он это несерьезно, – заверил Валтор удивленных таким заявлением спутников.

– Куклу мне было бы жалко, – сказал один из джангуров.

– Ну, вы это потом между собой обсудите, – натянуто усмехнулся Валтор. – А сейчас у нас тут катавасия начнется.

Последние слова рамона были предопределены тем, что в дальнем конце коридора появилась новая группа бело-голубых. На этот раз она была более многочисленной и все члены ее были вооружены одинаковыми короткоствольными автоматами. Собственно, Валтор ожидал подобного поворота событий. Наверняка весь сектор, начиная от лифтовой площадки, был нашпигован камерами наблюдения. И торчали они здесь не просто так, для видимости, делая шесть снимков в минуту и сбрасывая информацию, которая, быть может, никогда никому не потребуется, на удаленный сервер. Нет. Кто-то не просто внимательно следил за всем происходящим в секторе, но и был уполномочен принимать оперативные решения.

Для начала он бросил в бой группу из десяти вооруженных охранников, чтобы на первых же шагах остановить вторжение в сектор. Скорее всего, он еще не знал о подлинных масштабах того, что происходило в кластере, а потому был уверен, что отряд, прибывший на лифте, был единственным. Что им было нужно в закрытом секторе, полностью принадлежащем Киру Дунгаеву – этот вопрос он себе, наверное, даже не задавал. Он работал профессионально и четко, делая только то, что ему положено было делать. С причинами происходящего разбираться будут другие, его же задача – задавить попытку мятежа в зародыше.

Он все делал правильно, с точки зрения того, что принято называть здравым смыслом. Если двое охранников не смогли остановить пришельцев, значит, навстречу им нужно послать десять. Он полагал, что все решит перевес в живой силе и огневой мощи. В принципе, так оно и было. Он не подумал только об одном: ширина коридора, тянущегося от лифтовой площадки, позволяла участвовать в сражении только троим стрелкам. Остальным же оставалось лишь тупо толкаться за спинами тех, кто оказался впереди.

Валтор этот момент учел. Более того, именно на нем он и строил свой план вторжения в сектор, контролируемый боевиками Дунгаева. Едва только вооруженные охранники появились в проходе, Прей приложил кончики пальцев левой руки к тулье акубры, а правой, с широким замахом от пояса, метнул сразу два сюрикена. Коротко просвистев в воздухе, стальные звездочки впились в лица первых двух стрелков. Первому – в скулу, второму – точно в глаз. Ранения были не смертельные, но боль, кровь, шок – все это вывело двух стрелков из строя. Третьего остановил брошенный Ионой нож, вонзившийся в сердце.

Охранники, находившиеся в задних рядах, не сразу поняли, что произошло. Если бы они услышали выстрелы, то сразу начали бы стрелять в ответ. А так они какое-то время пытались толкать в спины тех, кто оказался впереди. Когда же они наконец поняли, что что-то не так, и попытались протолкнуться вперед, их встретили копья джангуров, которые те ловко проталкивали между телами. Широкие листообразные наконечники джангурских копий если и не убивали сразу, то наносили чудовищные увечья, заставлявшие раненых молить о смерти.

Как и остальные рамоны, Валтор впервые видел джангуров в бою. И он воочию убедился, насколько прав был Грир, говоривший, что джангуры – верные друзья и не ведающие пощады воины.

Меньше чем за пару минут с командой дунгаевских боевиков было покончено. При этом только один из них успел выпустить короткую неприцельную очередь – все пули ушли в потолок.

Протянув руку назад, Валтор забрал свой автомат у Сима.

– Двигаемся дальше, – скомандовал он. – Батиста, свяжись с Гриром.

Жан Батиста сделал шаг в розовый круг у стены и набрал номер переговорника в главном холле первого этажа Башни Ворона.

– Александр Васильевич, мы закрепились в секторе Дунгаева… Да, на пятьсот сорок восьмом… Нет, еще не взяли… Помощь не нужна. Ты вот что, Александр Васильевич, передай ребятам в диспетчерской, пусть заблокируют все входы и выходы в секторе… Что?.. Да, дела серьезные… Ну, а кто говорил, что будет просто? Все, я побежал!





Глава 40



На выходе в холл мятежники попали под перекрестный пулеметный огонь.

Откуда стреляли, понять было невозможно. Поэтому и вести ответный огонь не представлялось возможным. В кого стрелять, если никого не видно?

Сим-Малыш схлопотал пулю в плечо.

Чтобы не подставляться под пули, пришлось отступить в глубь коридора.

– Ну, что будем делать? – присев на корточки, спросил у Валтора Эль-Фуэго.

Прей надвинул акубру на глаза и опустил голову. Он предполагал, что им будут противостоять многочисленные враги, но не ожидал, что противник окажется невидимым. Судя по всему, стреляли по ним из специально подготовленных укрытий. Стрельба велась неприцельно, иначе бы их всех разом положили, зато проблем с боеприпасами у стреляющих, видимо, не было. Перед ними стояла задача: не пустить мятежников в сектор. И пока они с ней успешно справлялись.

– Ну, так что? – снова спросил Эль-Фуэго.

Валтор молча качнул головой. Никакого плана у него не было. Ломиться вперед под градом пуль было бы чистым самоубийством, сидеть в коридоре и ждать непонятно чего – полнейшим безумием.

– Вас не смущает то, что все это время за нами наблюдают? – Иона пальцем указал на красноватый глазок видеокамеры, мерцающий в центре завитка псевдолепного карниза.

– Зар-раза! – Сим-Малыш с размаха ударил камеру прикладом автомата.

– Верное решение, – одобрительно наклонил голову Иона. – Нужно избавиться от всех камер в этом коридоре. Мы же не хотим, чтобы господин Дунгаев был в курсе того, что мы замышляем. Он и без того уже знает, сколько нас здесь.

Рамоны с энтузиазмом принялись за дело. Дело было нужное, к тому же, отвлекало от мыслей о том, что, собравшись поймать Дунгаева, они, похоже, сами угодили в ловушку. Конечно, можно было связаться с Гриром и попросить подмоги. Но что толку? Невидимые пулеметчики уложат всех, кто попытается войти в холл, независимо от их числа.

– У тебя есть какой-то план? – спросил Валтор.

– Ты бы мог на время расстаться со своей шляпой? – поинтересовался в ответ Иона.

– С акуброй? – уточнил Валтор.

– Да.

– Зачем?

Валтор приложил ладонь к тулье акубры, как будто опасался, что Иона внезапно схватит шляпу и убежит.

– Я хочу выставить ее в холл, чтобы по ней начали стрелять.

– Но акубра будет испорчена.

– Ты предпочитаешь, чтобы испорченными оказались все мы? – в усмешке оскалил зубы Бигер Хаттон.

– По отверстиям в шляпе я смогу просчитать траектории пуль и понять, откуда ведется огонь, – объяснил андроид.

– А нельзя для этой цели использовать что-нибудь другое? – Валтор бросил взгляд по сторонам. – Ну, например… Носок! Или – ботинок!

– Кто станет стрелять в носок и ботинок? – недоуменно пожал плечами Эль-Фуэго.

– А в шляпу?

– Шляпа – совсем другое дело. Под шляпой обычно бывает голова.

– Шляпа имеет постоянный объем, – уточнил Иона. – И пулевые отверстия на ней будут отчетливо видны. Я сниму, как это будет происходить, а потом совмещу отверстия на шляпе с записью.

– Готово! Больше камер нет! – радостно сообщил Сим-Малыш.

– Еще одна осталась, – указал цель Иона. – За искусственными цветами. – Он снова посмотрел на Валтора. – Ну, так что? Сделаем по-моему или оставим все как есть?

Валтор тяжело вздохнул, двумя руками взялся за поля акубры и очень осторожно, как будто это был чрезвычайно хрупкий предмет, снял ее. Посмотрев на шляпу так, словно мысленно прощаясь, он вручил ее Ионе.

– Подумаешь, пара-тройка пулевых отверстий, – попытался утешить Валтора Батиста. – Никто и не заметит.

– А мы никому не расскажем, – поддержал его Хаттон.

Валтор поднял руку и положил ладонь на голову.

– Так он мстит мне, – недобро глядя на Иону, мрачно произнес он.

– За что? – поинтересовался Сим-Малыш.

– У нас с ним свои дела, – Валтор наклонил голову и похлопал себя ладонью по затылку. И совсем уже загробным голосом, как в фильмах ужасов, изрек: – Все началось в этом кластере. И все здесь же должно закончиться.

После таких слов Сим-Малыш, да и другие рамоны, решили, что развивать эту тему не стоит.

Тем временем Иона взял у одного из джангуров копье, аккуратно, чтобы не повредить тулью, надел на острие шляпу Валтора и показал владельцу копья, под каким углом он должен держать его, когда будет выносить акубру в холл. После этого, попросив всех остальных отойти в глубь коридора, андроид лег на пол и медленно, то и дело останавливаясь и приподнимая голову, пополз к выходу.

Выбрав наконец нужную позицию, он подал знак джангуру.

Джангур сделал два осторожных шага вперед, взял копье у самого основания и тоже медленно стал двигать его вперед.

– Чуть выше, – шепотом попросил Иона.

Джангур выполнил указание.

– Еще чуть-чуть… Самую малость… Отлично! Так держать!

Наблюдавшие за происходящим рамоны и джангуры сидели на корточках, затаив дыхание. Как будто боялись вспугнуть бабочку, которая должна была сесть на поля шляпы.

Раздались выстрелы.

Ловко взмахнув копьем, джангур не позволил шляпе упасть, а кинул ее прямо в руки Ионе.

– Отлично!

Валтор рванулся было вперед, но Хаттон успел схватить его за плечи и силой заставил сесть.

– Сколько?.. – с болью выдохнул Валтор.

Не оборачиваясь, Иона показал ему палец.

– Всего одна? – недоверчиво прищурился Валтор.

– По-моему, он просит тебя помолчать, – иначе истолковал жест андроида Хаттон.

Иона встал на колени, положил простреленную шляпу перед собой, развел руки в стороны и замер. Тело его начало медленно наклоняться влево. При этом голова, плечи и руки андроида оставались неподвижными. Он был похож на гигантскую фарфоровую игрушку, которая могла двигаться только в поясе. Да и то только из стороны в сторону. Почти коснувшись плечом стены, Иона на несколько секунд замер в странном, кажущемся неестественным положении. После чего тело его начало так же плавно перемещаться в противоположную сторону.

– Что он делает? – шепотом спросил Эль-Фуэго.

– Сканирует шляпу Валтора, – ответил Хаттон.

– Это акубра, – уточнил Валтор.

– Кто тебе это сказал?

– Встречник, у которого я ее купил.

– Слушай, Валтор, – совсем тихо зашептал Эль-Фуэго. – А что у тебя за дела с этим андроидом?

– В каком смысле?

– Ну, ты сам говорил… Месть, смерть и так далее…

– Можешь не шептать, он все равно все слышит.

– Кто?

– Иона.

Эль-Фуэго бросил быстрый взгляд на медленно раскачивающегося из стороны в сторону андроида.

– Да брось ты.

– Я серьезно. Он же андроид. У него усовершенствованный слух.

– А еще что?

– Ну, сказать честно, он во всем нас превосходит.

Еще один недоверчивый взгляд в сторону андроида.

– Да брось ты.

– Ты это уже говорил.

– Серьезно?

– Видишь, у тебя и память ни к черту. А Иона ничего не забывает.

– Вообще ничего?

– Абсолютно.

– Слушай, а боль он чувствует?

– Спроси у него сам.

– Да неудобно как-то…

Иона правой рукой подхватил лежавшую на полу шляпу, легко, одним движением поднялся на ноги и подошел к сидящим на корточках рамонам.

– Держи, – протянул он акубру Валтору. – Не так уж сильно пострадала.

Валтор выхватил у него из рук шляпу и придирчиво оглядел ее со всех сторон.

– Пять пулевых отверстий! – с болью в голосе произнес он и понуро опустил голову.

Иона к страданиям друга остался равнодушен.

– Мне нужны два надежных, хорошо пристрелянных пистолета, – сказал он.

– Зачем? – тут же вскинул голову Валтор.

– Для чего нужны пистолеты? – недоумевающе пожал плечами Иона. – Чтобы стрелять из них.

– Что ты затеял?

– Собираюсь расчистить проход в холл.

– В одиночку?

– Да.

– Это безумие, – уверенно заявил Эль-Фуэго. – Давай лучше сделаем так: ты укажешь нам цели, каждому свою, мы все разом выбежим в холл…

– И вас всех разом там положат, – закончил Иона. – Извини, приятель, но каждый из вас не настолько быстро и точно стреляет, чтобы поразить невидимую цель, зная только, где она находится. Вы будете убиты прежде, чем успеете прицелиться.

– А ты?

– Я – андроид.

– И что это меняет?

– Я вычислил местоположение всех пяти целей. Я заложу их в память и запрограммирую каждое свое движение. Я буду действовать, как автомат – четко, быстро, не размышляя. Главное, чтобы прицел не подвел и пистолет не дал осечку.

Похоже, слова андроида не убедили рамонов. Опыт общения с андроидами, которых они встречали в кластерах, решительно опровергал все выкладки Ионы. Андроиды – всего лишь биоавтоматы, не наделенные никакими сверхспособностями. Все, на что они способны – это выполнять работу, которую человек не хочет делать сам. И все. Андроид не мог быть настолько быстрым, точным и ловким, чтобы поразить пять целей прежде, чем один из прячущихся в укрытии стрелков выстрелит в него. Это казалось невозможным даже с точки зрения элементарного здравого смысла. Ионе нужно было сделать пять выстрелов, в то время как противнику достаточно было единожды нажать на спусковой крючок. Шансы один к пяти. Так кто выйдет победителем из такой дуэли?

Валтор просунул указательный палец в одну из дырок в тулье акубры и грустно вздохнул. Взяв простреленную шляпу другой рукой, он водрузил ее на голову и руками откинул назад полы пыльника. Выдернув из кобур пистолеты, рамон протянул их Ионе.

– Возьми. Это надежное оружие.

– Не сомневаюсь.

Иона крутанул пистолеты в руках, быстро прицелился сначала из одного, затем из другого в разбитую камеру под потолком, проверил пальцами упругость спусковых крючков, щелкнул предохранителями.

– Отлично.

Опустив руки с зажатыми в них пистолетами, андроид направился к выходу в холл.

Рамоны смотрели ему вслед, до конца не веря в то, что он сделает то, про что говорил.

Джангуры стояли молча, опершись на копья. Но, когда андроид проходил мимо них, каждый коснулся кончиками пальцев его плеча. Так джангуры отдавали частицы своей силы воину, отправляющемуся на подвиг.

– Это безумие, – едва слышно произнес Эль-Фуэго.

– Иона знает, что делает, – так же тихо ответил Валтор.

Иона остановился в двух шагах от конца коридора. Повернувшись спиной к выходу в холл, он поднял пистолеты стволами вверх. На несколько секунд он как будто о чем-то задумался – на лице его появилось сосредоточенное выражение, а между бровями образовалась морщинка. Затем он вскинул голову высоко вверх и улыбнулся.

То, что произошло потом, заняло не более десяти секунд. Но тем, кто наблюдал за происходящим, секунды эти показались растянутыми в минуты.

Андроид начал двигаться спиной вперед. Он делал это быстро, но каким-то очень уж странным образом. Он отталкивался носками от пола, и ступни его скользили, как будто под ними был лед, гладкий, как стекло. Влетев в холл, он внезапно упал на колени, раскинув одновременно руки в разные стороны. В таком положении андроид не мог прицелиться ни из одного пистолета, но он нажал сразу на оба спусковых крючка. Молниеносным движением он оперся стопой правой ноги о пол, оттолкнулся ею, развернулся примерно на четверть оборота и снова выстрелил из двух пистолетов. Выстрелы еще не успели затихнуть, как он упал на спину, оттолкнулся каблуком от пола, проехал метра полтора, вскинул правую руку вверх и еще раз нажал на спусковой крючок.

На несколько секунд все как будто замерло. Будто само время остановилось, придя в недоумение от того, как ловко провел его андроид.

Иона молча поднялся на ноги, развел в стороны руки с пистолетами и картинно поклонился.

– Чтоб меня в пыль радиоактивную… – растерянно пробормотал Эль-Фуэго. – У него получилось.

– А ты сомневался? – Валтор с гордым видом поправил на голове простреленную акубру. – Это, брат, тебе не кто-нибудь, а мой напарник.
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– Ну, ты красавец! – хлопнул Иону по спине Хаттон.

Андроид смущенно улыбнулся.

– Слушай, может, ты и меня так научишь? – вполне серьезно попросил Эль-Фуэго.

Иона пожал плечами.

– Откуда стреляли? – спросил Валтор.

Стволом пистолета Иона указал на одну из пяти узких бойниц, расположенных почти под самым потолком и замаскированных декоративной лепниной. Не зная точного местоположения бойницы, обнаружить ее было невозможно.

– Ты молодец, – Валтор подмигнул Ионе.

– Я знаю, – Иона крутанул пистолеты в руках и рукоятками вперед протянул их Валтору.

Рамон вернул пистолеты в кобуры.

– Не перестаю удивляться твоим талантам.

– Это не моя заслуга.

– Прости?..

– Я всего лишь использую заложенные во мне программы.

– По-моему, ты придаешь этому слишком большое значение, – недовольно скривился Валтор. – Не пробовал не думать об этом?

Иона коснулся указательным пальцем кончика носа.

– Это часть меня.

– Вот именно. Относись к этому не как к чему-то привнесенному, а как к части самого себя. Ты такой, какой есть. Со всеми своими программами, вечной памятью и суперспособностями. Вместе со всеми своими недостатками, в конце-то концов. А у тебя их, поверь мне, хватает.

– Ты никогда не говорил мне об этом.

– Не хотел задеть твое самолюбие.

– У меня нет самолюбия.

– Это ты так считаешь.

Один из джангуров издал короткий гортанный крик и метнул копье, которое прикололо к стене выглянувшего из бокового прохода охранника.

Рамоны с автоматами наперевес бросились вперед.

В проходе с десяток дунгаевских боевиков в бело-голубых спортивных костюмах готовились атаковать вторгшихся в запретный сектор чужаков.

Личная охрана Кира Дунгаева пребывала в растерянности и смятении. Никто не потрудился объяснить им, что, собственно, происходит? Кто эти люди, ворвавшиеся с оружием в сектор, к которому прежде никто даже близко подходить не решался? Дунгаев позаботился об охране сектора, но это было скорее превентивной мерой. Все работавшие на Дунгаева прекрасно понимали, что интересы самого главного босса не ограничиваются компанией «Медлинк». Потихоньку, исподволь, действуя где подкупом, где угрозами, Дунгаев подбирал все нити управления жизнью кластера. И рано или поздно, скорее всего, не очень поздно, Кир Дунгаев предъявит свои претензии на право решающего голоса в Совете Гильдии. А может, и что покруче затеет. Вот тогда-то и придется применить силу, чтобы урезонить недовольных. Но что происходило сейчас? Рамоны, какие-то полуголые дикари с копьями…

Настрой у боевиков был совсем не боевой.

Перестрелка так же быстро закончилась, как и началась. Четверо охранников были убиты. Остальные побросали оружие и легли на пол, сложив руки на коротко остриженных затылках.

– Слышь, ты, – Бомбар ткнул стволом автомата в спину одного из сдавшихся. – Вас тут много еще таких?

– Нет, – уткнувшись лбом в пол, ответил охранник.

– Сколько?

– Не знаю.

– Примерно?

– Я же говорю, не знаю.

– Ладно. А чего это у вас форма такая чудная?

– Господину Дунгаеву нравится.

– То, что вы выглядите как клоуны?

Охранник что-то невнятно промычал в ответ.

Ему не нравилось, что с ним обращались подобным образом.

Ну а кому бы понравилось?

– Что с ними делать? – спросил Бомбар у Валтора. – Может, порешим всех разом?

Валтор ответил не сразу. Дал время бело-голубым сполна оценить шутку Бомбара. Настолько, чтобы даже самому толстолобому болвану ясно стало, что церемониться тут никто не собирается.

– Ты, – Валтор наугад ткнул пальцем в одного из охранников. – Поднимайся.

Бело-голубой торопливо встал на колени. Руки – на затылке. Он был невысокого роста, коренастый, с широким, круглым лицом и ранними залысинами на висках. Типичный исполнитель – человек, который сначала делает, что ему говорят, а потом даже не задумывается о том, что сделал. Как раз то, что надо.

– Тебе так удобно?

Охранник коротко кивнул.

– Йорг, – окликнул Валтор одного из джангуров. – Покажи ему свой нож.

Джангур довольно улыбнулся и с готовностью продемонстрировал охраннику большой охотничий нож с широким лезвием, глубоким долом, срезанным острием и костяной рукояткой.

– Ты знаешь, из чего сделана рукоятка этого ножа?

Охранник молча покачал головой. У него имелись некоторые догадки на сей счет, но он решил, что лучше будет не высказывать их вслух.

– Йорг выстрогал ее из бедренной кости своего врага.

Охранник нервно сглотнул. Что-то подобное он как раз и предполагал.

Это было неправдой, но Йорг не стал возражать. Он лишь злобно оскалился, глядя на охранника.

– Встань у него за спиной, Йорг, – Валтор пальцем указал джангуру место, которое ему следовало занять. – Приставь ему нож к горлу.

Джангур с готовностью выполнил указание. Зафиксировав левой рукой ладони охранника на затылке, Йорг приложил к его горлу острие ножа. После чего для пущей важности издал клекочущий звук, имитирующий брачный зов птиц коху – джангуры используют его во время охоты на больших, жирных и очень глупых птиц. Но охранник этого не знал, а потому звук, изданный джангуром, показался ему зловещим.

– Теперь внимательно смотри на меня, Йорг, – Валтор по-прежнему разговаривал не с охранником, а с джангуром. – Как только увидишь на моем лице недовольное выражение, перережь ему глотку. Понял?

Джангур вновь издал брачный зов птицы коху. Ему определенно нравилась игра, затеянная рамоном.

А вот охраннику она определенно не нравилась.

– Ну, зачем так?.. – умоляюще посмотрел он на рамона. – Я и без того…

Бело-голубой запнулся.

Собственно, он был готов на все. Вот только не знал, как коротко и ясно выразить это словами.

– Не серди меня, – погрозил ему пальцем Валтор. – Помни, чем это может закончиться.

Охранник хотел было кивнуть, но вовремя вспомнил о ноже, приставленном к горлу, а потому ограничился скорбной улыбкой, как на похоронах дальнего родственника, которого толком и не знал.

– Первый вопрос: кто тут всем командует?

– Господин Дунгаев.

– Идиот. Я имею в виду систему охраны сектора.

– Барсуков.

– Кто такой Барсуков?

– Скафлер. Двухгалунный.

– И где он сейчас?

– В конце коридора. Дверь налево.

– Он там один?

– С ним еще двое скафлеров. Они постоянно при нем. Вроде личной охраны.

– И что, по-твоему, он сейчас делает?

– Кто?

– Барсуков.

– Собирает дунгаевцев.

– Кого?

– Ну, вроде нас. Тех, кто присягнул лично господину Дунгаеву.

– Да вы совсем тут спятили! – удивленно воскликнул Хаттон.

– Я должен отвечать на этот вопрос? – спросил боевик у Валтора.

– Это был не вопрос, а утверждение. Хаттон, бери трех человек и вытащи из кабинета этого Барсукова. Только постарайся, чтобы он остался жив. Сдается, этот тип мне много чего должен.

Хаттон кивнул, махнул рукой трем другим рамонам и, поудобнее перехватив автомат, быстро зашагал в конец коридора.

– Бомбар, найди пустой кабинет и запри там это стадо. Что они тут под ногами валяются!

– Сей момент.

– Продолжаем разговор, – Валтор улыбнулся охраннику. – Пока, как видишь, я вполне доволен. Почему так мало охраны?

– Мало? – удивленно вскинул брови бело-голубой. – Нас здесь девять человек, да возле лифтовой площадки вы тринадцать уложили. Двадцать два – ночная смена.

– Извини, не учел, – признал свою ошибку Валтор. – Но если вы ночная смена, значит, есть и другие?

– Точно. Они сейчас дома, отдыхают.

– То есть не в этом секторе?

– Нет.

– Сколько всего людей может вооружить Дунгаев?

– Не знаю. Списки должны быть у Барсукова.

– Барсуков постоянно находится в секторе?

– Если господин Дунгаев не посылает его куда-нибудь.

– Что за пулеметчики сидели в потайных ячейках?

– Андроиды.

– Дунгаев дает андроидам оружие?

– Если нужно… Честное слово, я мало что об этом знаю. Об андроидах вам лучше Алекса Шоха расспросить. Он тоже живет в секторе. Его квартира неподалеку от апартаментов господина Дунгаева.

В конце коридора, куда отправился Хаттон со своей командой, раздались три разрозненных пистолетных выстрела. Затем послышался грохот и звон бьющегося стекла, будто кто-то опрокинул тяжелый шкаф, заставленный стеклянной посудой и фарфоровыми статуэтками. Через минуту в коридоре появились рамоны, толкающие перед собой троих человек в форме скафлеров со связанными за спиной руками.

– Иона, тебе ведь нужен этот Шох?

– Да.

– Ну, так бери джангуров и устрой ему утреннюю побудку.

– Все уже подняты по тревоге, – сказал охранник.

– Да? И где они сейчас?

– Господин Дунгаев с помощниками должны быть в его рабочем кабинете.

– В каком именно? У него их чертова куча.

– Не знаю.

– Ладно. А где Шох?

– Если господин Дунгаев не дал ему никакого задания, он у себя в квартире. Ждет указания.

– Суть твою! Какие вы все тут исполнительные! – не сдержавшись, воскликнул Эль-Фуэго.

– А с господином Дунгаевым иначе нельзя.

– Съест?

– Заживо.

– Где квартира Шоха? – спросил Валтор.

– Прямо через холл, третий проход направо. На двери номер: сто четырнадцать – зет.

– Иона, ты все еще здесь? Давай, бери джангуров и проверь квартиру Шоха. Если его там нет, загляни и в апартаменты Дунгаева. Может, там тоже ждет указаний кто-нибудь очень исполнительный. Всех, кого найдешь – в наручники. И запри где-нибудь понадежнее. Потом с ними разберемся. Мы с парнями отправимся брать Дунгаева. Только сначала я с этим двухгалунным скафлером парой слов перемолвлюсь.

Валтор решительной походкой направился навстречу команде Хаттона, возвращающейся с плененными скафлерами. Теперь он уже точно знал, что не ошибся.

– А как же я? – окликнул его охранник, горло которого по-прежнему весьма неприятно щекотало лезвие джангурского ножа.

– Не зли меня, – оглянувшись, погрозил бело-голубому Валтор.

По мере того, как расстояние между Валтором и скафлером, чью грудь украшали две петли галунов с серебряными наконечниками, сокращалось, на лице рамона все отчетливее проявлялся зловещий оскал, похожий на уродливый шрам, оставленный острой бритвой. Даже Хаттону сделалось не по себе, когда он взглянул на Прея. Он представить себе не мог, что должно быть на душе и в голове у человека, лицо которого вдруг сделалось похожим на маску из застывшего стекла. И он на самом деле здорово испугался. Не самого Валтора, разумеется, а того, что Прей может сделать нечто такое, о чем сам потом крепко пожалеет.

Подойдя к скафлеру, Валтор спросил только:

– Узнаешь меня?

И тут же, не дожидаясь ответа, ударил его правой рукой в челюсть.

Удар был короткий, почти без замаха, но настолько точно выверенный, что только стоявший позади скафлера рамон не позволил ему упасть.

Валтор болезненно поморщился и потряс рукой с разбитыми о челюсть скафлера костяшками.

Двухгалунный тряхнул головой и языком слизнул кровь, текущую из прикушенной губы.

– Легко бить того, у кого связаны руки, – сказал он и даже попытался усмехнуться.

– Тебе ли этого не знать, – ответил Валтор.

И тут же ударил скафлера с левой руки.

И снова стоявший у него за спиной рамон не позволил Барсукову упасть.

Колени у скафлера подгибались, да и ориентацию в пространстве он частично потерял.

– Хватит, Прей, – сказал Хаттон.

– Последний раз.

Коротким прямым ударом Валтор сломал скафлеру нос.

Голова Барсукова откинулась назад.

– Он вырубился, – сообщил рамон, благодаря которому скафлер все еще стоял на ногах.

– Что он тебе сделал? – спросил Хаттон.

– Сначала подставил меня с убийством, потом – пытал в отделении. И все ради того, чтобы Дунгаев смог загнать меня в Усопье с капсулой вирусов для Элиша Турсуна.

Хаттон оценивающе посмотрел на разбитое лицо Барсукова.

– Ну, в общем, заслужил.



Глава 42



Узкий коридор, по левую сторону которого тянулись беспорядочно пронумерованные двери, Дунгаев, по всей видимости, решил превратить в последнюю линию обороны. Света в коридоре не было. И, как только рамоны вошли в него, из дальнего конца раздалась пулеметная очередь.

– Долбить-колотить! – выругался сквозь зубы Вик Нестеров, получивший пулю в ногу.

– Тут даже Иона не поможет, – мрачно изрек Эль-Фуэго после того, как они снова отступили в холл.

– Справимся без Ионы, – уверенно заявил Валтор. – Где Барсуков?

– Заперт вместе с остальными, – отозвался Хаттон.

– Тащи его сюда.

Барсуков пришел в себя после экзекуции, что устроил ему Валтор, но вид у него был ужасный. Физиономия скафлера опухла и была похожа на подушку с очень неаккуратно нарисованным на ней лицом.

– Ты, – указал на Барсукова пальцем Прей. – Пойдешь первым.

– Не пойду, – не разжимая разбитых губ, промычал скафлер.

– У тебя нет выбора.

Валтор взял в руку пистолет, снял с предохранителя и приставил ствол к голове скафлера.

– Иди ты…

Барсуков шмыгнул расквашенным носом.

По всему было видно, он не станет выполнять приказы рамона, чего бы это ему ни стоило.

– Ну, ладно.

Большим пальцем рамон опустил флажок предохранителя и кинул пистолет в кобуру. Вид у него при этом был такой, будто он смирился с тем, что скафлер ему не по зубам. Ему, конечно, неприятно это осознавать, но сделать он ничего не может.

Но в следующую секунду Валтор схватил скафлера за шиворот, рывком поднял на ноги, протащил по холлу и пинком под зад затолкнул в темный коридор.

– Не стреляй! – в ужасе закричал двухгалунный. – Это я! Барсуков!

То ли его не услышали, то ли не поверили, то ли не придали его словам значения. Длинная пулеметная очередь перерезала тело начальника личной охраны Кира Дунгаева пополам.

Но прежде чем скафлер упал, Валтор из-под его руки кинул гранату.

И как только громыхнул взрыв, рамон рванул вперед, перепрыгнул через мертвое тело, добежал до первой двери и ударил ее плечом.

Дверь оказалась заперта. Что, в общем, было и не странно.

Валтор откинулся назад, оперся спиной о стену коридора и ударил дверь ногой.

В удар он вложил не только всю свою силу и злость, но и желание жить. Пулемет в конце коридора мог заработать в любую секунду. Тогда он окажется в чрезвычайно глупом и совершенно невыигрышном положении.

Замок с треском вылетел из двери. Валтор рванул дверь на себя и влетел в ярко освещенную комнату.

В первый момент он ничего не увидел, поэтому, дернув стволом автомата из стороны в сторону, страшным голосом закричал:

– Все на пол! На пол, я сказал!

Когда же зрение адаптировалось к яркому свету, Валтор увидел, что находится в большом кабинете, как две капли похожем на тот, в котором он впервые встретился с Киром Дунгаевым.

Пол, застеленный ковровым покрытием с густым темно-зеленым ворсом, стены, украшенные трехмерными, движущимися панно, на которых запечатлены различные природные зоны. Узкие шкафы, на открытых полках которых, между красивыми корешками толстых старинных книг стоят различные безделушки – одни не представляют никакой ценности, другим же цены нет. В дальнем конце – большой, массивный письменный стол на ножках, расставленных в стороны, как лапы зверя, готовящегося дать отпор вторгшемуся на его территорию противнику. На столе – ни единой бумажки. Только красная сафьяновая папка и антикварный письменный набор – пять авторучек в мраморной подставке.

На ковре лежали двое в светло-серых деловых костюмах. Руки и ноги их почему-то были раскинуты в стороны, что делало их похожими на странные морские звезды. А вот на охранников в бело-голубых спортивных костюмах они были совершенно не похожи.

– Встать! – коротко скомандовал Валтор.

Неуклюже и неловко, но изо всех сил демонстрируя усердие и старание, светло-серые поднялись на ноги.

Один был высокий и худой. Другой – маленький, едва достающий приятелю до плеча, чуть полноватый. Высокий был брюнет. Низкий – рыжий. У высокого был длинный нос и тонкие губы. У низкого – нос-пуговка и пухлые, вывернутые наружу губы. Они представляли собой два совершенно разных типа внешности. Но при этом были чем-то удивительно похожи. Волосы у обоих были коротко подстрижены и гладко зачесаны назад, да еще и покрыты лаком, чтобы не топорщились. Подбородки – узкий, вытянутый у высокого, срезанный, с ямочкой у низкого, – были гордо вскинуты вверх. А глаза – смолянисто-черные и бледно-голубые, будто выцветшие, – лучились преданностью и желанием угодить, выполнить любой приказ, сдвинуть горы, если потребуется, по мановению пальца хозяина. Оба представляли собой один и тот же тип личности. Не столь уж редкий, на самом деле. Однако нечасто встречающийся в таком рафинированно чистом виде. Это были люди-прилипалы, живущие по тем же правилам, что и их водные сородичи.

Сначала они находили акулу покрупнее да позубастее и цеплялись за нее как следует, демонстрируя преданность, покорность, исполнительность и незаменимость. Ну а после уже собирали крошки, сыплющиеся изо рта прожорливого хищника. Эти безликие, серые люди не были ни тщеславными, ни амбициозными. У них не было иной цели в жизни, кроме как найти место, где можно чувствовать себя сытым и в безопасности. Они не представляли себе иной жизни, кроме как рядом с хозяином, в тени его власти. Другие могли даже не подозревать об их существовании – им это было безразлично. Они тихо и кропотливо делали свое дело – убирали за хозяином грязь.

– Кто такие? – спросил Валтор.

– Секретари, – ответил высокий.

– Ответственные секретари, – поправил его низкий.

– Не ученые, не генеральные – просто ответственные, – уточнил высокий.

– Ответственные секретари Ряшкин и Мурашкин, – низкий коротко поклонился. – К вашим услугам.

– Он – Ряшкин, – указал на низкого высокий.

– А он – Мурашкин, – представил коллегу низкий.

В коридоре снова заработал пулемет.

Один за другим громыхнули два взрыва.

С полок на ковер упали несколько безделушек.

В кабинет влетели Бомбар и Эль-Фуэго.

Секретари дружно кинулись собирать лежащие на ковре фигурки и быстро, словно соревнуясь друг с другом, принялись расставлять их на прежние места.

– Кто это? – спросил Бомбар.

– Секретари, – ответил Валтор.

– И что они тут делают в такую рань? – подозрительно прищурился Эль-Фуэго.

– Мы – ночная смена, – не прерывая своего занятия, сказал маленький.

– Ответственные ночные секретари, – высокий поставил на место последнюю подобранную фигурку, повернулся в сторону рамонов, сделал два шага, остановился и сложил руки на животе. – Чем могу быть вам полезен, господа?

– На фиг кому нужны ночные секретари? – почему-то возмущенно воскликнул Эль-Фуэго.

– Господину Дунгаеву в любое время может потребоваться помощь квалифицированного секретаря, – сказал низкий, присоединившись к своему коллеге.

– Ответственного секретаря, – уточнил высокий.

– Квалифицированного ответственного секретаря, – подвел итог высокий.

– Ряшкин и Мурашкин, – закончил представление низкий.

– Они клоуны? – спросил, малость подрастерявшись, Бомбар, прежде не имевший опыта общения с людьми-прилипалами.

– Они секретари, – сказал Валтор.

– Ответственные ночные секретари, – уточнил невысокий Ряшкин.

Бомбар как-то странно скривил губы, но ничего не сказал.

– А где Дунгаев? – задал наконец интересующий всех вопрос Эль-Фуэго.

– Мы не знаем, – покачал головой Ряшкин.

– Понятия не имеем, – подтвердил Мурашкин.

– Э, мне такой разговор не нравится, – демонстративно дернул затвор автомата рамон.

– Господин Дунгаев не ставит нас в известность о своих планах, – сказал Мурашкин.

– Никогда не ставит, – подтвердил Ряшкин.

– Поэтому мы всегда должны быть готовы к исполнению своих обязанностей.

– Поэтому нас всегда двое. На случай если одному вдруг потребуется отойти… по физиологической необходимости.

– Нам сказали, что Дунгаев отправился к себе в кабинет! – рявкнул Эль-Фуэго. – Кабинет я вижу. А Дунгаева – нет. Где он?

– Мы не знаем, – вроде как с сожалением развел руками Мурашкин.

– Понятия не имеем, – повторил его жест Ряшкин.

– Мы всего лишь ответственные секретари.

– Ответственные ночные секретари.

– Мы находимся здесь на случай, если вдруг господину Дунгаеву потребуется…

– Молчать! – приказал секретарям Валтор. – У Дунгаева здесь несколько рабочих кабинетов, – объяснил он ситуацию рамонам.

– Восемь, – уточнил Ряшкин. – Поскольку здесь господина Дунгаева нет, следовательно, он может находиться в любом из семи других кабинетов.

– И что? – посмотрел на Валтора Бомбар. – Для того чтобы попасть в следующий кабинет, нам снова нужно выйти в коридор? Кем теперь будем прикрываться? Секретарями?

Ряшкин и Мурашкин быстро переглянулись. Оба разом подумали об одном и том же. Оба без слов поняли друг друга. И оба приняли правильное решение.

Именно благодаря таким уникальным адаптивным способностям люди-прилипалы отличаются исключительной живучестью.

– Совсем не обязательно выходить в коридор, – сказал Мурашкин. – Можно пройти по потайному ходу.

– Здесь есть потайной ход? – растерянно спросил Эль-Фуэго.

– Весь сектор пронизан потайными ходами, – таинственным полушепотом сообщил Мурашкин.

– Господин Дунгаев очень внимательно относится к вопросам собственной безопасности, – добавил Ряшкин.

– Ну, и где он, этот ход? – непонимающе посмотрел по сторонам Бомбар.

Секретари метнулись к противоположной от входа стене с такой скоростью, будто ковер жег им пятки.

В том месте, где они финишировали, стену украшало трехмерное панно, на котором красовалась гора с плоской, будто срезанной вершиной. Отливающий небесной голубизной снег на вершине горы не резко, а умиротворенно контрастировал с буйной зеленью у ее подножья.

Ответственный секретарь Мурашкин быстро ткнул пальцем в несколько незаметных со стороны контактных точек на панно, и часть стены с рисунком плавно откатила в сторону, открыв узкий проем. Толстяк, махнувший рукой на фигуру, в него бы не протиснулся.

По ту сторону проема находился тускло освещенный проход. Серые стены, лампы на потолке, закрытые сетчатыми плафонами. Проход был настолько узким, что двоим в нем было бы никак не разойтись.

– Это похоже на ловушку, – заглянув в проход, авторитетно заявил Эль-Фуэго.

– Нет! Нет! Нет! – протестующе затрясли головами секретари. – Это тайный ход, которым пользуется господин Дунгаев для того, чтобы незаметно перейти из одного кабинета в другой.

– Я им не верю, – косо посмотрел на секретарей Эль-Фуэго. – С чего это они вдруг рассказали нам про этот потайной ход? Мы ведь о нем не спрашивали. Да мы вообще о нем ничего не знали.

– Они поняли, что их хозяину пришел конец, – сказал Валтор. – Они же сообразительные ребята. Хотя и прикидываются недоумками. Так ведь? – обратился он к секретарям.

Секретари смущенно отвели взгляды в стороны.

– Все равно, – решительно заявил Эль-Фуэго. – Пускай идут первыми.
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– Откроешь по моей команде, – шепотом предупредил Эль-Фуэго.

– Можете говорить в полный голос, здесь отличная звукоизоляция, – улыбнулся в ответ Ряшкин.

Эль-Фуэго недовольно качнул головой и перевел взгляд на Мурашкина.

– Ты понял, что я сказал?

– Так точно! – долговязый попытался отдать честь, но ударился локтем о стену.

– Кончай фигней страдать, Даур! – стволом автомата ткнул Эль-Фуэго в спину Бомбар.

– Я должен быть уверен…

– Кончай!

– Ладно, – Эль-Фуэго встал напротив двери, поднял автомат стволом вверх и пару раз перехватил пальцами рукоятку. – Эй, ты, длинный. Как тебя?..

– Ответственный секретарь Мурашкин.

– Давай, Мурашкин, открывай.

– Есть!

Долговязый секретарь перевел красный рычажок из верхнего положения в нижнее.

Дверь плавно отъехала в сторону.

Выбросив автомат перед собой, Эль-Фуэго влетел в кабинет. Следом за ним – Бомбар и Валтор.

Они находились в точной копии кабинета, который только что покинули. Разве что только фигурки на полках стояли другие. Но кто будет сравнивать?

Посреди кабинета, удивленно глядя на рамонов, стояли двое в строгих серых костюмах. Если закрыть глаза на некоторые внешние различия, они тоже были точной копией Ряшкина и Мурашкина. Ответственные ночные секретари.

– Дунгаев не заходил? – строгим голосом поинтересовался Бомбар.

– Нет, – качнул головой один из секретарей. – Но он может зайти в любую минуту.

– Господин Дунгаев никогда не предупреждает заранее о своем приходе, – добавил второй секретарь.

– Ясно, – кисло скривился Бомбар. – Пошли дальше, ребята.

– Простите, а нам что делать? – спросил один из секретарей.

– Вам что, заняться нечем? – строго глянул на него Валтор.

– О, нет, разумеется, у нас тут масса дел, – глаза секретаря забегали по сторонам.

– Но мы слышали выстрелы в коридоре, – продолжил за него другой.

– И какой-то грохот.

– Все нормально, ситуация под контролем, – заверил их Валтор.

В коридоре снова заработал пулемет.

– Ну вот, – Валтор провел пальцем по краю полей акубры. – Что я вам говорил?

Пока Валтор объяснялся с секретарями, Бомбар и Эль-Фуэго проверили следующий кабинет. В котором Дунгаева тоже не оказалось, но имелись в наличии двое секретарей, ежеминутно ожидающие прибытия хозяина.

– Становится скучно, – заявил Эль-Фуэго, после того, как за шестой дверью рамоны обнаружили все тот же кабинет с голографическими панно, шкафами, величественным письменным столом и двумя ответственными секретарями.

– Предлагаю пари, – сказал Бомбар. – Ставлю десять риалов на то, что Дунгаев прячется в последней комнате.

– Я тоже так думаю, – ответил Эль-Фуэго. – Так что пари не получится.

Рамон сунул голову в открывшуюся дверь седьмого кабинета.

– Дунгаев здесь?

– Господин Дунгаев может заглянуть в любую минуту, – ответил один из секретарей. – Мы всегда готовы выполнять свои обязанности.

– Понятно, – Эль-Фуэго махнул рукой Мурашкину. – Закрывай.

– Можно последнюю дверь я открою? – попросил Ряшкин.

– Мне без разницы, – не стал возражать Эль-Фуэго.

– Нет, двери открываю я, – решительно воспротивился Мурашкин.

– Почему ты?

– Потому что у меня это хорошо получается. Так ведь, господин Эль-Фуэго?

Рамон не успел ничего ответить.

– Но ты открыл уже шесть дверей!

– Поэтому я должен открыть и последнюю.

– Это не по правилам!

– Правил на сей счет никаких нет.

– Но я хочу открыть дверь!

– Тихо! – прикрикнул на секретарей Валтор. – Кабинетов восемь?

– Совершенно верно, – подтвердил Ряшкин.

– Тогда это что за дверь? – рамон указал на девятую дверь, расположенную в конце коридора.

– Это персональный лифт господина Дунгаева, – как ни в чем не бывало ответил Мурашкин.

– Персональный лифт? – удивленно повторил Валтор. – И куда на нем можно попасть?

– В персональный гараж господина Дунгаева.

– Вызови лифт. Немедленно, – приказал Валтор.

– Увы, не могу, – насколько это было возможно, развел руками Мурашкин. – Лифт запускается ключом, – секретарь приложил палец к замочной скважине рядом с дверью. – А ключ есть только у господина Дунгаева.

– Если бы лифтом мог пользоваться каждый, кто захочет, он не был бы персональным лифтом господина Дунгаева, – объяснил Ряшкин.

– Замечательно, – Валтор наклонил голову, снял акубру и пальцами принялся мять ее поля. – Мы упустили Дунгаева.

– Ты думаешь, он свалил из кластера? – спросил Бомбар.

– А ты бы на его месте как поступил?

Бомбар даже не стал изображать мучительный мыслительный процесс, а просто скомандовал секретарям:

– Открывайте дверь.

Мурашкин потянулся к красному рычажку. Но Ряшкин оттолкнул его руку, сам схватился за рычажок и дернул вниз.

– Ты!.. – воскликнул Мурашкин.

И умолк, будто подавившись собственным возмущением.

Эль-Фуэго вошел в кабинет. Расслабленно глянул по сторонам. И тут же схватился за автомат, увидев трех охранников в бело-голубой спортивной форме.

Охранники были при оружии, но не торопились пускать его в ход. А увидев, что следом за первым в кабинет входят и другие рамоны, кинули автоматы на пол и подняли руки.

– Где Дунгаев? – спросил Валтор.

Один из охранников молча указал пальцем в пол.

– Куда он направляется?

– Не знаю. Но нас с собой он не взял.

– Говорят, где-то в пампе у него есть бункер, – сказал другой охранник.

– Если бы был, мы бы о нем знали, – уверенно заявил Бомбар.

– Ну, я так слышал, – буркнул, глядя в пол, охранник.

– Что там за пулеметчик в коридоре?

– Андроид.

Валтор решительно направился к двери. На ходу он кинул автомат за спину и взял в руку пистолет.

Распахнув дверь, он увидел прямо перед собой андроида, сидящего на корточках. К плечу андроида был прижат приклад станкового пулемета, палец лежал на спусковом крючке, взгляд направлен в створ прицела. Казалось, он слился с пулеметом в единое целое и их уже невозможно разделить.

Не дожидаясь. когда андроид посмотрит в его сторону, Валтор направил на него ствол пистолета и надавил на спусковой крючок. Он не отпускал его, пока в магазине не закончились патроны.
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Валтор столкнулся с Ионой в фойе.

– Где Дунгаев?

– Ушел.

– Как ушел?

– У него тут персональный лифт, спускающийся в собственный гараж. Он не стал нас дожидаться.

– Идем, – коротко бросил Иона и зашагал в противоположный конец холла. – В апартаментах Дунгаева есть смотровая площадка с телескопами. Посмотрим, куда он поехал.

– Охранники говорят, что у него есть бункер в пампе.

– Бункер не бункер, но какое-то убежище непременно должно быть. Не думаю, что он рискнет искать укрытие в другом кластере. Его выдадут, как только узнают, в чем он замешан. Дунгаеву нужно где-то отсидеться, пока все не успокоится. Или пока не появится план, как свести все негативные последствия к минимуму.

– Шоха ты нашел?

– Да.

– Узнал что-нибудь интересное?

– Да.

– Мне продолжать задавать наводящие вопросы?

Вместо ответа Иона распахнул перед Валтором дверь и сказал:

– Заходи.

Валтор переступил порог и замер на месте. Посмотрел по сторонам, сдвинул на затылок акубру и удивленно присвистнул.

– Ничего себе, – тихо произнес он.

Когда говорили об апартаментах самого богатого и влиятельного человека в Кластере Верда, Валтор представлял себе анфиладу комнат, просторных, с высокими сводчатыми потолками, украшенными мозаикой и лепниной. На стенах – картины в золоченых рамах, широкие окна полуприкрыты аккуратно собранными в декоративные складки портьерами. В гостиной огромный длинный стол, за который запросто могли бы усесться человек тридцать. На столе – золотые канделябры и серебряные вазы с фруктами и сладостями. Вокруг стола – кресла с резными спинками, обитые розовым атласом с вензелями. Чуть в стороне – бар со множеством хрустальных бутылок и графинов, наполненных, разумеется, не ядовито-зеленым вискарем, а изысканными винами самых разных цветов. В спальне должна была находиться огромная кровать под балдахином. Постельное белье нежно-розового цвета… Хотя нет, судя по тому, что своих боевиков Дунгаев обрядил в бело-голубые костюмы, именно эти цвета были его любимыми. Так что простыни, застилающие роскошную кровать Кира Дунгаева, скорее всего, были в бело-голубую полоску. Или белыми в голубой горох. Или наоборот – голубыми в белый горох…

Одним словом, апартаменты Кира Дунгаева должны были поражать воображение.

То, что увидел Валтор, действительно поразило его. Только в несколько ином ключе, нежели ожидалось.

Комната, на пороге которой стоял рамон, была совсем небольшая. Немного больше стандартных жилых комнат кластера. Принципиальное отличие было лишь одно – противоположная от входа стена была полностью застеклена. А за ней находился балкон, похожий на большую открытую веранду с маленьким круглым столиком и двумя плетеными креслами. В комнате стояла узкая кровать, застеленная зеленым покрывалом, письменный стол, похожий на ученическую парту, и вращающийся стул. Вдоль стен были расставлены стопки книг. На стене слева, напротив кровати висела странная картина – большой черный квадрат, нарисованный на белом полотне. На серой стене картина смотрелась не просто бедно, а совершенно нелепо. У нее даже рамки не было.

Валтор приоткрыл стенной шкаф. Там висели новые, затянутые в пластик костюмы. Двенадцать штук совершенно одинаковых светло-серых костюмов.

В туалетной комнате даже ванной не было. Только душевая кабинка и раковина с узенькой стеклянной полочкой и круглым зеркалом над ней. На полочке – стакан с зубной щеткой и тюбиком зубной пасты «Аромат весны». Валтор пользовался такой же.

– Ты уверен, что это квартира Дунгаева? – спросил на всякий случай Валтор.

Все, что он видел, совершенно не вязалось с образом того Кира Дунгаева, которого знал рамон. А уж тот Кир Дунгаев, которого он воображал, никогда бы даже не вошел в такую комнату.

– В личной жизни он был аскетом, – сказал Иона.

– Был? – удивленно переспросил Валтор.

– Думаешь, он сюда еще вернется?

– Не знаю, – честно признался рамон.

– Идем наверх, посмотрим, где он сейчас.

Иона открыл стеклянную дверь и вышел на балкон.

Поднявшись по узкой пристенной лестнице, они оказались на крыше Башни Ветра.

Со смотровой площадки открывался панорамный вид на мир. К северу и югу от кластера простиралась кажущаяся бесконечной пампа. В южном направлении ехать по ней можно было много дней и ночей, пока не упрешься в Разделенное море. Дальше, по узкому перешейку, разделяющему море, ходили только встречники. Они привозили из Заморья товары, каких не водилось в Треугольнике Кластеров. Но что собой представляло это самое Заморье, что за люди там жили, об этом встречники не рассказывали. Если же ехать к северу от кластера, то очень скоро окажешься на краю Усопших Земель. И если не притормозишь вовремя, то ждет тебя незавидная судьба. К востоку и западу тянулась размеченная трасса, ведущая к Кластеру Меридиан на западе и Кластеру Зорна на востоке.

Для удобства наблюдения за окрестностями на смотровой площадке были выставлены шесть телескопов. На небо через такие смотреть бессмысленно – ничего интересного не увидишь. А вот по сторонам посмотреть – как раз то что надо.

– Вон они, – указал на север Иона. – Два квада.

Прищурившись, Валтор посмотрел в указанном направлении.

С высоты птичьего полета пампа выглядела очень непривычно. Из-за убежавшего черт знает куда горизонта перспектива казалась искаженной, так что даже прикинуть расстояние на глаз было непросто.

– Не вижу.

Порыв ветра чуть не сорвал с головы Валтора акубру.

Рамон тихо выругался, сдернул с тульи тесемку и затянул ее под подбородком.

Иона встал к одному из телескопов, навел объектив на цель и жестом подозвал Валтора.

Посмотрев в объектив, Валтор увидел два квада, мчащихся по пампе. Каждый квад был оснащен пулеметом. В первой машине сидели четверо человек, во второй – пятеро. Валтору даже показалось, что он узнает Дунгаева в человеке, сидящем рядом с водителем в первом кваде.

– Как им удалось проскочить мимо джангуров? – удивился рамон.

– Персональный лифт, ведущий в гараж, где стоят два квада с пулеметами, в любой момент готовые к выезду – это говорит о том, что Дунгаев готовил для себя путь к бегству. Может быть, он был уверен, что никогда им не воспользуется, но на всякий случай все же держал дверь приоткрытой. Ну а если он готовился к бегству, то и выезд из гаража, скорее всего, устроил так, чтобы можно было уйти незамеченным. Я так думаю, что из гаража выходит туннель. А выезд из него находится где-то в пампе. Мне гораздо интереснее, куда он направляется. Ведь не мог же он, все организовав для побега, не подумать о том, где спрятаться?

– Вся пампа до Разделенного моря изъезжена рамонами вдоль и поперек. Никакого тайного убежища там нет.

– Про персональный лифт и гараж до сегодняшнего дня тоже никто не знал.

– Это не одно и то же.

– Разумеется. Спрятать что-то в пампе проще, чем в кластере. Когда Дунгаев строил свой лифт, он же не сам это делал. На него работало множество людей самых разных специальностей. Ты можешь себе представить, что ни один из них после этого не проболтался о том, чем он занимался?

Валтор озадаченно поскреб ногтями заросший щетиной подбородок.

Иона был прав. Даже если все инженеры и рабочие получили большие деньги за молчание да еще и подписали соответствующие документы, все равно какая-то информация непременно бы просочилась. Один рассказал бы о своей работе жене или подружке, под большим секретом, разумеется. Другой сболтнул бы что-нибудь, перебрав в баре. И пошли бы гулять по кластеру слухи о неком тайном лифте. Вроде истории о привидении лысого сантехника в Башне Ворона. Никто его не видел, но все знают, что он появляется на триста одиннадцатом этаже шестого числа каждого месяца. И лучше в этот день с ним не встречаться. Потому что…

– Ты хочешь сказать, что всех их прикончили?

– Я хочу сказать только то, что Дунгаев отлично умеет прятать свои секреты.

Валтор снова посмотрел в телескоп на квады.

– А может, они направляются в Заморье?

– Почему рамоны не ездят в Заморье?

– А что нам там делать?

– Дунгаеву там и подавно делать нечего. Это здесь он известный всем и каждому господин Дунгаев. А в Заморье про него никто даже не слышал.

– Ну, если ты прав, то нам нужно только пустить джангуров по следу квадов, и они быстро отыщут убежище Дунгаева, – Валтор довольно улыбнулся и поправил акубру на голове. – Суть твою! Хотел бы я посмотреть на то, как Дунгаева будут выкуривать из его норы!

Лицо Ионы как-то сразу осунулось и помрачнело.

– Боюсь, не получится.

– Что нам помешает?

– Нам нужно ехать в другую сторону, – андроид вытянул руку в направлении Усопших Земель.

Валтор потер пальцами подбородок.

– Честно говоря, у меня надежда только на то, что Хамерхаузен сумеет добраться до Борея. Если так, то он дождется нас. Если нет, мы его никогда уже не найдем. В Лунном Карантине ему не выжить.

– У нас еще обязательства перед джангурами. Мы обещали им решить проблему айвуров.

– Но это не горит. Кроме того, нам нужны биологические образцы…

– Биологические образцы есть. Бомбар рассказал, что на том месте, где квад Хамерхаузена подорвался на гравитационной мине, он нашел оторванную кисть айвура. Ну, и кинул ее в холодильник своего квада, чтобы потом приятелям показать. Дунгаева отыщут без нас, Валтор. Нам нужно в Усопье.

– Куда ты так торопишься? – недовольно всплеснул руками Валтор.

– У меня осталось пять дней.

– В каком смысле?

– Шох показал мне документы. Мои жизненные функции остановятся ровно через пять дней. Когда Дунгаеву требуется андроид со снятыми ограничениями, он использует для этой цели того, чей цикл близок к завершению. На всякий случай, чтобы не возникло проблем, – Иона криво усмехнулся. – Как со мной.

– Рухнувшие небеса, Иона, – Валтор провел ладонью по лицу. – Почему ты сразу не сказал?

– Что бы это изменило?

– Не знаю… – Валтор беспомощно взмахнул руками. – Но все равно…

– Все равно нельзя ничего изменить, – закончил Иона.

– Неужели нет никакого способа?..

– Нет.

– Откуда ты знаешь?

– Шох сказал. Он в этом специалист.

– Суть твою… И что ты собираешься делать?

– Надеюсь поехать вместе с тобой в Усопье.

– Зачем? – почти в отчаянии всплеснул руками Валтор. – Зачем тебе это нужно?

– Ну, во-первых, мне кажется, я знаю, как нам туда попасть.

– Серьезно?

– Да.

– Ладно. А во-вторых?

Андроид подошел к Валтору, положил ему руку на плечо, склонился к уху и осторожным шепотом, словно опасаясь, что его может услышать кто-то другой, произнес:

– Я хочу узнать Третье Правило Крови.
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